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La Swissair demeure competitive
Expose de M. W. Berchtold, delegue du conseil d'administration de Swissair
äl'assemblee generale 1962

L'exercice 1961, sur lequel nous vous faisons rapport

aujourd'hui, laissera dans les annales de l'avia-
tion commerciale le souvenir d'une phase de transition

difficile. A une cadence rapide, toutes les
grandes societds de navigation adrienne ont mis en
service un nombre croissant d'avions k reaction, ce
qui a entraTnd un excddent du tonnage offert. Les

consequences de cette expansion ont etd d'autant
plus fortement ressenties I'an dernier que Lessor
du trafic adrien est demeurd sensiblement inferieur,
non seulement aux previsions, mais aussi au taux
d'accroissement des annees prdcedentes. Toutes
les societes ont subi, plus ou moins, les rdpercus-
sions de cette fächeuse dvolution, survenue ä une
epoque oil elles devaient supporter les lourdes
charges financidres dues k l'introduction des avions
k rdaction. De surcrolt, Swissair a du supporter les
consdquences ddfavorables de la livraison tres tardive

de ses Convair «Coronado». Bien que nous ne
soyons pas satisfaits des resultats financiers du
dernier exercice qui ne permettent pas de remune-
rernotre capital social,

nous pouvons, neanmoins, relever que notre com-
pagnie s'est encore bien tiree de cette periode
difficile lorsque I'on voit les deficits annonces
pat de grandes et importantes entreprises du
transport adrien.

Quoiqu'il en soit, on doit se demander aujourd'hui
si le progres technique n'a pas pris, dans le
domains du transport adrien, un rythme et un cours
susceptibles de menacer gravement l'existence des
petites et moyennes societds. Une telle evolution a,
depuis longtemps, dte prddite par certains critiques
de notre socidtd et il peut etre tentant de voir une
confirmation de leurs prdvisions dans les rdsultats
peu satisfaisants de l'exercice dcould.

II est incontestable que le passage ä la propulsion
ä reaction a vu la mise en service d'appareils

de dimensions inconnues jusqu'ä maintenant, dont
la capacitd de transport s'est accrue de fapon aussi
prodigieuse que leur prix d'achat. L'exploitation des
socidtds de navigation adrienne ndcessite, de ce
fait, des capitaux beaucoup plus importants. Une
telle dvolution favorise dvidemment le processus
de concentration. Elle ne se ddroule pas, toutefois,
dans un marchd stationnaire, mais en pleine expansion,

et cela pour chacun. II y a 10 ans encore,
Swissair faisait face avec trois DC-6B au trafic de
la ligne de l'Atlantique-Nord et eile avait eu de la
peine d se procurer, alors, les 25 millions de francs
ndcessaires d l'acquisition de ces unitds. C'est la
raison pour laquelle elle avait dQ assurer les
services sur cette route, pendant un an et demi, avec
deux appareils seulement. Aujourd'hui, trois DC-8
sont exploitds, reprdsentant un capital de 100
millions de francs et ayant une capacitd de production
quatre fois supdrieure. Bien que leur coefficient
d'occupation ait encore laissd d ddsirer I'an dernier,
les frais d'exploitation ont dtd entierement cou-
verts. La route de l'Atlantique-Nord a laisse un bd-
ndfice. Ce rdsultat ddmontre que Swissair a su
s adapter aux exigences du progrds technique et
que le potentiel de trafic de la Suisse est suffisam-
ment extensible pour le lui permettre.

Le fait que les turbo-rdacteurs consomment de
plus grandes quantitds de carburant que les mo-
teurs d pistons a entraTne I'accroissement considerable

que I'on connaTt des dimensions des avions.
Une vitesse atteignant presque Celle du son exi-
geait, dans I'intdrdt d'une exploitation rationnelle,
des appareils capables de franchir l'Atlantique-Nord
sans escale. Cette ndcessitd a conduit d la
construction d'un trds gros avion long-courrier qui, mal-
grd son prix d'achat dlevd, s'est rdvdld rentable
dans son domaine particulier d'emploi. Le change-
went de proportions ressort ddjd du fait que les
63 tonnes de carburant emportdes par un DC-8 sont
nettement superieures au poids maximum autorise
au ddcollage d'un DC-6B, qui est de 48 tonnes. Le
poids du carburant et celui de la charge utile d'un
long-courrier d moteurs d pistons s'dquilibraient a
peu pres: un DC-6B peut empörter 10 tonnes de
carburant et 8 tonnes de charge utile. Les 63 tonnes
de carburant d'un DC-8, en revanche, reprdsentent
trois fois et demi la charge utile, de 17 tonnes, et

egalement presque le poids de I'appareil vide. Pour
le DC-6B, le poids maximum de carburant n'atteint
que la moitid de celui de I'avion vide.

Abstraction faite des plus grandes dimensions,
ces rapports de poids ont eu pour consdquence de
faire dependre, dans une plus large mesure, la ren-
tabilite des avions k reaction de la possibilitd de
les affecter aux parcours pour lesquels ils sont con-
pus. Le DC-6B etait un appareil universel, pouvant
etre utilise de maniere dconomique, non seulement
comme long-courrier, mais aussi sur les lignes a
courtes distances et k trafic intense. La rentabilitd
de I'avion k reaction diminue rapidement lorsqu'il
n'est pas affectd aux lignes oil il est le plus ration-
nel. C'est dire que, pour obtenir une relation
favorable entre les frais d'exploitation et les recettes,
ncus devcns nous scucier plus fortement qu'aupara-
vant d'utiliser les divers types d'appareils sur les

trajets leur convenant le mieux. Ces circonstances
placent dans une situation difficile les compagnies
qui ne figurent pas parmi les plus grandes. II faut
choisir entre ie principe de la standardisation de la
flotte et celui du rendement optimum de l'exploitation.

Opter pour la normalisation, c'est accepter -
d'aftecter les long-courriers de gros tonnage, dont
la concurrence rend I'utilisation indispensable sur
la ligne de l'Atlantique-Nord — dans notre cas le
DC-8 — k des routes qui n'exigent pas des appareils
ayant un aussi grand rayon d'action et qui ne
permettent pas d'utiliser entierement leur capacitd de
transport. Cette solution implique une exploitation
coüteuse et des investissements eleves ; le nombre
des appareils necessaires peut, en effet, ä peine
etre reduit, meme si I'on met en service de tres
gros avions. De la sorte, une socidte de relative-
ment faible importance ne peut pas entidrement
bdndficier des avantages de la rationalisation au
memetitre qu'une tres grande entreprise.

Trois types d'avions

Ces raisons nous ont engagds k choisir pour notre
flotte, trois types d'avions ä reaction : le DC-8 pour
les longues distances, la «Caravelle» pour les
courtes distances et le Convair «Coronado» pour
les distances moyennes. Si nous avions voulu limiter

ä un type d'appareil notre flotte de quadrirdac-
teurs, nous aurions dtd contraints, pour desservir de
maniere appropriee nos lignes de longueurs moyennes,

d'acqudrir cinq autres DC-8 — ce qui aurait
exige, par rapport aux cinq «Coronado» comman-
des, un investissement de 40 k 50 millions de francs
plus eleve. Nous aurions affrontd la meme difficultd
si, au lieu de la «Caravelle», nous avions voulu
affecter le «Coronado» aux lignes europdennes.
Nous devons done accepter l'inconvdnient de
devoir etendre l'entratnement et I'instruction
technique du personnel k un type suppldmentaire et k
stocker davantage de pidces de rechange. En

revanche, nous sommes convaincus que notre service
technique a une plus grande flexibilite que celui
d'une grande exploitation standardisee. La solution
avec trois types d'appareils cause un surcroit de

depenses relativement faible qui, cependant, reste
loin derriere les frais d'exploitation, les amortisse-
ments et les charges de capital qu'aurait entratnds
le choix de deux types d'avions seulement, impli-
quant, par la force des choses, un exeddent de
capacitd.

' - division du travail dtablie avec le SAS a,
d autre part, beaucoup contribue k faciliter i

introduction de trois types d'avions k rdaction. Malheu-
reusement, la situation financidre prdcaire de notre
partenaire l'a contraint ä reviser le programme com-
mun pour le ddveloppement de la flotte et k renon-
cer, apres coup, k acqudrir ses propres «Coronado

». Les modalitds de la collaboration technique,
dent le principe est maintenu, seront ajustdes de
maniere apprcpride k la nouvelle situation. Swissair
serait d'ailleurs en mesure, si eile y etait contrainte
par les circonstances, d'assurer seule et de manidre
dconomique l'entretien des trois types d'appareils
k reaction dont elle dispose. Nous ne pensons
cependant pas que cette dventualitd intervienne.

Die Wirtschaftsverbände zur Konjunkturpolitik

wpk. — Der Zentralverband schweizerischer
Arbeitgeber-Organisationen und der Vorort des Schweiz.
Handels- und Industrievereins haben in einem
gemeinsamen Kreisschreiben vom 14. Juni 1962 an
ihre Mitgliedorganisationen und Sektionen erklärt,
dass die Fortführung und Intensivierung der Kon-
junkturdämpfungsmassnahmen heute noch dringender

erscheine als zuvor. Nachdem bereits auf Grund
des ersten, im Januar dieses Jahres veröffentlichten
Appells der Spitzenverbände in einer Reihe von
Branchenorganiisationen Preisstillhalteerklärungen
abgegeben und freiwillige Abmachungen über die
Beschränkung der Investitionen und der Zahl der
Arbeitskräfte getroffen wurden, sollten diese guten
Beispiele nun in weiteren Industriezweigen Schule
machen. Den betreffenden Mitgliedorganisationen
wird daher nahegelegt, noch in diesem Sommer
Beschlüsse zu fassen, die zur Beruhigung des
Preisklimas, zur Mässigung der Investitionstätigkeit und
zur Entspannung der Arbeitsmarktlage beitragen
können. Ferner wird empfohlen, bei Lohnerhöhungen,

die über den Teuerungsausgleich hinausgehen,
vermehrte Zurückhaltung walten zu lassen und auf
dem Wege der Verständigung mit den Gewerkschaften

dahin zu wirken, dass von weiteren
Arbeitszeitverkürzungen abgesehen wird, da diese sofort einen
zusätzlichen Personalbedarf entstehen lassen und
somit allen Massnahmen zur Eindämmung der Nachfrage

nach Arbeitskräften zuwiderlaufen. Den Firmen
wird in Erinnerung gerufen, dass durch gegenseitige
Lohnüberbietung keine einzige zusätzliche Arbeitskraft

im Inland mobilisiert werden kann. In den
Anwerbemethoden sollte eine verstärkte Disziplin Platz
greifen. Der häufige Arbeitsplatzwechsel übt einen
nachteiligen Einfluss auf die Produktivität aus und
wirkt in ungesunder Weise lohn- und preissteigernd.
Den Verbänden wird daher empfohlen, Gentlemen's
Agreement über die Nichtanstellung von Arbeitskräften,

die wiederholt ihre Stelle gewechselt haben,
abzuschliessen, wie dies bereits in einigen wichtigen

Industriezweigen geschehen ist. Die Handelskammern

und regionalen Arbeitgeberverbände werden
eingeladen, ihre Mitarbeit in den teils bereits
gebildeten, teils in Aussicht genommenen kantonalen
Baulenkungsgremien zur Verfügung zu stellen.

In der gleichen Richtung hat sich der Zentralverband

schweizerischer Arbeitgeber-Organisationen
an seiner Delegiertenversammlung vom 26. Juni 1962
in Bern vernehmen lassen. Der Präsident dieses
Spitzenverbandes, Dr. h. c. A. Dubois (Arbon), unterstrich

mit eindringlichen Worten die Notwendigkeit
der Selbstdisziplinierung unserer Wirtschaft. Unter
Hinweis auf die lebenswichtige Frage der
internationalen Wettbewerbskraft unseres Landes
erklärte er u. a., dass eine fortschreitende Schwächung

unserer Konkurrenzfähigkeit als Folge der
Geldentwertung das Schlimmste wäre, was wir
machen könnten, ob nun eine Assoziation mit der
EWG zustande komme oder nicht. Die Arbeitgeberschaft,

so führte Dr. Dubois weiter aus, wird ihre
Anstrengungen verstärken, um gesündere Verhältnisse

zu erreichen, und namentlich ihre Produktionsprogramme

den gegebenen wirtschaftlichen
Möglichkeiten anpassen. Es mag unangenehm sein,
wohlausgereifte und wohlerwogene Projekte! auf
einen späteren Zeitpunkt zurückstellen zu müssen;
aber dieser Preis muss für die Stabilisierung
bezahlt werden.

Die Schweizerische Handelskammer hat ihrerseits
in der Pressemitteilung über ihre Sitzung vom 3. Juli
1962 im Zusammenhang mit ihrer Stellungnahme zum
Integrationsproblem darauf hingewiesen, dass
angesichts der zollpclitischen Diskriminierung des
schweizerischen Exportes alle Glieder unserer
Wirtschaft ein vitales Interesse an der Erhaltung
der Kenkurrenzfähigkeit der schweizerischen
Produktion haben. Alles, was die Kostenlage
verschlechtert, sollte daher im wohlverstandenen
Gesamtinteresse unterbleiben.

Altdorfer Tellspiele - Gastwirt Carl Gisler spielt die Rolle
Teils in hervorragender Weise.

II ressort de ce qui precede que la mise en
service des avions k reaction a placd toutes les
societds, grandes et petites, devant d'importants pro-
bldmes et de sdrieuses difficultds transitoires au
point de vue financier.

Les fondements economiques vitaux de notre
entreprise n'ont cependant pas etd ebranles par
le progres technique.

Swissair dispose, aujourd'hui, d'une flotte moderne
pleinement capable d'affronter la concurrence et
de faire face aux besoins des prochaines anndes.
La livraison tardive du «Coronado» nous a causd
des difficultds sensibles. Elle a fait ressortir de
fapon tangible un r'isque que I'on ne peut pas dcar-
ter quand il s'agit de telles nouveautds. Depuis sa
mise en service, I'appareil a magnifiquement fait
ses preuves: pilcles et passagers en sont enthou-
siasmds. Nous sommes convaincus que nous pos-
sedons, avec le Convair «Coronado», un avion
moyen-courrier excellent et dconomique.

Nos plus grands soucis en corrdlation avec la
mise en service des appareils k rdaction n'ont,
cependant, pas dtd d'origine technique ou dconomique.

Iis ont dtd provoquds par les questions tou-
chant les droits de trafic.

Dangers d'un protectionnisme

Nous n'avons jamais, quant k nous, partagd I'opti-
misme excessif de ceux qui, au lendemain de la

guerre, croyaient ä I'dtablissement d'un rdgime de
libertd absolue dans ce domaine. Malgrd le
ddveloppement considdrable que nous avons dQ donner
k notre socidtd pour suivre le progrds et rester
capables d'affronter la concurrence, nous avons tou-
jours dtd conscients qu'il ne s'agissait pas simple-
ment de faire flotter le pavilion suisse partout dans
le monde, mais que la täche impartie k notre com-
pagnie nationale de navigation adrienne est de ser-
vir les intdrdts de I'dconomie suisse et d'dtablir les
liaisons avec le monde qu'exigent et que justifient
les relations dconomiques de notre pays.

II apparatt, aujourd'hui, toujours plus clairement
que la conception d'une libertd illimitde du trafic
adrien — analogue ä celle de la libertd des mers —

dtait illusoire>, pour la simple raison que I'espace
adrien qui s'dtend au-dessus d'un pays reldve de sa
souverainetd. Or, les Etats considdrant que leur
propre trafic adrien est d'intdret vital pour eux, ne
veulent pas acccrder aux entreprises dtrangdres
le libre exercice de leur activitd. Dans ces conditions,

aucune socidtd de navigation adrienne ne
peut espdrer se vouer essentiellement ä un trafic
entre pays tiers. Elle doit, de plus en plus, justifier
son droit k l'existence sur chaque ligne par un trafic

Aus dem Inhalt:
Lire entre autres dans ce numero :

Rousseau als Wegbereiter des Fremdenverkehrs
2

Tote Städte, der letzte Fortschritt 2

Quatre mois prometteurs 3
Delegiertenversammiung

der Familienausgleichskasse 3
La PAHO a 29 ans 4

Freiheit oder Knechtschaft
(Wilhelm Teil in Altdorf) 4

Chronique litteraire de Paul Andre 16
400 Jahre Schützenhaus Basel 17
Selbstbedienungsrestaurant auf Gurten-Kulm 18
Le lait, un aliment important pour l'automobiliste 18



Seite 2 Hotel-Revue 12. Juli 1962 Nr. 28

de base en provenance et k destination du pays
dont ses avions battent le pavilion.

On peut, en soi, considerer ce principe comme
rationnel et raisonnable. On risque, cependant, qu'il
soit interprötö dans un esprit inspirö du chauvinisme
le plus Stroit et que son application n'aboutisse ä

un brutal Systeme de pression et de contrainte.
Dans une teile eventualite, non seulement le voya-
geur perdrait sa libertö de choisir telle ou teile
entreprise dans les limites d'une concurrence rai-
sonnablement reglementee, mais encore les sociö-
tes protegees par ce dirigisme totalitaire ne redou-
teraient plus l'aiguillon de la concurrence et per-
draient tout intöret k assurer de bonnes prestations.
L'ensemble du transport aörien mondial serait sen-
siblement freine dans son döveloppement naturel.

Notre entreprise doit actuellement faire face, en
Amörique du Sud, k un regrettable cas d'application
d'une politique protectionniste sans ögard. On sait
que, l'automne dernier, le Brasil a denoncö l'accord
de trafic aerien avec la Suisse, apres que Panair de
Brasil eüt supprimö, pour des raisons incompröhen-
sibles, le service qu'elle assurait depuis des annöes
avec notre pays. Avec consternation, nous avons
dü nous rendre k Evidence que certains milieux
influents caressaient l'intention de n'accorder k
Swissair aucun droit de trafic commercial au Brösil
pour ses avions ä reaction. On a tente d'expliquer
ce comportement en prötendant qu'un petit pays
comme la Suisse ne dispose pas d'un potentiel de
trafic veritable et süffisant k destination du Bresil
et que le progrös technique rend nöcessaire une
concentration du trafic dans les grands centres. La
surprise la plus desagröable fut, cependant, de
constater sans Equivoque que nos voisins euro-
pöens, plus exactement certains milieux proches de
I'Air Union ont trempe dans cette affaire dans le
dessein d'öliminer ainsi, par force, la concurrence
incommode de Swissair dans le secteur de I'Atlan-
tique-Sud. On sait aussi qui a declenche, il y a deux
ans, la guerre des tarifs sur cette route, de sorte
que le but de cette manoeuvre apparalt maintenant
clairement.

Lorsque nous sommes menaces par une telle fa-
qon de proceder, il ne s'agit plus seulement d'un
prejudice porte aux interets commerciaux de
notre societe, mais bien d'une atteinte aux droits
elementaires et vitaux de la Suisse, contre la-
quelle notre pays doit se defendre avec tous les
moyens dont il dispose.

Aussi les autorites föderales nous ont-elles accor-
de leur plein appui et nous sommes en mesure de
prcuver au gouvernement bresilien que la Suisse,
en tant que pays de provenance et de destination
du trafic aerien entre le Brösil et I'Europe, occupe
l'une des premieres places. II existe un vöritable
potentiel de trafic entre les deux pays qui est le
reflet des ötroites relations öconomiques liant la
Suisse au Brösil. La Suisse est, parmi tous les pays
du monde, le troisieme en ce qui concerne les in-
vestissements de capitaux au Bresil; cela se röper-
cute largement sur le trafic. On ne peut pas, non
plus, öcarter ces faits en allöguant, comme cela a
öte tentö, qu'une partie de ce trafic n'a pas son
origine veritable et sa derniere destination en
Suisse. Dans la mesure oil il s'agit de simples trans-
bordements, nous admettons qu'il y a trafic entre
pays tiers, un trafic qui n'a pas directement affaire
avec notre pays et son propre potentiel de trafic.
Qu'un tel trafic ne doive pas fournir I'aliment principal

d'un service aörien suisse peut etre admis comme

une exigence öquitable. Swissair ne sera pas
menaeöe dans son existence si les autorites ötran-
geres fixent, selon ces critöres, la capacitö qu'elles
lui accordent.

Das Jahrhundert Rousseaus gilt als eines der gröss-
ten in der Menschheitsgeschichte. Es gibt wohl
kaum eine Epoche, die mit einer so grossen Zahl
von bedeutenden Geistern aufwarten kann, wie dieses

18. Jahrhundert. In die Reihe dieser Grossen
gehört auch der am 28. Juni 1712 in Genf geborene
Philosoph, Musiker und Dichter Jean-Jacques Rousseau.

Er hatte wohl nie im Leben daran gedacht, dass
man dereinst seinen 250. Geburtstag zum Anlass
eines «Rousseau-Jahres» nehmen würde, und
ebensowenig, dass seine «Nouvelle Heloise» eine
derartige Hochflut von Schweizerreisen auslösen könnte.

Im Frühjahr 1761 erschien nämlich im Pariser und
Amsterdamer Buchhandel ein neuer Liebesroman
«La Nouvelle Höloi'se», der den bis anhin nur in
aufklärerischen Kreisen bekannten Verfasser über
Nacht auf die ruhmvolle Höhe eines Voltaire erhob
und ihn zum Wegbereiter des schweizerischen
Fremdenverkehrs machte. So> lohnt es sich wohl,
auf dieses einzigartige Manifest der Liebe und der
Naturverehrung einen Blick zu werfen.

Bezeichnend ist zunächst die Wahl des Buchtitels:

Der Name «Höloi'se» ist dem klassischen,
französischen Liebesroman entnommen und will
offenbar diese berühmteste Liebesgeschichte des
Mittelalters in der zeitgenössischen Form der
Aufklärung wieder aufleben lassen. Das ist Rousseau
denn auch auf eine ganz neue Art gelungen. Sein
Gefühlsüberschwang verbindet sich mit einem echten

Ton von Pathos zu einer neuen kraftvollen Sprache.

Es ist die Sprache der starken Gefühle und
Empfindungen; die Sprache der Liebe ebenso wie
die des neuen Naturlebens.

Rousseaus Romanhelden führen ein weltverlorenes,

bittersüsses und trotz schliesslicher
Entsagung glückseliges Leben. Der Held der
Geschichte, Saint-Preux, ist aber kein anderer als
Rousseau selbst. Und in diesen Helden projiziert er
nun seine geheimsten Sehnsüchte und Wünsche.
Was er vermisst oder zu vermissen glaubt, sein
Held hat es im Übermass: Saint-Preux ist reich,
jung, schön, berühmt, verliebt — und wird wieder
geliebt von Julie, der neuen Höloi'se.

Cependant, si le droit devait etre refuse k Swissair

de transporter de notre pays jusqu'ä la
destination de leur choix les personnes venues en Suisse
pour une raison ou une autre, les interets lögitimes
de la Confödöration seraient touchös. La force de
rayonnement naturelle de la Suisse est faite de
multiples facteurs econmiques, touristiques, cultu-
rels et politiques. Iis sont k la base du potentiel
suisse de trafic.

Si notre pays ne veut pas capituler dans le do-
maine du transport aerien et se laisser faire
violence, il doit agir avec energie pour que lui soit
reconnu le droit de son pavilion sur ce potentiel.
Tout pays qui veut partieiper activement au trafic

aerien mondial doit etre pret ä defendre ce
droit.

Les nations maritimes assimilent toute discrimination

de leur pavilion ä une atteinte k leurs droits
vitaux ölömentaires et elles röagissent en
consequence. L'exemple du Bresil pourrait faire öcole.
Lorsque notre compagnie compte, dans sa lutte
pour ses droits vitaux naturels, sur l'appui du peuple
suisse et de ses autoritös, cela ne signifie pas du
tout qu'elle appelle k l'aide le protectionnisme de
I'Etat pour rösister k la concurrence ötrangere.
Mais, la mesure dans laquelle notre pays est pret
ä defendre le droit de son pavilion contre les tenta-
tives de pression etrangöre peut avoir une importance

vitale pour le transport aörien suisse. Dans
cette Situation, il est inquiötant de constater qu'une
grande organisation nationale, telle que l'Automo-
bile Club de Suisse, donne ouvertement la pröfe-
rence ä des compagnies etrangöres simplement
parce que, dans un conflit opposant les associations

automobiles aux agences de voyages, Swissair
n'a pas voulu prendre position unilatöralement en
faveur des premiöres. Si cela devait devenir une
rögle et que de tels obstacles soient placös, dans
son propre pays, sur la route de la compagnie suisse
d'aviation, il pourrait arriver que le pavilion suisse
ne soit plus en mesure de conserver sa position sur
les routes aöriennes.

Dans le cas du Brösil, nous avons pu arriver,
entre-temps, k un röglement provisoire. Celui-ci
nous permet, jusqu'ä l'öchöance de l'accord qui a
ete dönonce — soit jusqu'ä la mi-juin — d'utiliser
les «Coronado» pour assurer les deux services
hebdomadaires ä destination de l'Amörique du Sud.
Cela, toutefois, apres que nous furent imposöes des
restrictions discriminatoires. De nouvelles nögocia-
tions devront etre entamöes aux fins de rechercher
une solution durable. Nous avons le confiant espoir
que notre pays trouvera dans les milieux gouverne-
mentaux brösiliens des amis soucieux d'appröcier
avec objectivite les justes demandes de Swissair
et d'eviter que soient troublöes les traditionnelles
relations d'amitiö entre les deux pays.

Dans la mesure oü il s'agit de maintenir sa position

dans une competition internationale discipline®

et contenue dans les limites de la loyaute,
notre entreprise peut envisager l'avenir avec con-
fiance. Nous disposons d'un pare d'avions
moderne et apte ä faire face ä la concurrence,
adapte au potentiel de trafic de la Suisse, ce qui
nous permet de l'exploiter rationnellement Nous
avons pu suivre le progres technique et la clientele

internationale apprecie nos services.

Nous avons ögalement confiance que notre pays
Continental, dont les liens avec le monde sont nom-
breux, ne laissera pas son pavilion etre chassö des
routes du transport aerien mondial sans se döfendre
avec toute son önergie contre les mesures arbitral

res.

Und wie eine Fanfare tönt durch das ganze Buch
der Ruf «Zurück zur Natur» zu einem ursprünglicheren

und noch nicht von der Zivilisation angekränkelten

Robinson-Dasein. Denn der Mensch ist von
Natur aus gut, war die Überzeugung des bisher vom
Leben tief enttäuschten Rousseau. Als Ort der
Handlung wählte er den Genfersee mit seinen
sonnigen Ufern und Hügeln sowie auch das Wallis, das
er von früheren Wanderungen her kannte. Unver-
gesslich, wie es Rousseau verstand, besonders die
Landschaft des Genfersees in ihrer ganzen Zauber-
haftigkeit aufleuchten zu lassen.

Auf diese glutvolle Liebes- und Naturbekenntnis
schien das der Französischen Revolution

entgegenreifende Rokokozeitalter nur gewartet zu
haben. Der Erfolg war überwältigend: Man stritt sich
um noch vorhandene Exemplare und «vermietete»
solche sogar um ein Mehrfaches des Kaufpreises —
und dies trotz der innert 40 Jahren erschienenen 70
Auflagen. Überflüssig zu sagen, dass selbst Goethes

«Werther» ohne diesen Bestseller wohl nie
geschrieben worden wäre.

Ebenso überwältigend war auch die sofort
einsetzende Fremdeninvasion: Wollte man doch diese
Traumlandschaft am Genfersee möglichst bald
kennenlernen. Aus ganz Europa pilgerten Natur- und
Rousseau-Schwärmer an die Gestade des Genfersees.

Und da bekanntlich mit dem Essen auch der
Appetit zunimmt, war es nur folgerichtig, dass sehr
bald auch die Schönheiten des Berner Oberlandes
und der Innerschweiz entdeckt wurden.

Vor Rousseau hatte schon Albrecht von Haller
mit seinem «Alpen»-Gedicht beträchtliches
Aufsehen erregt. Auch Rousseau kannte dieses bereits
ins Französische übertragene Gedicht. Galten die
Berge und Alpen bis anhin fast allgemein als
«scheussliche Wildnis», vor der man sich hüten
musste, so änderte sich nun dies: Aus der Feindin
wurde eine Freundin.

Wie umwälzend diese neue Freundschaft gewesen
sein muss, erkennt man bald, wenn man

beispielsweise jenes englischen Wörterbuches aus
dem Jahre 1755 gedenkt, in dem die Gebirge noch
als «krankhafte Auswüchse und unnatürliche
Geschwülste der Erdoberfläche» definiert wurden

Vorerst begnügte man sich noch mit der Idylle, mit
Wanderungen und romantischer Naturschwärmerei;
erst nach und nach wagte man sich auch auf die
Gipfel.

So erschloss sich innert weniger Jahrzehnte
Gebiet um Gebiet dem aufkommenden Tourismus.
Schon 1784 konnte man in Deutschland hören, dass
die Schweiz von allen Ländern Europas am meisten
von Fremden besucht werde. Welche Entwicklung,
wenn man bedenkt, dass noch die Schweiz der 50er
Jahre hauptsächlich als Durchzugsland fremder
Kaufleute bekannt war! Höchstens dass unsere
Heilquellen besucht wurden, über die schon der
berühmte Paracelsus Abhandlungen schrieb.

Eine Schweizer Reise gehörte von nun an — man
denke nur an Goethe — ins Programm des gebildeten

Europäers. Um die Jahrhundertwende gab es
denn auch bereits erste Reisehandbücher, die alle
einen romantischen Einschlag hatten.

Anfangs des 19. Jahrhunderts gesellte sich zu un-
sern Wegbereitern Rousseau und Haller noch ein
Dritter: Friedrich Schiller, der Dichter des «Teil»;
wie alle seine früheren Dramen stand auch der «Wilhelm

Teil» unter dem Leitspruch «in tyrannos», den
schon der 23jährige Regimentsmedicus auf die
Titeilseite seiner «Räuber» setzte.

Wieder war es ein literarisches Werk, diesmal
ein Schauspiel, dessen Hintergrund das grossartige
Panorama der Innerschweizer Alpen bildete. Die
Innerschweiz war bereits dem Tourismus zugänglich.
Und Goethe, der sie schon kannte, war es ja, der
Schiller ihre Grossartigkeit beschrieb; denn Schiller

ist nie in der Schweiz gewesen!
• Der Umfang aber, den nun der Tourismus nach
den Teil-Aufführungen annahm, dürfte Schiller
sicher mit Stolz erfüllt haben, hätte er ihn noch
erlebt. Dass auch das erste schweizerische Musikfest,

das im Jahre 1808 auf dem Rigi abgehalten
wurde, wesentlich zum Tourismus beigetragen hatte,
versteht sich von selbst.

In den 20er Jahren hatten sich beispielsweise
folgende Persönlihkeiten in die Rigi-Fremdenbücher
eingetragen: Hofrätin Johanna Schopenhauer und
zwei Jahre später auch ihr Sohn, der Philosoph
Arthur Schopenhauer; ferner Moltke, Bismarck, Uh-
land und dann auch Eichendorff. Diese Angaben
entnehmen wir der ausgezeichneten «Schweizerischen

Wirtschafts- und Sozialgeschichte» von
Albert Hauser, die letztes Jahr im Eugen-Rentsch-Ver-
lag erschienen ist.

Das Berner Oberland hingegen scheint schon
damals auf englische Touristen einen besonderen
Reiz ausgeübt zu haben. Dies dürfte hauptsächlich
Lord Byron zugeschrieben werden, dessen «Man-
fred»-Dichtung, die im Berner Oberland spielt, einen
wahren Fremdenstrom auslöste.

In Jean-Jacques Rousseau ehren wir also nicht
den einzigen, wohl aber den bedeutendsten
Wegbereiter unseres Fremdenverkehrs. R. M.

Ausländer im Gastgewerbe
unentbehrlich
Der eine oder andere Feriengast kritisiert die starke
Abhängigkeit der Hotellerie und des Gastgewerbes
ven ausländischen Arbeitskräften. Oft sieht er sich
gezwungen, sich über Einzelfragen in einer fremden

Sprache mit dem Kellner, Portier oder auch
dem Zimmermädchen zu unterhalten. Dabei ist
allerdings zu bedenken, dass Hotellerie und Gastgewerbe

stets einen überdurchschnittlich hohen
Prozentsatz von Fremdarbeitern beschäftigten. Durch
den zunehmenden Personalmangel hat sich natürlich

die Lage ncch zugespitzt. Schon im Hinblick
auf den Saisoncharakter und die lange und vielfach
auch wenig regelmässige Arbeitszeit steht die
Hotellerie auf dem Arbeitsmarkt nicht sonderlich hoch
im Kurs. Um so notwendiger ist der Zuzug
ausländischer Kräfte, ohne die eine grössere Anzahl von
Saisonbetrieben und auch Gaststätten ihre Pforten
wohl schliessen müssten. Damit aber würde der

(n) Die Frage der Regelung des Ladenschlusses
steht seit Jahren in lebhafter Diskussion. Sie hat
durch die vorläufig noch nicht abgeschlossene
Tendenz zur weitern Verkürzung der Arbeitszeit noch
zusätzliche Aktualität erlangt. Nicht selten ist nun
die Auffassung anzutreffen, dass der Detailhandel
die Arbeitszeitverkürzung wohl am einfachsten
durch die Verkürzung der öffnugszeiten der
Geschäfte gewähren würde. So ist in verschiedenen
Konsumzentren eine Bewegung zugunsten der
Früherverlegung des Ladenschlusses am Samstag
in Bewegung gekommen, d. h. es sollte statt
beispielsweise um 17 Uhr, bereits um 15 Uhr geschlossen

werden. Eine «Testabstimmung» unter der
Bürgerschaft der Gemeinde Horgen am Zürichsee hat
inzwischen allerdings gezeigt, dasis die Mehrheit der
Bürger — und auf diesen Entscheid hatten indirekt
sicher auch die Frauen einen erheblichen Einfluss!
— diese Art der Arbeitszeitverkürzung, d. h. auf
Kosten der Öffnungszeiten der Lagengeschäfte in keiner

Weise wünscht. Der Vorstoss wurde deutlich
abgelehnt, dies zur Enttäuschung der Gewerkschaften,

die indessen nicht bestreiten können, dass
wohl vornehmlich ihre eigenen Leute für den spätem

Ladenschluss votiert haben, da hier recht reale
Konsumenteninteressen auf dem Spiele stehen.
Neuerdings wird die Ladenschlussfrage auch mit

der 5-Tage-Woche für das Verkaufspersonal in
Verbindung gebracht. Man fordert, dass die Ladengeschäfte

gemeinsam an einem bestimmten Wochentag,

am ehesten am Montag, gänzlich geschlossen
werden sollten, damit dem Personal dann ebenfalls
zwei zusammenhängende freie Tage gewährt werden

können.
Über 100 Detailhandelsgeschäfte in Schaffhausen

haben inzwischen diese Regelung eingeführt.
Erfreulicherweise sind einige wenige, vor allem auch
grössere Geschäfte aber nicht zu dieser Neuerung
übergegangen. Sie gewähren die 5-Tage-Woche

^ Ein Gast meint...
Brief an einen Freund

Lieber unbekannter Freund im Hotelbetrieb,
lieber Schuhputzer!

Wer Du bist — darf ich Dir Du sagen? — weiss ich
nicht. Bist Du die gleiche nicht zu missende
Hilfskraft, die vom frühen Morgen an den Herrschaften
das Gepäck besorgt, vom Zimmer zur Halle, von
der Halle (wenn die Gäste bezahlt haben) zum Auto

oder gar zur Bahn? Oder bleibst Du hinter den
Kulissen versteckt? Hilfst Du in der Küche, im
Magazin, im Keller? Bist Du in Wirklichkeit Schreiner
oder Elektriker oder Mechaniker? Bist Du einfach
der Herr Nachtpcrtier, der vom Gast aus gesehen
bedauernswerteste Profitent von dem auf
Hochtouren laufenden Fremdenverkehr, der (wär ich an
diesem Posten) einfach den Schlaf nicht findet,
selbst wenn auch fünf Stunden lang niemand die
Nachtglocke läutet? Vorher, kurz nach Mitternacht,
hättest Du sofort einschlafen können, wenn nicht
so ca. alle 25 Minuten ein Gast Dich von der Ma-
traze gejagt hätte, und Dich vollkommen wachgerüttelt

hätte mit seiner komplizierten Bestellung:
«Bitte für morgen notieren: 7.30 wecken, 8.15
Frühstück normal, plus 1 Orangensaft, 1 Corn flakes,
und 2 Eier im Glas, verstanden?»

Ach, welche Schwierigkeiten male ich mir aus.
Du wirst, auch ohne «tägliche Nebenbeschäftigung»
Schwierigkeiten genug haben, weil Dir beim
Einsammeln der Schuhe oder beim vor der Türe sich
abspielenden Putzen der Schuhe sich wohl nur zu
oft das Problem stellt: «Braun oder schwarz?» Beide

Schuhcrömen hast Du bereit, beide Anstreich-
Bürsten sind in Deiner Hand, beide Glänzig-Putz-
Lappen schleppst Du mit Dir... welche, ums
Himmelswillen, welche sollen benützt werden?

Darf ich Dir, fussend auf meine Erfahrungen im

eigenen Haushalt, einen Ratschlag geben? Ja? Es

seil:
Den tit. verehrten Gästen geht es ja prinzipiell

hauptsächlich darum, dass ihre cShuhe glänzen.
Stimmts? Ja, es stimmt!

Die Diskussion, ob schwarze Schuhe mit
schwarzer Schmiere oder mit brauner, resp.
umgekehrt bestrichen werden, ist illusorisch

Nimm einfach ein Produkt, das zum Glanz
verhilft! A. Traveller

schweizerischen Volkswirtschaft im gesamten ein

unwiederbringlicher Verlust erwachsen. Die meisten
Industrie- und Gewerbezweige hängen irgendwie
mit dem Fremdenverkehr zusammen, vor allem auch
die Exportindustrie, welche interessante Kontakte
persönlicher Art zu schliessen vermag. Auch ist die
Sympathiewerbung zu bedenken, welche durch die
Hotellerie auf direkte Weise für unsere Heimat
betrieben wird und welche von grossem, wenn auch
nicht nach Zahlen nachweisbarem Nutzen ist.

Ohne ausländische Arbeitskräfte in der Hotellerie

würden die Löhne weit stärker steigen und
damit auch die Pensionspreise und andere Dienstleistungen

in die Höhe treiben. Die Schweiz könnte
ihren Ruf als preisgünstiges Ferien- und Reiseland
kaum mehr rechtfertigen.

Wenn auch die in Hotellerie und Gastgewerbe
tätigen ausländischen Kräfte von Jahr zu Jahr
zunehmen, ist der Zuwachs doch nicht so ausgeprägt
wie in der Industrie und im Baugewerbe. Der Anteil
der gastgewerblichen Berufe am Gesamtbestand
der Auslandarbeiter nimmt deshalb von Jahr zu Jahr
ab. Laut National-Zeitung waren im Jahre 1956 19.7

Prozent der gesamten Fremdarbeiter im Gastgewerbe

beschäftigt, im Jahre 1961 noch 15,2% und
für das laufende Jahr wird der Anteil nur auf 13,3%
geschätzt. Demgegenüber zeigt die Metallbearbeitung

einen Zuwachs von 16,9 auf 23,9% von 1956

bis 1962 und das Baugewerbe einen solchen von
8,6 auf 16,4% im gleichen Zeitraum.

Kritik und Bedenken gegen zunehmende
Überfremdung — sofern überhaupt berechtigt — sind
also nicht an Hotellerie und Gastgewerbe zu richten!

- W. S.

ihrem Personal individuell und ohne ganztägigen
Ladenschluss. Erkundigungen haben ergeben, dass
das Personal diese Regelung durchaus schätzt und

Verständnis dafür hat, dass die Unternehmer ihre
Dienstleistungen gegenüber der Verbraucherschaft
nicht auf fünf volle Tage, sondern wie bisher
auf sechs Tage erstrecken wollen. Mit andern
Worten, man macht wie bisher zwischen Arbeitszeit

und Öffnungszeit im Detailhandel eine strikte
Trennung. So stirbt die Stadt Schaffhausen also
am Montag nicht vollständig aus, obwohl da und dort
bereits der Befürchtung Ausdruck verliehen worden
ist, dass nun eine Aera der «toten Städte» anbrechen

und hiervon schliesslich auch andere Erwerbszweige

in Mitleidenschaft gezogen werden könnten.
Für die vom Touristenverkehr stark frequentierten
Städte hätte das besonders weitgreifende
Auswirkungen. Anderseits kann man sich fragen, was wohl
die Reaktion wäre, wenn beispielsweise auch das

gesamte Gastgewerbe an einem bestimmten
Wochentag seine Dienstleistung einstellen würde.
Soweit ein «Wirtesonntag» existiert, bewährt sich die
hier zur Anwendung gelangte Rotation unter den
verschiedenen Unternehmungen sehr gut.

Es wäre wohl sehr verhängnisvoll, würde der
Detailhandel langfristig eine Entwicklung anstreben,

Rousseau als Wegbereiter des Fremdenverkehrs

«Tote Städte» — der letzte Fortschritt?
Ladenschlussfrage tangiert die Fremdenverkehrsinteressen
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wonach an einem Wochentag die ganze Warenver-

mittlung eingestellt würde und damit die Einkaufszentren

des pulsierenden Lebens verlustig gingen.
Falls die angespannten Personalprobleme, bzw. das

Erfordernis der Gewährung der 5-Tage-Woche keine

andere Lösung als den Ladenschluss an einem
Wochentag zulassen, ist es wohl denkbar, dass sich

einzelne Gruppen (wie bereits in einigen Städten die
Herrenkcnfektionsgeschäfte) so enscheiden, dies

im Sinne einer äussersten Notlösung. Doch soll es
niemals vorkommen, dass umfassende Kollektivregelungen

zu «toten Städten» führen und damit dem

Publikum grundlegende Verschiebungen in den Ein-

kaufsgewchnheiten aufgedrängt werden. Im übrigen
ist immer wieder daran zu erinnern, dass im Zeichen

Quatre mois prometteurs

Sept pour cent de nuitöes en sus, trös exactement,
pcur les quatre premiers mois de cette anne 1962,

qui semblent vouloir battre un nouveau record,
supörieur ä celui de l'an dernier.

Pour les hotels et pensions, seulement, cette
moyenne est tiröe de celle des nuitees fournies par
les hötes venus de l'ötranger (+ 8,9 %) et celle des
clients domiciles en Suisse (+4,7%) ; en chiffres
absolus, cela donne 4 632 504 nuitees pour la
premiere catägcrie (4 253 587 de janvier ä avril 1961) et
3 513 250 pour la seconde (3 355 958).

Dans les Sanatoriums d'altitude et les cliniques,
un recul de pres de 42% es dü eissentiellement aux
patients domiciles en Suisse (moins 43 %). Ceux
qui viennent d'autres pays ont fourni davantage de
nuitees que I'an dernier (plus 1 %).

Tous les pays « classiques » sont en progres, ä
l'excepticn de la Grande Bretagne et de l'lrlande,
asscciees par la grace de la statistique officielle,
qui marquent le pas avec 370 nuitees en sus, une
bagatelle. L'Allemagne tient toujours la tete, avec
plusieurs longueurs d'avance, comme disent les
habituös des Stades, se traduisant par 12,6% en
plus et 1 608 000 nuitees. Suivent, dans I'ordre, la
France (+9,1% et 904 000), la Gran de-Bretagne,
dejä citöe, les Etats-Unis qui reprennent du souffle
(+ 12,2 % et 300 000), l'ltalie (+ 3 % et 297 000), les
Pays-Bas (+ 3,2 % et 226 000), la Belgique (+ 8,8 %
et 192 000).

Les chiffres de l'Espagne s'approchent de ceux
de la Suede, gräce ä un progrös de prös de 30%
qui n'est pas dü ä cette catögorie de touristes qui
ncus Interessent plus directement, mais aux apports
de la main-d'oeuvre — une notion qui se retrouve, en
partie, dans le lot accouru d'italie.

Pour le Canada, sensible progrös (+ 9,3 %) mais
un contingent de nuitöes que Ton souhaiterait plus
massif, si la saiscn d'hiver ne retenait chez eux, oü
ilfait plus frcid que chez nous, ces clients en constants

progrös.

Grace ä Päques

Comme il imports de bien mettre tous les poins sur
tous les « i » de la statistique, rappelons que la
pbricde de Päques s'inscrivait, cette annöe, vers la
fin d'avril. II en est rösultö une affluence döpassant
de 13 % les totaux de l'annöe pröcödente.

Tout cela est d'une souplesse extreme. Les strangers

ont fourni les 22 % et les gens du pays 3 Vi %,
seulement, une chute de taille sur les donnöes de
mars oü ncs compatriotes avaient ötö dönombrös
en hausse de 12 %.

Des jeunes veulent du neuf

Nous avions l'air de reprocher ä nos amis d'Outre-
Manche d'accuser un certain surplace pour les
quatre premiers mois; mais, en avril, ils ont fourni
un 10% de nuitöes en sus, et cela compense, en
Partie, les döfaillances de fövrier et de mars.

On nous annonpait, l'autre jour, dans je ne sais
plus quel journal d'information, que la jeunesse bri-
tannique avait tendance ä chercher ailleurs le lieu
de söjcur idöal; la montagne n'aurait plus, pour eile,
I'attrait qui valut ä la Suisse, ä la fin de l'autre siöcle,
d'etre abordee, parcourue et admiröe dans le style
et dans la proportion que I'on sait. C'est possible.
La mer a ses attraits, avec ou sans sirönes twistant
ä ravir. D'autres temperaments de la grande He ou
d'ailleurs tiendront ä voir de pres ces pics, ces
vallöes, ces lacs et ces cites de chez nous, que
Timage et le verbe ont popularise hors de nos
frcntieres.

Avouons-le, le d6ccr n'est pas toujours un argument

essential dans le choix d'une contröe pour
certains visiteurs venus d'ailleurs; la tenue des prix
stimule souvent les zöles, ä tous les degrös des
tarifs.

Petits exces

des steigenden Wohlstandes «shopping» für die
Fremden zu einem «Bestandteil» der Ferienbetätigung

und Erholung geworden ist und daher der
Detailhandel — nicht zuletzt auch im eigenen
Interesse — auch unter diesem Gesichtspunkt Rücksicht

auf die allgemeine Entwicklung und die
Kundenwünsche zu nehmen hat. Schliesslich wäre es
völlig verfehlt, von Staates wegen irgendwelche
Zwangsregelungen in Richtung der «toten Städte»
planen zu wollen. Unternehmen, die dank ihrer
Geschäftsführung in der Lage sind, die Dienstleistungen

über sechs Tage hin durchzuhalten und die den
Perscnalerfcrderniissen anderswie gerecht zu werden

vermögen (so durch individuelle Gewährung
der 5-Tage-Wcche) sollen hierfür nicht durch
staatlichen Zwang bestraft werden.

Delegiertenversammlung
der Familienausgleichskasse SHV

Le correspondent neuchätelois de «La Suisse»
faisait etat, dans le numero du 28 ju-in, de la
surprise et de l'indignaticn d'un consommateur, attable
ä la terrasse d'un restaurant au bord de l'eau, et
qui s'entendit « röclamer par la serveuse le rögle-
ment immödiat de la ccnsommation qu'elle venait
d'appcrter». Cette sommeliöre röpondit, paraTt-il :

« II y atrcp de gens qui partent sans payer, pendant
que je suis ä l'interieur! ».

Cela est possible, vraisemblable, mais la majoritö
des clients n'en sont pas lä et nous avons vu qui
dcnnaient les preuves d'une patience infinie, dans
l'attente de la Fräulein scllicitäe d'encaisser le
prix d'une consommation.

Unmittelbar nach der geschlossenen
Delegiertenversammlung SHV vom 6. Juni fand, wie wir im
französischen Teil der Hotel-Revue bereits berichteten,
unter dem Vorsitz des Präsidenten unserer sozialen
Kassen, Herrn F. Tissot, die ordentliche
Delegiertenversammlung der Familienausgleichskasse SHV
statt.

Wie der im Geschäftsbericht SHV abgedruckte
Verwaltungsbericht der Kasse erkennen lässt, bleibt
nach Vornahme der erforderlichen Rückstellungen
für den Kcllektivbeitrag an die PAHO, für die
Beitragsrückvergütung im Kanton Wallis und einer
Einlage in die Speziaireserve für den Kanton Luzern,
ein Überschuss der Einnahmen ,in Höhe von 181453
Franken und dies, obschon die Kinderzulagen für
alle Kantone, die keine höheren gesetzlichen
Zulagen vorschreiben, auf 20 Franken erhöht wurde.

An der ausserordentlichen Delegiertenversammlung
vom 15. Januar in Zürich wurde beschlossen,

den Beitragssatz auf 0,8% zu erhöhen mit Rücksicht

auf den Beschluss, die Kinderzulagen ebenfalls

auf die sich im Ausland aufhaltenden Kinder
ausländischer Angestellter auzudehnen. Im heutigen

Zeitpunkt liegen noch keine genügenden
Anhaltspunkte vor, um beurteilen zu können, ob die
beschlossene Beitragserhöhung ausreichen wird,

um die aus dem erwähnten Beschluss erwachsenden

Mehrkosten zu decken. Die Kassenverwaltung
ist ermächtigt, den Beitragssatz zu erhöhen, sofern
sich dies als netwendig erweisen sollte. Wenn nicht
beträchtliche Mehrausgaben zu einer Einnahmensteigerung

zwingen, dürften die gegenwärtigen
Beitragssätze auch für 1963 in Kraft bleiben können
(unter Vorbehalt weitergehender gesetzlicher
Verpflichtungen).

Präsident Tissot konnte sodann hinsichtlich der
Verwaltungskosten der Ausgleichskasse HOTELA
die erfreuliche Mitteilung machen, dass der
Kassenvorstand beschlossen hat, den Beitrag ab I.Januar
1963 noch einmal um 1 % herabzusetzen.

Nach Verlesung des Berichtes der Rechnungs-
reviscren durch Herrn F. Helbling, Locarno, wurde
die Rechnung, die ebenfalls durch die Treuhandgesellschaft

Lömano geprüft worden ist, von der
Delegiertenversammlung zusammen mit dem
Geschäftsbericht genehmigt. Die Delegierten
beschlossen ferner, die- Beiträge auf ihrem bisherigen
Niveau zu belassen und auch unveränderte
Kinderzulagen auszurichten.

Die Höhe der Beiträge und Kinderzulagen geht
aus folgender Übersicht hervor:

Sensibilite

le sait; eile a ses
a clientele est fort

La main-d'oeuvre est rare, on
faiblesses, on le devine, mais
sensible parfois. Pour ma part, je m'insurge chaque
fois qu'un sommelier, f0t-il de chez nous ou
d'ailleurs, exige, ä defaut du paiement comptant qui
freine scuvent les commandes ultörieures, que le

ccnscmmateur, attache ä une conversation ou plon-
gö dans la lecture d'un journal, döbourse son dü

seance tenante, au moment oü il va quitter son
service. Cette precipitation engage peut-etre le client
ä ne pas s'attarder ni ä prendre un repas.

Ces sortes de dötails peuvent s'arranger ä l'office,
entre gens du mötier, d'un mötier sans faille.

II y a auosi ce calcul du dcuze ou du quinze pour
cent, moins aisö ä döcortiquer mentalement que le

dix, mais qui depasse si souvent les normes de
l'arithmötique.

Nous avions döjä abordö ces petites gaffes dans
ce journal, il y a quelques annöes, sous le titre
«Petits details, petits esprits». Et cela nous avait
valu, de la part d'höteliers de choix, des approbations

justifies par la forte concurrence ötrangere,
qui affichait alors des tarifs införieurs et rigides ;

cela a change : nous tenons des prix plus abor-
dables dans leur grande gönöralitö.

Pourquoi chercherait-on ä möriter, pour des vö-
tilles, la reprobation de ceux qui nous ont fait con-
fiance et quii ne demandent qu'ä renouveler, ä as-
seoir ce tömoignage

Kantone Beitragssatz in % Monatliche Kinderzulagen
der ausbezahlten Löhne Schweiz Ausland

Neuenburg 0,95 % 25 20

Wallis 1,2 % 30 20

Zug 0,95 % 25 20

Waadt 1,0 % (Spezialregelung) 20 20

Luzern 0,9 % 22,5 20

übrige Kantone o 00 o
* 20 20

Die Delegiertenversammlung der
Familienausgleichskasse ratifizierte den Beschluss der
ordentlichen Delegiertenversammlung SHV, dem
Schweizer Hotelier-Verein eine eigene Krankenkasse

anzugliedern, die durch die Ausgleichskasse
Hctela verwaltet werden soll. Diese neue Institution
wird die Form einer Stiftung haben, die am besten
den administrativen und finanziellen Anforderungen
entspricht. Auf Grund dieses Beschlusses muss
dem Bund eine Garantie von 250000 Franken geleistet

werden, welche Summe dem Reservefonds
entnommen wird.

Die Herren Kienberger, Basel, Vizepräsident, und

Th. Wirth, Interlaken, deren Mandate abgelaufen
waren, wurden für eine neue Amtsdauer
wiedergewählt.

Ebenfalls bestätigt wurden als Rechnungsrevi-
seren die Herren F. Helbling, Locarno, und E. Am-
stad, Seelisberg, und als Suppleanten die Herren
H. Perler, Wengen, und E. Henggeier, Unterägeri,
bezeichnet.

Herr F. Tissot dankte dem Leiter unserer sozialen
Kassen, Herrn C. Pete, und dessen Mitarbeitern für
die von ihnen geleistete gewaltige Arbeit.
Zentralpräsident Dr. Franz Seiler beglückwünschte Herrn
Tissot zu den erzielten erfreulichen Resultaten.

Laissons done les centimes en marge des normes
admises etfaisons en sorte que le touriste empörte
chez lui d'autres souvenir, durables et corrects ä la
fois.

Ceux de ncs compatrjotes qui sont victimes, hors
de nos frontiöres, d'erreurs de calibres variö,
n'aiment guere en faire ötat. lis n'ont pas tort, car
la cause des hoteliers et restaurateurs d'ailleurs ne
nous est pas antipathique. Tout se tient, dans le
mötier. WELCOME

Le reglement sur les taxes de service
Exposö du Dr R. C. Streiff ä la söance interne de l'assemblöe des dölöguös ä Grindelwald.

L'essentiel reste que certains bönöficiaires directs
de ces apports matöriels s'attachent ä justifier la
vegue que connait le pays, et ne perdent pas leur
temps et leur reputation ä möriter la röprobation de
leurs clients — d'ici et d'ailleurs — en ajoutant au
thöme classique un pcst-scriptum qui n'a ni I'agrö-
ment, ni l'esprit des lettres d'amour.

Les preuves se multiplient, ces temps-ici, de ces
petits exces qui relövent d'une mentalitö cho-
quante, propre ä des nöophytes se riant des belles
traditions de l'hötellerie suisse. Le client .qui a sö-
journö deux ä trois semaines dans un ötablissement
dent il n'a eu qu'ä se leuer pour l'ensemble des
prestations effertes, ce client-lä s'ötonne, s'indigne
de l'ampleur de la zone couverte par un 15 % de
service, par une taxe de söjour qui a pris du ventre
tu par tout ce qui est si bötement (nous pesons nos
mets) nuisible ä la cause qui nous est chöre, au sens
le plus sentimental du terme.

L hotelier qui connait son mötier et qui sait la
valeur d'un accueil de choix, röagira contre ces
petits excös que connait parallölement le restaurateur.

II appartenait au Dr R. C. Streiff de faire con-
naitre ä l'assemblöe l'opinion du comitö central sur
les modifications du reglement des taxes de
service (RTS) prcposöes par l'Union Helvetia.

L'crganisation du personnel demande de modifier
la recommandation contenue § 2, lit. b, alinöa 2 du
RTS qui ccnseille en effet aux tenanciers d'hötels
de tout premier ordre et de la catögorie IA, de bo-
nifier une taxe de 15%, meme pour un söjour com-
pertant 3 nuitöes ou davantage. L'Union Helvetia
demande que cette recommandation devienne ob-
ligatoire.

Pour bien comprendre le sens du § 2, lit. b, il con-
vient de rappeler que ce texte a ötö insörö dans le
reglement ä une öpoque oü la fröquentation des
hotels ötait extremement mauvaise et oü de fortes
pressions s'exerpaient sur les prix des hotels des
categories supörieures. Pour que les employes as-
sujettis au RTS soient assurös quand meme d'un re-
venu ccnvenable, I'on avait cru devoir prendre la
precaution ci-dessus mentionnee. Actuellement, la
situation a beaucoup change.

II ressort d'une enquöte faite par le bureau central,

que plus de la moitie des hotels entrant en ligne
de compte continuent cependant ä suivre ce con-
seil. Les etablissements qui n'ont pas fait usage de
cette recommandation sont pour la plupart des
hotels qui ont vu leur frequentation augmenter no-
tablement au cours de ces six dernieres annbes ou
qui, grace ä l'amenagement de bains privbs, ont pu
accroltre sensiblement leur chiffre d'affaires. Dans
plusieurs cas, I'on a constate que le montant des
taxes de service distribuä aux ayants droit a au
moins dcubte depuis six ans.

En consequence, la valeur en francs et centimes
d'une part, attribuee au personnel est notablement
plus 6lev6e dans des hotels qui ne comptent que
12 % de service ä partir de trois jours, que dans les
entreprises qui appliquent le taux de 15% quelle
que soit la dutee du söjcur. Ces differences nous
mcntrent qu'il ne serait pas indiquö de prescrire un
taux fixe et uniforme de 15% ä tous les hötels des
categories supärieures, mais qu'il vaudrait mieux
laisser le sein ä chaque exploitation de choisir si eile
veut appliquer le taux de 12 ou de 15%. Dans
certains cas, on obtiendrait ainsi une augmentation des
salaires peuvant atteindre 25 %. Une exigence de ce
genre est d'autant moins de mise, que — dans les
ätablissements qui ont rüpondu ä notre enquete —
le montant des taxes de service a augments de
80% et que, pour cause de force majeure, les hö¬

tels en question n'cnt guäre plus d'employös que
pröcedemment.

II peut paraltre bizarre de trouver une
«recommandation» dans une ordonnance, mais eile est par-
faitement justifiöe ötant donnö les circonstances.
En la rendant obligatoire, on provoquerait de gran-
des injustices dans la römunöration du personnel.
Pour ne pas se heurter ä de trop grandes difficul-
tes dans le recrutement du personnel, tout Etablissement

de premier rang qui ccnstatera que les
sommes attributes au personnel de service sont in-
suffisantes, fera sans autre, usage de la possibilitö
qui lui est Offerte. Repttons que- c'est döjä le cas
pcur plus de 50% des ötablissements de premier
rang.

Si I'on veut rendre cette recommandation obligatoire,

il faudrait fixer exactement la limite införieure
des categories d'hötels auxquels eile' s'appliquerait.
Or, netre röglement des prix ne prövoit plus une
classification des hötels selon leur rang, mais Selon

les categories de prix. Etant dennö les frais de
construction actuels, les prix pratiquös par
certains neveaux hötels, nettement de deuxiöme> rang,
sent aussi ölevös que ceux des hötels de premier
rang. II n'est done plus possible de dölimiter ob-
jectivement le rang de l'Hötel, car il n'y a pas seulement

les prix, la qualite et le caractäre qui jouent
un röle.

Pour toutes ces raisens, une obligation de n'appli-
quer qu'un taux de service de 15% dans les
hötels de tout premier rang ne s'impese pas et, comme
nous le disens, eile provoquerait de trop grandes
inögalites et injustices.

Aprös une discussions ä laquelle partieipürent
MM. Steiger, Tissot et Elwert,

l'assemblee des delegues decida de reexaminer
la question avec l'Union Helvetia, afin de lui ex-
pliquer clairement pourquoi eile devrait, en raison
des circonstances speciales, renoncer ä sa reven-
dication.

La deuxieme exigence formulöe par l'Union
Helvetia ötait la suppression de la röpartition pröalable
prövue au § 7, chiffre 2, du RTS. Cette röpartition n'a
pas grande importance et la plupart des
Etablissements n'en font plus usage. II s'agirait done sim-
plement de supprimer une disposition qui est de-
venue surannee.

Ce qui est important, en revanche, c'est que la
röpartition des recettes entre certains döparte-
ments ne tombe pas sous la notion de röpartition

pröalable. Cette röpartition des recettes se fait
partout, par ex. I'hötel n'a plus de salle-ä-manger
preprement dite, mais un restaurant dans lequel
les clients de I'hötel prennent la plupart de leurs
repas et de leurs consommations, c'est-ä-dire dans
des locaux qui sont cuverts au grand public et frö-
quentös par des personnes n'habitant pas la mai-
son. Une röpartition des recettes est ögalement nö-
cessaire dans les hötels meublös, exploitant un
restaurant, dans lequel le personnel de service se
charge de servir le petit döjeuner ou certains mets
ä la carte.

Ces distinctions entre recettes sont non seulement

autorisöes, mais souvent nöcessaires. Elles
ont lieu entre les difförents döpartements propor-
ticnnellement aux prestations fournies, mais elles
n'ont plus rien ä voir avec la röpartition pröablable
au sens du § 7, chiffre 2, du RTS.

II serait peut-etre möme recommandable de mieux
pröciser la röpartition admissible des recettes.

L'assemblee des dölögues approuva la proposition
de l'Union Helvetia de supprimer le chiffre 2

du § 7, concernant la röpartition pröalable.
Prenant encore la parole sur ce point de I'ordre

du jour, M. Ed. Elwert, Zurich, attira l'attention sur
l'absence d'un bareme indicatif de salaires, fixant
ögalement des limites supörieures. De nombreux
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höteliers sent souvent pris de panique et aeeep-
tent n'importe quelles pretentions de salaire sans
prendre la precaution de se renseigner sur ce
que l'emplcyö gagnait auparavant. Dans ces
conditions, certains salaires sont totalement dispro-
portionnös par rapport aux taux habituels et aux
prestations effectives de l'employe. Nous devons
faire front energiquement contre des exagerations
qui n'ont plus rien ä faire avec l'esprit progressiste
dont nous conseillons de faire preuve.

La PAHO a 29 ans

Le rapport annuel de la PAHO (caisse paritaire
d'assurance-chömage pour l'industrie höteliöre
suisse et la restauration, Zurich), nous apprend que
cette institution sociale de l'hötellerie remplit son
importante mission ögalement en pöriodes de pö-
nurie aigue de personnel. Par le paiement d'indem-
nitös de chömage ä des employes qui en sont
dignes et qui ne sont pas responsables de leur
manque de travail, la caisse aide efficacement ä

röfröner l'abandon du metier en faveur de l'industrie
et des administrations publiques.

Le rapport insiste sur le nombre croissant d'em-
ployös strangers occupös dans l'hötellerie et sur
les difficultes toujours plus nombreuses auxquelles
se heurte le recrutement de ceux-ci. Les employes
d'hötel finissent par donner la preference ä d'autres
professions et un nombre ölevö d'entre-eux vont
chercherdu travail ä l'ötranger.

On a peine ä comprendre, devant une telle situation,

qu'il y ait encore des chömeurs dans l'hötellerie.
Ce fut pourtant le cas lors du dernier exercice. II

s'agit d'assurer des personnes qui sont la plupart
du temps des employes de carriöre capables et
expörimentös, mais qui, pour des motifs inconnus,
n'ont pas trouve d'emploi entre-saison. Or, la caisse
d'assurance-chömage doit intervenir, car il est
difficile de trouver ä ces employes, pour de si bröves
pöriodes, du travail dans la profession et il ne serait
pas indiquö de leur fournir un emploi temporaire
dans une autre branche. La caisse ne nöglige aucun
effort pour procurer du travail ä ses membres en
prenant directement contact avec les bureaux de
placement locaux.

La main-d'oeuvre indigöne a incontestablement
un droit de priorite, mais on ne saurait en vouloir
aux höteliers qui ont pu s'assurer de la main-
d'oeuvre etrangere, d'hösiter ä renvoyer ces
employes chez eux, en courant le danger de les perdre
definitivement, pour occuper des Suisses pendant
d© bröves periodes, alors que la main-d'eeuvre fera
döfaut plus tard. La PAHO joue done un role ex-
tremement utile en permettant ä ses assures de
faire le pont pendant l'entre-saison et eile facilite
beaucoup la täche du patronat.

Durant I'exercice, 222 assures ont ete soutenus
pendant 7396 jours au total et ont touche une som-
me globale de plus de 112000 francs. Le montant
moyen des allocations payees par assure s'est ele-
ve ä quelque francs 505.—. L'allocation journaliere
moyenne a ete de francs 15,15 ce qui döpa-sse I6-
gerement la moyenne des indemnitös journaliöres
des autres caisses assurance-chömage.

Avec l'approbation des autorites cantonales com-
pötentes, 8 assures qui ont frequentö pendant la
duree de leur chömage des cours de perfectionne-
ment professionnel d'une ecole höteliere reconnue
ont touchö un total d'environ 3350 francs. Enfin la
caisse des secours volontaires a versö 5360 francs
ä 56 autres öleves des öcoles höteliöres. Le perfec-
tionnement professionnel permet ä l'employe de
trouver des places plus interessantes et d'avoir de
meilleures perspectives d'avancement. Le röle de
la PAHO est done, dans ce domaine aussi, parti-
culiörement utile.

Le droit aux indemnites de chömage est rögi au-
jourd'hui par d'innombrables dispositions lögales
et, en cas de doute, ce sont les autorites cantonales

ou en cas de recours, les tribunaux d'arbitrage
qui döcident du droit aux allocations. Chaque
employe a le devoir de chercher du travail — s'il se
sent menaeö par le chömage — ou d'aeeepter le
travail que l'on peut exiger de lui.

En 1961, 441 nouveaux assures ont ötö admis dans
la PAHO. D'autre part, la caisse a perdu 496 membres

surtout par suite de mariage (parmi les assu-
röes), döpart pour l'ötranger, reprise de commerce
et changement de mötier. Considörant le grand
nombre d'employös d'hötel qui, chaque annöe, sont
nouvellement astreints ä l'assurance officielle obli-
gatoire, le chiffre des nouvelles adhösions ä la
caisse n'est pas satisfaisant.

L'on constate göneralement que les employes
tenus de s'assurer ignorent l'existence d'une caisse
professionnelle d'assurance-chömage.

L'hötellerie pourrait aider ä remödier ä cette
situation en apposant dans chaque entreprise un
placard qui signalerait l'existence de la PAHO,
caisse d'assurance-chömage, fondöe en commun
par les organisations des patrons et des employös.
De semblables avis ont ötö distribuös gratuitement
en grand nombre, mais ou bien ils n'ont pas rempli
leur but, ou bien ils sont demeurös dans un tiroir.

Pourtant, toutes les organisations hötelieres, et
surtout les propriötaires d'ötablissements indivi-
duellement, ont intöret ä voir se developper har-
monieusement cette ceuvre paritaire. Le jour oü la

conjoncture viendrait ä flöchir, il serait heureux que
nombre d'employös trouvent appui aupres de la
caisse assurance-chömage de l'hötellerie. Une
veritable collaboration entre employeurs et employes
servirait la cause de la caisse.

Le 31 döcembre 1961, 4694 assures etaient membres

de la PAHO dont 3164 hommes et1530femmes.
En tete se trouve le canton de Zurich avec 1365

assurös, suivi par les cantons de Vaud avec 713 et
Lucerne avec 443 membres.

La caisse ne prelöve pas de cotisations pour ali-
menter les fonds d'assistance et de secours. Le
financement de ceux-ci est effectue exclusivement
par les dons de la Sociötö suisse des höteliers, de

Le ccmite central, par la voix du Dr Franz Seiler,
president central, soutint chaleureusement cet appel
ä la discipline. La SSH ne veut rien avoir ä faire
avec des maisons qui offrent des salaires incohe-
rents, comme c'est le cas d'un nouvel hotel de
Geneve — qui n'est d'ailleurs pas as-sujetti ä notre
organisation. Cet etablissement est parvenu ä dö-
baucher de nombreux employös qualifies, qui se
sent laissö seduire par des salaireis extravagants par
rapport aux normes usuelles.

quelques sections de l'Union Helvetia, de la
commission de surveillance de la reglementation des
taxes de service et par les intörets propres des
fonds.

La caisse a toujours, dans ses rapports, souligne
sa lutte centre l'abandon du metier et attire l'atten-

Festpremiere von Schillers «Wilhelm Teil» in Altdorf

Keine Gestalt aus der Schweizer Geschichte — weder

Winkelried noch Nikiaus von der Flüe — ist stärker

in den Herzen unseres Volkes verankert als
Wilhelm Teil. Wir verdanken dies vor allem Friedrich

Schiller, der aus der Tellensage das Schweizer
Naticnaldrama gestaltet und darin dem in jeder
Schweizerbrust lebendigen Freiheits- und
Unabhängigkeitsdrang kraftvollsten Ausdruck verliehen hat.
So ist Wilhelm Teil zum vaterländischen Symbol
geworden.

Schillers Freiheitsdrama ist aber auch das meist
aufgeführte Bühnenstück dieses Dichters in
unserem Lande und es ist kein Zufall, dass, während
am vergangenen Samstag in Interlaken die Tell-
Freilichtspiele eröffnet wurden, in Altdorf die
festliche Erstaufführung des erstmals von einem Urner
— Dr. Tino Arnold — inszenierten Altdorfer Spiel der
Freiheit: «Wilhelm Teil» stattfand verbunden mit der

Berlins Bürgermeister Franz Amrehn Ehrengast der Teil-
spielpremiäre in Altdorf

offiziellen Eröffnung der von der Vereinigung «Pro
Libertate» organisierten Ausstellung «Knechtschaft
oder Freiheit?», im Teilspielhaus.

Knechtschaft oder Freiheit? — unter diesem Motto

stand die ganze Festpremiere, die dadurch einen
übernationalen Charakter erhielt, denn der Kampf
der Urschweizer gegen Unterdrückung und Tyrannei

hat heute, wo zahlreiche Völker unter der Ty-
rannis, die ihren Machtbereich auf die frei Welt
auszudehnen sucht, eine symbolhafte Bedeutung
für alle jene erhalten, denen Freiheit und Menschenwürde

noch keine leeren Begriffe sind. Diese Aktualität

wurde unterstrichen dadurch, dass als Ehrengast

der Bürgermeister jener Stadt erschienen war,
die heute in ihrer Vorpostenstellung der freien Welt
©in leuchtendes Beispiel von entschlossenem
Widerstandswillen gegen die Aggressivität der
östlichen Machthaber bietet: Berlin.

Am Bahnhof Brunnen abgeholt, wurde
Bürgermeister Franz Amrehn mit Musikbegleitung zum
Föhnhafen geführt, wo ein bekränzter und beflaggter

Nauen rund 100 Gäste — unter ihnen befanden
sich Vertreter der Kantonsregierungen von Uri,
Schwyz, Obwalden, Nidwaiden und Luzern — von
Hotelier Carl Gisler, Altdorf, begrüsste, hinüber zum
Schillerstein, Rütli und an der Tellskapelle vorbei
nach Flüelen führte. Während dieser von schönstem
Wetter begünstigten Fahrt begrüsste auf der Höhe
des Rütli Ständerat Ludwig Danioth namens des
Landammans und der Urner Regierung die Gäste
und betonte die Bedeutung des Tages mit den Worten:

«Wir wollen am heutigen Tag der Stimme
unserer Ahnen Gehör schenken. Und dann wollen- wir
unsere Zeitgenossen daran erinnern, dass Freiheit
und Gerechtigkeit zusammengehören und dass wir
auf diesen Säulen unsere Zukunft sichern müssen.»

Vor dem Tellendenkmal auf dem Dorfplatz Altdorf
ergriff Gemeindepräsident Max Hofer das Wort und
gedachte der ruhmreichen Taten der Vorfahren.
Nirgends, so führte e aus, ist die Erinnerung an die
Gründung der Eidgenossenschaft so wach, wie in

der Urschweiz, nur müssen wir uns dabei immer
wieder vor Augen halten, dass die Freiheit einem
Volke nicht wie ein reifer Apfel in den Schoss fällt,
sondern dass die Freiheit erkämpft werden- muss.
Angesichts der Tatsache, dass Millionen von-
Menschen unter der Fuchtel moderner Tyrannen zittern,
kemmt dem Altdorfer Freiheitsspiel «Wilhelm Teil»
eine unerhörte Aktualität zu, und so stand es denn
für den neuen Ressigeur, Dr. Tino Arnold zum
vornherein fest, dass die Tellspiele 1962 nicht nur die
Geschichte unseres Volkes in Erinnerung rufen
dürfen, sondern dass man aus dem rein historischen
Denken heraus, den Stoff aktualisieren und dem
Zuschauer vor Augen führen muss, dass diese Probleme

heute weltweite Bedeutung haben. Auch die
Ausstellung «Knechtschaft oder Freiheit» will uns

tion sur le depeuplement des vallees de montagnes
en tant qu'importante röserve de personnel pour
l'hötellerie. II est rejouissant que cette idöe soit
maintenant reprise par la presse d'un canton aussi
typiquement touristique que le Tessin. L'on constate

que l'hötellerie empeche l'abandon des vallöes
— pour l'utilitö et la prosperite de l'öconomie tes-
sinoise.

Etant donne la penurie actuelle d'employes et la
tension qui regne sur le marche du travail, il peut
paraitre deplace de faire de la propagande en
faveur d'une caisse d'assurance-chömftge. Mais
chacun sait par experience que des döpressions
economiques et des bouleversements politiques
peuvent ä chaque instant nous faire passer brus-
quement de la haute conjoncture ä un etat de
crise. II vaut done mieux prevenir que guerir.
Rappeions que le droit aux indemnites de chömage
ne commence, au plus tot, que 6 mois apres l'ad-
hesion ä une caisse. C'est cela qu'il ne faut pas
oublier.

Menschen des 20. Jahrhunderts zeigen, dass Unfreiheit,

Unterdrückung, Missachtung der Menschenwürde

an der Tagesordnung sind und das öffentliche

Gewissen im Kampf gegen die Diktatur jeder
Farbe wachrütteln. Dem Berliner Bürgermeister
versicherte er, dass die Berliner Behörden und
Bevölkerung hier im Herzen der Schweiz Freunde haben,
die Anteil nehmen an ihrem Schicksal und an den
Sieg der Freiheit über die Unfreiheit glauben. Als
Symbol für diesen Glauben überreichte er
Bürgermeister Amrehn eine Armbrust, ein getreues Nachbild

jener, mit der Teil den Tyrannen Gessler zur
Strecke gebracht hat. Seinerseits durfte Gemeindepräsident

Hefer einen Teller aus der wiedererstandenen

Berliner Porzellanmanufaktur als Symbol des
Berliner Aufbau- und Lebenswillens entgegennehmen.

Vor der Festaufführung des Schillerischen
Freiheitsdramas fand die Vernissage der durch
ausdrückliche Bilder und Texte zu besinnlicher
Einkehr mahnenden Ausstellung «Knechtschaft oder
Freiheit» statt, die uns das wahre Gesicht der
modernen Tyrannis zeigt und uns ermahnt, dass es
viel schwerer ist, die Freiheit wiederzugewinnen als
sie zu erhalten, weshalb die- Ausstellung den
kämpferischen Geist für die Freiheit zu wecken und zu
fördern bezweckt.

Der Aufführung des Wilhelm Teil im vollbesetzten
Altdorfer Tellspielsaale war ein voller Erfolg be-
schiieden. In- der Inszenierung Tino- Arnolds kam die
Gegenwartsbezogenheit der dem Freiheitsdrama
zugrundeliegenden Idee: der Kampf gegen
Unterdrückung und Tyrannei zu stärkster Geltung. Die
Suche nach Baumgarten durch Schergen des von
ihm erschlagenen Burgvcgtes rufen Parallelen
wach zu dem, wiiö modern© Tyrannen in der heutigen
Zeit mit friedlichen Menschen umspringen. Und die
Begegnung zwischen Attinghausen und seinem von
Defaitismus und falschem Ergeiz angekränkelten
Neffen Rudenz wirft ein deutliches Licht auf die
Blindheit heutiger zu allem Paktieren und Kompromissen

geneigten Intellektueller, die nicht sehen
wollen, dass dort, wo Menschenrecht und
Menschenwürde auf dem Spiele stehen, es kein Paktieren

geben darf. Die Rütliszene bringt den Geist des
Widerstandes und der Auflehnung gegen
Unterdrückung zu drastischem Ausdruck. Etwas deutlicher

hätte man sich die Aussichtslosigkeit der
Auflehnung gegen den Gesslerhut im Bühnenbild ge¬

Trotz der Hochkonjuktur gibt es in unserem Lande
so etwas wie «touristisch noch zu entwickelnde
Volksteile», deren Gegenwart besonders augenfällig

in den Kreisen der kinderreichen Familien,
insbesondere derjenigen unserer Arbeiterschaft,
anzutreffen ist. Eine der schönsten Aktionen, wenn
auch durchaus nicht die haupsächlichste innerhalb
der Tätigkeit der Reisekasse, dürfte sich gerade auf
dem Gebiete der Förderung von Familienferien
abzeichnen. In disem besonders dankbaren Sektor,
den die Reisekasse im Berichtsjahr innerhalb eines
Budgetposte-ns von 435 000 Franken in dreifacher
Hinsicht betreute, dürfte sie wiederum Fortschritte
verzeichnen. Die allegemeine Vermittlung umfasste
ein Angebot von über 3000 Ferienwohnungen in der
ganzen Schweiz, wofür ein besonderes Verzeichnis

besteht und das ergänzt wird durch einen
zusätzlichen, alle 10 Tage neui erscheinenden Nachweis

über die- für bestimmte Daten noch verfügbaren
Ferienwohnungen. Diese beiden Instrumente ermöglichen

es der Reiisekasse, über 22 000 Interessenten
auf ihrer Suche nach Ferienwohnungen beratend
und durch Vermittlung zur Seite zu stehen.

In der Erkenntnis, dass für zahlreiche Familien
eine billige Ferienwohnung die Voraussetzung
überhaupt ist, um gemeinsam in die Ferien zu fahren, hat
die Reisekasse ihre besondere Aktion «verbilligte
Ferienwohnung» weiter auf 60 besonders preisgünstige

Wohnungen ausgebaut, für deren sinnvolle
Zuteilung das kleinere Ferienbudget, d. h. der
kaufkraftschwächere Interessent, den Vorzug hat. Auf
diese Weise konnten 753 Benützerfamilien,
darunter viele kinderreiche aus dem Arbeiterstand,
berücksichtigt werden. Eine spezielle Ferienhilfe liess
die Reisekasse wiederum 300 kinderreichen
Familien zukommen, die überhaupt noch nie gemeinsame

Ferien weg von zu Hause erlebt hatten und für

wünscht, denn unwillkürlich fragte man sich, warum

denn diese kräftigen Schweizermänner die paar
Landsknechtgestalten nicht einfach überwältigten
sendern sich vor ihnen in fast erbärmlicher Weise
duckten. Bei der Fronarbeit zum Bau der Zwing-
Uri hatte man dagegen das Gefühl, dass hier jeg.
licher offene Widerstand an der Übermacht der
Bewaffneten zum Scheitern verurteilt wäre. Der innere
Kampf, der sich in der Brust Teils abspielte, als er
von Gessler zum Apfelschuss gezwungen wurde
brachte Carl Gisler in glaubwürdiger Weise zum
Ausdruck und der Tod Gesslers in der Hohlen
Gasse entbehrte nicht einer kurzen dramatischen
Zuspitzung, wenn auch das Erscheinen der Pferde
auf der Bühne eher als ein Einbruch in die Welt
des realen Seins empfunden wurde.

Das Ganze aber war eine grossartige Leistung,
die- umso höher bewertet werden darf, als es sich
bei den Darstellern ausschliesslich um Laienschauspieler

handelt — Leute aus allen Schichten der
Bevölkerung und aller Altersklassen. Es würde zu weit

Teil umarmt seinen Sohn nach dem gegluckten Apfelschuss

führen alle die Darsteller, die ihre Rollen in
hervorragender Weise gespielt haben, mit Namen zu

nennen. Alle haben ihr Bestes geleistet und sich mit

leidenschaftlicher Hingabe in die ihnen zugewiesenen

Rclle hineinzuversetzen versucht. Das hat

der Aufführung ihre Weihe verliehen und sie für
jeden Besucher zu einem grossen Erlebnis werden
lassen. Mögen die folgenden Aufführungen der
Tellspiele in Altdorf ebenso begeisterte Zuschauer
finden wie die Festpremiere! " ~

Erwähnen möchten wir noch den tiefsinnigen Prolog

von Pfarrer Walter Hauser, der dem Spiel
voranging, sowie -die Rede von Bürgermeister Amrehn

aus Berlin, die er nach der Rütliszene hielt. «In Berlin

hat die freie Welt», so bemerkte er, «der weiteren

Ausdehnung der Tyrannei ein weltgeschichtliches
Halt geboten. Die freie Welt hat sich um der

Freiheit dieser Stadt willen, um ihrer eigenen Freiheit

willen, Einigkeit und Widerstand geschworen.
Dieser Schwur ist unser Rütlischwur. Dieses Berlin

ist das Rütli der freien Welt... Jede Generation
muss sich ihre Freiheit neu erwerben oder sichern
Mut und Ausdauer sind die entscheidenden
Voraussetzungen dafür. Wir werden diesen Kampf mutig

und entschlossen weiterführen. Und wir wollen
dabei, wie die Männer auf dem Rütli — «trauen
auf den höchsten Gott und uns nicht fürchten vor
der Macht der Menschen.»

die erstmalige Ferien ein ganz besonderes Ereignis

darstellten. Dies geschah in Zusammenarbeit mit

den Markenverkaufstellen der Arbeitgeberschaft,
Arbeitnehmerschaft, den Genossenschaftern und

mittels einer Spende der Reisekassenteilnehmer
selbst. Dadurch erreichte die Zahl der Familien,
denen die- Reisekasse in den letzten Jahren zu erstmaligem

Ferienglück verhalf, über 2000, rund 13 000

Personen umfassend. Das eigene Feriendorf der 25

Kantone in Albonago bei Lugano, das Symbol und

Ausdruck zugunsten der Ferien kinderreichen
Familien ist, geht seiner Vollendung entgegen. Das

zweite Rei-sekassenferiendorf in Leysin steht vor
seiner Planung.

Das Vorsparen für Ferien und Reisen hat an
Popularität erneut zugenommen, indem 1961 für 44,3

Mio. Franken (Vorjahr 39,7 Mio. Franken)
Reisemarken gekauft wurden, wofür die 218 000
Reisekassenteilnehmer (Vorjahr 214 000) 454 360
Reisemarkenhefte (416 324) gekauft haben. Die Zunahme

Der herrliche, tiefgekühlte

Orangenjus
ist Im Aroma wie frisch ausgepreist!

Ein preisgünstiger Schlager für das Gastgewerbe.

BIRDS EYE AG, Zürich39, Tel.(051)23 97 45

Freiheit oder Knechtschaft?

Die Schweizer Reisekasse in voller Entwicklung
Bericht von Dir. W. Abplanalp anlässlich der Generalversammlung vom 26. Juni 1962 in Schaffhausen
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betrug somit 11,6% (14,24%). Die besonders unter
der aktiven Mitwirkung der Markenabgabestellen
aller Kreise ermöglichte Reisemarkenverbilligung
bezifferte sich wie im Vorjahr auf durchschnittlich
12 5% und erreichte den bedeutenden Betrag von
5 5 Mio. Franken (5,08 Mio. Franken) wovon 4,1 Mio.
Franken allein auf die Markenabgabestellen
entfallen, während die Reisekasse selbst 1,4 Mio. Franken

dafür aufbrachte. Rund 65 % der für Reisen und

Ferien verwendeten Reisegutscheine (Vorjahr 67%)
vcn insgesamt 42 Mio. Franken (37 Mio. Franken)
entfielen auf die öffentlichen Transportunternehmungen,

während 35 % für die Leistungen des
Gastgewerbes, der Reisebüros und der privaten Autocars

an Zahlungsstatt gegeben wurden.
Der Rahmen der als Markenabgabestellen

mitwirkenden Arbeitgeber-, Arbeitnehmer- und Kon-
sumentenorganisaticnen konnte durch den Aussen-
dienst und geschickte Puplic-relations-Aktionen
nochmals erheblich erweitert werden; so traten u. a.

128 neue Firmen hinzu. Als hauptsächlichstes
Instrument der Ferienberatung veröffentlichte die
Reisekasse wiederum ihren bekannten Ferienführer,
die Verzeichnisse der Hotels und der Ferienwohnungen

umfassend, in einer Auflage von 250 000

Exemplaren.
Die umfassenden Vereinbarungen mit allen am

Werk beteiligten Gruppen der schweizerischen
Verkehrswirtschaft bewährten sich aufs Neue und er¬

fuhren einen Ausbau. Fortschritte erzielte die
Institution auch auf dem Gebiete der Tätigkeit für eine
neue Ferienregelung in der Schweiz, die den
Herbstschuljahresbeginn als Voraussetzung für verlängerte

Scmmerferien anstrebt, wie dies in beinahe allen
Ländern bereits verwirklicht ist. Für ihr Wirken in
dieser Richtung stellt die Reisekasse die Familie
und das Kind in den Mittelpunkt, deren Ferien im
Engpass der bestehenden kurzen Scmmerferien —

verschlimmert durch die sich ausbreitenden
Betriebsferien — mehr und mehr zu einem Problem
werden, dessen Lösung zum dringenden Gebot
unserer Generation, im Interesse aller, wird. Dass mit
einer Neuregelung der schweizerischen Schulferien
auch die schweizerische Verkehrswirtschaft in die
Lage versetzt wird, ihrem auf die Schulferienzeit
angewiesenen Gast und dessen Familie besser zu
dienen, ist eine erfreuliche Nebenerscheinung.

Die Reisekasse schreibt ihren Erfolg weniger der
Konjunktur als besonders dem bei ihr verwirklichten

Zusammenspiel aller Kreise zu. Der Gegenwert

der vorgesparten Reisemarken überschritt Ende

1961 mit 20,6 Mio. Franken (18,3 Mio. Franken)
erstmals die Zwanzigmillicnengrenze, während die
Bilanzsumme auf 25,9 Mio. Franken anstieg (21,3
Mio. Franken). Die Betriebsrechnung schliesst mit
2,8 Mio. Franken (Vorjahr 2,5 Mio. Franken) — nach
Zuweisung von Fr. 401 000 (Vorjahr Fr. 212 000) an
den Fonds für Familienferien — ausgeglichen ab.

Was den Wanderer freut

Höhenweg auch an der BLS-Nordrampe!

v. Mehr oder weniger sinniges Zusammentreffen im
Rousseau-Jahr: Während in der Bundesstadt wieder
mal ein polizeilicher Lärmbarometer aufgestellt ist,
eröffnet der kantonale Polizeidirektor, Regierungsrat

Dr. Bauder, in der Berner Schulwarte mit einer
schönen Ansprache die gediegene Ausstellung
«Wandern — 25 Jahre Berner Wanderwege». Und
nachdem man in dieser vorbildlich gestalteten, bis

Vive ('organisation professionnelle
La presse syndicale insiste sur la nbcessitb du
recrutement qui s'impose aux organisations ouvribres.

Dans la «Lutte syndicale», la FOMH rappelle
que son effectif a dbpassb le cap des 130000
adherents, dont un tiers en Suisse romande. Elle
bcrit: «Une federation syndicale n'est influente
que dans la mesure oü eile est nettement representative,

c'est-ä-dire dans la mesure oü eile groupe
une majoritb sensible des personnes au nom des-
quelles eile s'exprime et dont eile entend defendre
les intbrets.»

De son cot6, la FCTA fixe ä ses membres un but
pour 1962: le recrutement de 5000 nouveaux adherents.

La «Solidarite» ecrit: «Cinq mille fois un
acte positif en faveur de la FCTA. Et pourquoi
cela? Tout simplement parce que nous avons be-
soin de faire un pas en avant... Ce sont prbcisb-
ment ces pbriodes de haute conjoncturequi exigent
des efforts particulars, car elles s'accompagnent
d'une augmentation continuelle du nombre des in-
dolents, des insouciants et de ceux qui s'imaginent
que tous les progrbs doivent se rbaliser aujourd'hui
quasi automatiquement...»

Aux bpoques difficiles, en temps de crise bco-
nomique, le recrutement est ais6 car le sentiment
de la solidarite est vif et la nbcessitb de serrer les
coudes s'impose. Au contraire la prospbritb favo-
rise I'bgoTsme; l'utilitb de I'organisation profes¬

sionnelle apparait moins bvidente. Le maintien et
le dbveloppement de I'organisation professionnelle
exige done un effort d'autant plus bnergique.

Ces difficultbs rencontrbes par les syndicats de
salaries, les associations patronales les connaissent
aussi. Les affaires sont bonnes, I'activitb est
intense, les preoccupations quotidiennes sont acca-
parantes; la tendance gbnbrale est de se consa-
crer totalement aux questions particulibres de I'en-
treprise et de nbgliger les intbrets gbnbraux de la
profession.

Or I'association patronale doit elle aussi s'affer-
mir et se dbvelopper; elle a besoin de la participation

non seulement financibre mais surtout
personnels de tous les patrons de la profession. II ne
s'agit pas pour eile de «faire pibce» aux syndicats
de salaribs. Sa raison d'etre se situe sur un plan
plus bleve.

Les associations patronales acceptent aujourd'hui

les syndicats de salaries comme les reprbsen-
tants legitimes des intbrets des personnes de
condition dbpendante. L'inverse est vrai bgalement.
Les efforts des uns et des autres sont complemen-
taires dans la recherche du bien gbnbral du mbtier.

Le but de I'organisation professionnelle ne sau-
rait etre dbfini par la somme des intbrets individuell

de ses membres ou par la resultante des
intbrets plus ou moins contradictoires. II dbcoule

27. Oktober dauernden Ausstellung am Eröffnungstag
u. a. auch die sonnigen Bildervom neuen Höhen-

jweg an der BLS-Nordrampe bewundert hat, erlebt
man anderntags, am 5. des Hochsommermonats Juli
1962, die Einweihung dieses Höhenweges in der

^empfindlichen Kühle eines sichtverwehrenden Re-

gen- und Nebeltages
r

Aber wacker haben gegen sechzig Geladene von
Kandersteg aus die reizvolle Route in mehrstün-
digem Bummel zu einem grossen Teil begangen,
haben am vorgesehenen Picknickplatz hoch ob

Kandergrund um offene Feuer stehend die freundlich
gebotenen Cervelats gebraten — und sich
vorgenommen, diese fern den Todesstrassen und in reiner
Luft, im romantischen Bereich der Wildbäche über
Alpweiden und durch Bergwald führende geruhsame
Wanderung bald einmal an einem Sonnentag mit
Blick auf Hochalpen und Niesenkette, Blausee und
Thunersee zu unternehmen.

Der 17,2 km lange, in Höhenlagen von ca. 1100
bis 1550 m aussichtsreich sich erstreckende und gut
markierte Höhenweg Ramslauenen/Kiental-Wyssen-
matte-Kandersteg (reine Marschzeit ca. 6 Stunden)
ist mit einem Aufwand von 25 000 Fr. in Zusammenarbeit

der Gemeinde Kandersteg (Präsident Adolf
Ogi), der BernerWanderwege (Präsident Otto Beye-
ler, Bern, Bezirksleiter Grossrat Hans Klopfenstein,
Frutigen) und verschiedenen Organen der Lötsch-
bergbahn geschaffen worden. Emil Kämpf, Chef-
Stellvertreter des Publizitäts- und Reisedienstes der
Lötschbergbahn, Ehrenmitglied der Berner Wanderwege,

der verdiente Initiant des seit der Eröffnung
im Mai 1960 von Zehntausenden begeisterter
Wanderer begangenen Höhenweges an der BLS-Süd-
rampe (Hohtenn-Ausserberg-Lalden), hat auch hier
den Anstoss gegeben.

Ein vcm Publizitäts- und Reisedienst BLS
herausgegebener farbiger Faltprospekt (30 Rp.) zeigt auf
einem deutlichen Ausschnitt der landestopographischen

Karte die ganze Wanderroute; sie wird
ergänzt durch ein Höhenprofil und durch eine kurze
Beschreibung mit detaillierten Angaben über
Marschzeiten, Abzweigungen und Abstiegsmöglichkeiten

nach den Stationen Reichenbach, Kandergrund

und Blausee-Mitholz. Dieser Prospekt und ein
solcher über Ausflugsbillette zu ermässigten Preisen
sind auf Bahnhöfen und Stationen erhältlich.

au contraire d'un effort de synthese, de la prise de
conscience d'un bien gbnbral, d'un intbret com-
mun qui est d'une autre nature.

Chaque homme exergant une activitb, indbpen-
dante ou salaribe, a besoin d'etre intbgrb dans cette
realite : la profession. Aussi la santb et le dyna-
misme des organisations professionnelles sont-ils
necessaires ä la vie mbme de la nation.

Aujourd'hui plus que jamais, des questions gbne-
rales sont posbes aux organisations professionnelles.

L'integration europbenne, le dbveloppement
des techniques, la rapide bvolution sociale et bco-
nomique obligent les associations ä comprendre
l'bvbnement, imaginer les consbquences et prbvoir
les adaptations. C'est done une obligation bvidente
de ne pas se laisser accaparer par les prboccu-
pations particulibres et immediates pour partieiper
äi la vie de sa profession.

xjnf'Sfe" > i i

Le recrutement est la condition du succbs, c'est
le premier acte d'une politique professionnelle fe-
conde. GPV

Avis
Aggravation des reglements des changes en
Argentine
Ainsi que les informations de presse I'avaient laissb
entendre, I'Argentine a renforcb les dispositions des
reglements des changes. II est done ä craindre que
les agences de voyages de ce pays — aux-quelles il
a etb accordb erbdit, bprouvent des difficultbs ä
effectuer leurs paiements. II est done prudent de
n'accepter les commandos des maisons argentines
que sous rbserve de paiement ä I'avance. Si1 les
ccmmandes bmanent de leurs filiales en Europe, il
sera bgalement prudent de fixer ä I'avance le mode
de paiement.

Vos clients vous reclament
toujours plus de glace

2700 ä 15000 cubes par jour avec I'automate

Westinghouse

Cubes de differentes grandeurs par concasseur interchangeable.

Glace pure comme du cristal.

Production economique. Amortissement rapide

MaTtrise et classe Westinghouse
Distributee pour la Suisse: W.SCHUTZ S.A.

3, avenue Ruchonnet, Lausanne - telephone (021)22 50 75
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Entwicklungen im skandinavischen Hoteiwesen
Von unserem Korrespondenten Dr. Gerhard H. E. Meissel, Stockholm

In letzter Zeit ist in massgebenden norwegischen
Hotelkreisen immer wieder von Plänen Conrad Hil-
tons die Rede, eventuell seine Hotelkette bis zu der
norwegischen Hauptstadt zu verlängern. In diesem
Zusammenhang wurde bekannt, dass ein Norweger,
der über enge Beziehungen zu den USA verfügt,
von der Verwaltung der Hilto-Hotels den Auftrag
erhielt, sich unter der Hand nach einem im Zentrum
von Oslo gelegenen passenden Grundstück für das

neue Hilton-Haus umzusehen; dieses Gelände, das

zwar bebaut ist, soll bereits ausfindig gemacht worden

sein. Ein Rechtsanwalt soll mit der Weiterverfolgung

dieses etwaigen Ankaufs beauftragt worden

sein. In diesem Zusammenhang wies Direktor
Tron Tönneberg vom Norwegischen Hotel- und
Restaurantverband darauf hin, dass Hilton vor rund 12

Jahren schon einmal durch Hotelpläne in Oslo von
sich reden machte; damals handelte es sich um ein
spezielles Hotelgrundstück am Voksenkollen. Conrad

Hilton stellte damals die Bedingung, dass dieses

neue Haus seiner Hotelkette von Norwegen aus
finanziert werden müssen. Nach Fertigstellung dieses
Baues wäre er bereit gewesen, ihm seinen Namen
zu geben und es zu betreiben.

An einer derartigen Lösung der Frage eines neuen
Hilton-Hotels zeigte man sich jedoch in Norwegen
uninteressiert, auch wenn eine derartige
Finanzierungspraxis ausserhalb der USA bei den meisten
Hilton-Hotels üblich ist. Zuletzt waren es holländische

Finanzkreise, die den beiden neuen Hilton-
Häusern in Amsterdam und Rotterdam, die
demnächst eröffnet werden, die erforderliche
Unterstützung zuteilwerden Messen. Nach einer Äusserung

von Touristenchef Alfhild Hovdan, Oslo, ist die
norwegische Reiseverkehrsvereinigung weitgehend
daran interessiert, dass auch die norwegische
Hauptstadt ein Hilton-Hotel erhält, nachdem hier
besonders in der Zeit der Hochsaison der
Hotelbettenmangel sehr fühlbar ist.

Ein neues Grosshotel in Kopenhagen

In Kopenhagen wird Europas grösstes Hotel in
unmittelbarem Anschluss an den Flugplatz Kopen-
hagen-Kastrup gebaut. Die Baupläne sehen zwei
Bauetappen vor, nach deren Durchführung hier 800
Zimmer zur Verfügung des reisenden Publikums
stehen werden. Bauherr ist die Charterfluggesellschaft

«Nordair», die fest entschlossen ist,
möglichst billige Bettenpreise anbieten zu können. Ein
dem Hotel angeschlossenes Restaurant wird den
Typ einer Cafeteria mit Selbstbedienung besitzen.
Bereits nach Vollendung der ersten Etappe wird das
neue Haus eine Jahreskapazität von 120000
Übernachtungen aufweisen.

In Helsinki

hat das im Haus des Sportes an der Ecke Västra
Brahegatan und Helsingegatan gelegene neue Hotel

«Olympia» seine Pforten geöffnet, um mit seinen
52 Zimmern zur Erleichterung der nach wie vor
schwierigen Hotelbettensituation in der finnischen
Hauptstadt beizutragen. Betrieben wird das Hotel
von Victor und Rita Mantovani, die beide seit einer
Reihe von Jahren in der Helsinkier Restaurantbranche

bekannt sind. Zusammen mit dem eigentlichen

Hotelbetrieb wurde im gleichen Gebäude
eine amerikanische Grillbar eröffnet, die dem
hiesigen Gaststättengewerbe einen neuen Einschlag
verleiht, nachdem es sich hier um die erste Grillbar
mit Wein- und Bierausschank und Selbstbedienung
in Helsinki handelt Zum. «Hotel Ochsen» gehört
schliesslich auch noch ein grosses Restaurant mit
Platz für zweihundert Gäste.

Aus der schwedischen Hotellerie

Der Chef der Hotel- und Restaurant AG Foresta in

Stockholm-Lidingö, Direktor Bengt Johnson, hat
seinen Posten als geschäftsführender Direktor dieses

Unternehmens verlassen, um sich neuen
Aufgaben innerhalb der schwedischen Hotel- und
Restaurantbranche zu widmen. Wer sein Nachfolger
wird, ist im Augenblick noch nicht bekannt. Direktor
Johnson trat an die Spitze des neuen «Foresta», in

das 12 Millionen Kronen neu investiert wurden, im
Februar 1959, so dass er drei Jahre diesen Hotel-
und Gaststättenbetrieb leitete.

Ein gänzlich neugestaltetes und vergrössertes
Salz-Seebad Ystad wird in diesem Sommer an der
südschwedischen Küste die zahlreichen In- und
Ausländer entgegennehmen, die in den letzten Jahren

immer zahlreicher nach Schweden kommen, um
Ferien und Urlaub entlang den kilometerlangen
Sandstränden der Ostsee zu verbringen. Im Frühjahr

1960 brannte ein grosserTeil desYstaderBade-
hotels nieder, so dass im Interesse des ständig
ansteigenden Fremdenverkehrs an den sofortigen
Wiederaufbau gedacht werden musste. Die
schwedische, den Gewerkschaften nahestehende
Reiseorganisation «Reso», die das Haus pachtete, ist mit
ihrem Neubau, der in drei Etagen 42 neue Zimmer
mit Platz für bis zu 90 Gästen aufweist, bereits
soweit fertig, dass er schon zu Beginn der neuen
Reisesaison seiner Bestimmung übergeben werden
kann. Das bedeutet aber, dass Ystads Saltsjöbad
insgesamt 232 Gäste beherbergen kann. Investiert
wurden in den Neubau 1250000 Kronen, während
die neue Einrichtung 350 000 Kronen erforderte.

Der Schwedische Touristenverein (STF) hat
beschlossen, unter Verwendung von einer Million Kronen

seine alte Touristenanlage «Storulvästugan» in

Jämtland auszubauen; insgesamt sollen hier dem
Publikum rund 100 Betten zur Verfügung stehen,
während ein grosser Tagesraum dem Neubau
angeschlossen werden soll. Nachdem baldmöglich
mit diesen Arbeiten begonnen wird, besteht die
Möglichkeit, dass Hochgebirgstouristen bereits in
drei Jahren von der neuen Anlage Besitz ergreifen
können. Seitens des STF wird in diesem
Zusammenhang erklärt, dass von einem völlig neuen
Hotelbau keine Rede sein könne; vielmehr würden nur
die vorhandenen alten Gebäude modernisiert und
weitgehend ausgebaut.

Skandinaviens grösste «Smörrebrödsfabrik»

deren jährliche Kapazität nahezu vier Millionen
dänischer belegter Butterbrote, die bekanntlich
Weltruf besitzen, beträgt, liegt auf dem Gelände
des Kopenhagener Flugplatzes Kastrup. Vier
gewaltige, 25 Meter hohe Schornsteine weisen den
Weg zu dieser Riesenküche, die die skandinavische

Fluggesellschaft SAS zum grösstenTeil mit
der Verpflegung versorgt, die den Fluggästen hoch
oben in der Luft serviert wird.

Die erwähnten vier Schornsteine, die der
Mammutküche ein reines Fabriksprofil verleihen, sind im
Grunde genommen gar keine Schornsteine, sondern
Frischluftkanäle, um die Abgase der Flugzeuge dem
Küchenbetrieb fernzuhalten. Aus dem gleichen
Grund werden denn auch sämtliche Transporte,
Anlieferungen und das gesamte Küchenpersonal
durch doppelte Türen in die Küche eingeschleust.
Ausser der Butterbrotproduktion besitzt die Kastru-
per Küche die Möglichkeit zur täglichen Zubereitung

von 6000 vollständigen Mahlzeiten, zum Bak-
ken von 10000 Brötchen und zur Herstellung von
10000 Stück Blätterteigkaffeegebäck.

Trotz des uralten Sprichworts, dass viele Köche
den Brei verderben oder die Suppe versalzen, steht
hier ein kleines Heer von Küchenchefs zusammen
mit ihren Gehilfen in Reih und Glied, um für die
Magenfreuden der von ihnen auf diesem Sektor zu
betreuenden Fluggäste zu sorgen. Zugerichtet werden

die Mahlzeiten nach Methoden, die immer wieder

an das Prinzip des laufenden Bandes erinnern.
Die Rohwaren treffen an der einen Seite des
Küchengebäudes ein, werden dort zurechtgeschnitten,
in einer zweiten Abteilung gebraten oder gekocht,
in der dritten Abteilung zugerichtet und in der vierten

Abteilung aufgelegt und verpackt. Aber auch
das Säubern der Tabletts und das Abwaschen von
Tellern, Tassen und Gläsern ist derartig mechanisiert,

dass hier 200000 Porzellan-, Glas- und Plastteile

zusammen mit Bergen von Bestecken pro Tag
spielend leicht abgewaschen und abgetrocknet
werden können.

Bordküche der SAS wurde verselbständigt

Während früher diese Flugküche Eigentum der SAS
war, wurde sie im Zuge der neuen Einsparungs- und
Rationalisierungsmassnahmen der skandinavischen
Luftverkehrsgesellschaft, bedingt durch die Millio-

Todesanzeige t
Den verehrten Vereinsmitgliedern bringen

wir zur Kenntnis, dass unser
persönliches Mitglied

Frau

Mengin Schmidf-Cnndrian
Hotel Schweizerhof, Flims

am 6. Juli im 90. Lebensjahr gestorben
ist.

Am 8. Juli erlag an einem Herzleiden
unser Mitglied

Herr

Konrod Küpfer
Hotel Schwanen, Baden

im 70. Altersjahr.

Wir versichern die Trauerfamilien
unserer aufrichtigen Teilnahme und bitten

die Mitgliedschaft, den Verstorbenen

ein ehrendes Andenken zu
bewahren.

Namens des Zentralvorstandes
der Zentralpräsident
Dr. Franz Seiler

nendefizite der letzten Jahre, zu einer selbständigen
Gesellschaft, der SAS Catering AS, mit der Zentralküche

in Kopenhagen, umgebildet. Dänische
Lebensmittel und dänisches Personal sind nämlich
billiger, als wenn diese Küche in Norwegen oder
Schweden arbeiten würde. Zusammen mit dieser
Umstellung wurden einige Filialküchen im Ausland
stillgelegt; darüber hinaus aber muss die SAS
Catering AS aber auch mit anderen gleichartigen
Unternehmen konkurrieren und auch andere
Fluggesellschaften als die SAS beliefern. Nach einer
Existenz von noch nicht einmal einem halben Jahr
nutzt die Gesellschaft heute bereits zwei Drittel der
Küchenkapazität aus; 70% der Produktion werden
von der SAS übernommen, während der Rest an

über zehn andere Fluggesellschaften abgegeben
wird. Nachdem aber nach wie vor Kunden in andern
Verkehrsunternehmen gesucht und fertige Mahlzeiten

auch anderweitig der breiten Öffentlichkeit zur

Verfügung gestellt werden, rechnet die SAS Cate-

HACO

TlxTO*
C<rndimat

(extra helle Streuwürze)

CON DI MAT färbt nicht und eignet sich
besonders zum Würzen von Speisen und Saucen
jeder Art, wo auf helle Farbe Gewicht gelegt wird.

CON Di MAT ist rein vegeta-
bil. Es enthält pflanzliche Stoffe,
wie Glutamat, Gemüse und
Gewürze, in harmonisch
abgestimmten Mengen und entwik-
kelt selbst bei sparsamstem
Gebrauch beste Würzkraft.

Haco Gümligen / bern

+ Ultra-Bienna
Das Vorwaschen mit Bio -40 entfernt den Grossteil der Verunreinigung
aus der Wäsche und löst durch neuartige, biologische Wirkung auch den
hartnäckigsten, eingetrockneten Schmutz.

Das Waschen mit Ultra-Bienna vollendet die Wascharbeit, löst den tiefst-
liegenden Restschmutz, bleicht die Flecken und macht die Wäsche gleichzeitig

griffig und weich, dank des hohen Gehaltes an natürlicher Seife.

Diese beiden Spezialprodukte für Waschautomaten wurden dank ihrer
hervorragenden Waschkraft und höchsten Wäscheschonung mit dem
Gütezeichen des Schweizerischen Institutes für Hauswirtschaft ausgezeichnet.

III
WV.W.V.Wv.v.v.w.v.v.-.-.-,
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^ng AS damit, dass ihr Umsatz mehr und mehr in

die Höhe geht. Besonders weitragende Pläne hat

aber das Unternehmen hinsichtlich seines «Smörre-
brods», dieser dänischen Spezialität, die auf
internationaler Basis lanciert werden soll. Hier sollen in

enger Zusammenarbeit mit Hotel- und Restaurantketten

«Smörrebrödsbars» eröffnet werden; zu diesem

Zweck sind augenblicklich Experten damit
beschäftigt, den Geheimnissen des «Smörrebröds»
noch eingehender auf die Spur zu kommen. Bei dieser

ganz speziellen Art belegter Brote handelt es
sich nämlich um eine vollwertige Mahlzeit, vorausgesetzt

jedoch, dass diese richtig zubereitet wurde
und nicht eine schlechte Nachbildung darstellt. Wie
aber diese Spezialität tatsächlich zubereitet wird,
wissen die Küchenchefs, die mit unglaublicher
Geschwindigkeit ihre Lachs-, Käse-, Wurst-, Langusten-

und wie diese ungezählten weiteren Gerichte
sonst noch alle heissen, belegen, garnieren und
frisieren. Die Experteneigenschaften sind hier derartig
weit vorwärtsgetrieben, dass eine Dänin den ganzen

Tag nichts anderes tut, als pausenlos gekochte
Eier zu schälen; und während ein normaler Sterblicher

gerade ein einziges Ei geschält hat, liegen
garantiert in der gleichen Zeit zehn fertiggeschälte
Eier in der Kastruper Flugküche auf dem Küchentisch.

Stillegung der Badehotels auf Bornholm

Zwei grosse Badehotels auf der dänischen Insel
Bornholm, das «Strandhotel» und das «Strand-
schloss» in Sandvig, müssen eventuell im Sommer
schliessen. Der diesbezügliche Grund ist
ungewöhnlich und ist auf zwei Ablehnungen der
erforderlichen Konzession durch die hierfür zuständigen
Behörden sowie eine Reihe von Missverständnissen
zurückzuführen. Als Folge hiervon wurden beide
Hauser öffentlich zum Verkauf ausgeschrieben, und
zwar fordert der bisherige Inhaber Svend Thevis in

Kopenhagen, ein Grosshändler in Motorzubehör,
der beide Hotels im vergangenen Jahr für 700000
Kronen kaufte, für dieselben 885 000 Kronen. Zwar
wurde nach der ersten Verweigerung der
Konzessionsverlängerung Direktor Thevis aufgefordert,
einen zweiten entsprechenden Antrag, der Aussicht

auf Erfolg haben sollte, zu stellen. Aber auch
dieses Gesuch wurde wider Erwarten abgeschlagen,

obwohl in der Zwischenzeit Vorbereitungen
getroffen worden waren, für die bevorstehende
Saison Personal zu engagieren, Reparaturen auszuführen

und beide Häuser instandzusetzen. Nach
dem zweiten Abschlag war es Direktor Thevis müde,

einen weiteren Papierkrieg zu führen, so dass
er sich zum Verkauf seiner beiden Hotels auf Bornholm

entschloss. Auf dem nördlichen Teil der Insel
ist man in Kreisen des Touristenvereins bestürzt,
dass diese beiden Häuser geschlossen werden,
nachdem man hier 1961 insgesamt 11 000 Ubernachtungen

in den 200 Hotelbetten verzeichnete; die
Speisesäle des Strandhotels und des Strandschlosses

besitzen zusammen Platz für 500 Personen. In
den letzten Jahren war während der ganzen Saison
kein einziges Bett frei.

Chronique genevoise

L'ex-imperatrice d'lran a l'Hötel de la Paix

S. A. R. la princesse Soraya, ex-impöratrice d'lran,
qui ötait venue ä plusieurs reprises döjä k Geneve,
au temps oü eile partageait le tröne de Töhöran
avec l'empereur Reza Pahlevi, vient d'arriver dans
la ville du beut du Leman, pour un söjour d'une cer-
taine duröe.

Elle est descendue ä l'Hötel de la Paix. oü M.
Alois Auber, administrateiur dölöguö de l'ötablisse-
ment, et Mme Hartmann-Auber, directrice, lui avaient
röserve un appartement et l'ont accueillie. V.

Garantie officielle pour les prochaines fetes de
Geneve

C'est les 10, 11 et 12 aoüt que les prochaines fetes
de Genöve auront lieu. Le theme enoisi cette annöe
en est «Chansons en fleurs», ce qui permettra un
corso fleuri varie k souhait, puisqu'il y aura toute
une sörie de groupes, de cinq chars chacun, con-
fectionnös k l'enseigne de la «Belle öpoque», des
«Chansons d'hier», des «Succös d'aujourd'hui», des
«Rondes enfantines», et j'en passe, tout en revetant
une unitö d'ensemble indispensable k un döfilö de
ce genre. Bien sür, il y aura aussi la fameuse föte
de nuit, dans le cadre de la rade, qui lui convient si
parfaitement, et des batailles de confetti. Depuis
plusieurs mois döjö, le comitö d'organisation de ces
festivitös, qui est une emanation des intörets de
Geneve, est ä la täche, pour que tout .soit parfaitement

röussi.
Mais, une entreprise dont le budget est proche
du demi-million, comporte des risques financiers
qu'on ne saurait nögliger, surtout lorsque l'on
depend des caprices Celestes. C'est pourquoi, comme
les annees pröeödentes, les fetes de Genöve ont
sollicitö I'Etat et la ville de Genöve pour la
constitution d'un fonds de garantie, auquel il n'est du
reste fait appel, que si les circonstances l'exigent.

Le Grand Conseil, k l'unanimitö de ses membres
presents, a adopte un projet de loi par lequel I'Etat
de Genöve partieipe ä raison de 30 000 francs k ce
capital de garantie et la ville de Genöve, par l'inter-
mödiaire du Conseil municipal, va en faire autant.
C'est dire que ces festivitös de la mi-aoQt, qui
constituent en quelque sorte le point culminant de la
saison estivale genevoise, ont vöritablement con-
quis droit de citö. Elles le möritent pleinement
d'ailleurs. — V.

Geneve possede en ses murs cent-septante-trois
institutions internationales

Geneve possöde en ses murs 173 institutions
internationales, ce qui lui permet, sans usurpation, de
porter le titre de carrefour du monde. Ces institutions

se divisent en quatre categories principales
organisations intergouvernementales, organisations
non-gouvernementales dotees du Statut consultatif
auprös du Conseil öconomique et social des
Nations Unies, organisations internationales
non-gouvernementales et organisations nationales k acti-
vites internationales (ces derniöres au nombre de
trois seulement).

Comment se retrouver dans un tel dödale? C'est
un peu difficile, övidemment, meme pour ceux qui
s'cccupent professionnellement de ces activites de
caractöre international. Aussi convient-il de saluer
avec satisfaction, et interet aussi, la recente
publication, en anglais et en franpais, par l'association
des intörets de Genöve, son centre permanent d'in-
formations internationales, de l'«Annuaire international

de Genöve».
II s'agit d'un petit ouvrage fort bien prösentö, ne

comportant pas moins de deux cent-trente-deux
pages, qui renferme, dOment classös et cataloguös,
tous les dötails et caracteristiques qu'il est
indispensable de connaltre sur ces institutions
internationales, dont l'existence est parfois ignoröe du
grand public.

Des renseignements concernant les missions di-
plomatiques permanentes accreditees auprös de
l'office europöen des Nations Unies, sur les
representees consulaires ötablis k Genöve, l'Universite,
les bibliothöques publiques et universitaires, les
musöes et les collections, les difförentes Eglises,
complötent fort utilement cette riche documentation.

— V

Le Conseil federal a dejeune au centre european
de la recherche nucleaire

Les membres du Conseil födöral, conduit par M.
Paul Chaudet, president de la Conmöderation, vien-
nent de faire visite au centre europöen de la
recherche nuclöaire (CERN), ä Meyrin, prös de
Genöve. Iis ont ötö repus par M. V.-F. Weisskopf,
dinecteur döneral de cette institution internationale,
ainsi que par les savants suiisses qui travaillent dans
ces laboratoires, oü se cötoyent les hommes de
science d'une quinzaine de nations, tous occupös
k des travaux de recherches consacrös uniquement
ä l'utilisation pacifique des difterentes formes de
I'energie atomique.

A l'issue de cette visite, qui les a vivement in-
töressös, les membres de l'Exöcutif födöral ont ete
repus k döjeuner k la cantine de l'ötablisisment, oü
ils ont fait largement honneur au menu qui avait
öte ptepate spöcialement k leur intention. A ce re-
pas avaient ötö ögalement priös les reprösentants
des autorites cantonales, municipales et universitaires

genevoises. V.

Les harengs hollandais ont fait escale
ä l'Hötel Richemond

Chaque annöe, dös que les pecheurs nöerlandais
ont ramene leurs premiers tonneaux de harengs
pöchös dans la Mer du Nord, M. Boissevain, direc-
teur de la compagnie de navigation aörienne hol-
landaise KLM pour la Suisse romande, importe
l'un de ces barrils au contenu dölectable et c'est
pour lui l'occasion de röunir, pour une sympathique
degustation accompagnöe de biöre et de geniövre,
les nombreux amis que les ailes commerciales du
royaume de S. M. Juliana comptent k Genöve.

Cette röception constitue chaque fois un övöne-
ment pour lequel les reprösentants des autorites
les plus diverses se font un plaisir de se döplacer.
Elle s'est döroulöe, l'autre soir, dans les grands
salons de l'Hötel Richemond, oü rögnait l'ambiance
la plus agröable.

Schweizerischer
Fremdenverkehrsverband

Unter dem Vorsitz von Regierungsrat R. Gnägi
(Bern) trat der Verstand des Schweizerischen
Fremdenverkehrsverbandes zu einer Sitzung zusammen,
die einem ausführlichen Gedankenaustausch über
die Gestaltung des Fremdenverkehrs im Lichte von
Erscheinungen wie jener des Sozialtourismus und
jener des Massentourismus galt. Die Breitenentwicklung

des Reisens stelt für die Aufnahmefähigkeit
und die harmonische Ausgestaltung unserer

Fremdenverkehrseinrichtungen besonders zur Zeit
der Saisonspitze neue Probleme. Der Sozialtourismus,

auf individueller Grundlage, wie er in der
Schweizer Reisekasse verwirklicht wurde, verdient
aktive Förderung. Wenn unser Land sich gegenüber

den neuen Reisetendenzen und Reiseschichten

möglichst aufgeschlossen zeigen soll, so
obliegt den einzelnen Fremdenorten doch die Pflicht,
die touristischen Strukturwandlungen gründlich zu
prüfen und diese mit dem Charakter des Ortes in

Einklang zu bringen. Die durch den heutigen
Massenverkehr sich stellenden Probleme sollen im
Schosse einer Spezialkcmmission des Verbandes
behandelt werden; den Anliegen des Natur- und
Heimatschutzes sowie dem wachsenden Ruhebedürfnis

des heutigen Menschen ist besonders Rechnung

zu tragen.

Vizepräsident Prof. W. Hunziker orientierte über
die Bemühungen, durch eine Verlängerung und
Staffelung der Schulsommerferien eine Entlastung
der Saisonspitze zu erreichen. Der Beschluss des
Luzerner Grossen Rates, den Schuljahresbeginn auf
den Herbst zu verlegen, ist ein ermutigender Schritt
in dieser Richtung.

Der befristeten Weiterführung des
Transportkostenausgleichs für die Berggebiete wird zugestimmt,
solange die Auswirkungen des Tarifannäherungsbeschlusses

bei den Transportanstalten nicht genau
bekannt sind

Auf Grund der Berichterstattung des Verbandsdirektors,

Prof. K. Krapf, nahm der Vorstand mit
Befriedigung von der Tätigkeit des Touristikkomitees
der OECD Kenntnis, der es im wesentlichen zu
verdanken ist, wenn der europäische Fremdenverkehr
von einer Blockbildung verschont blieb. Im Rahmen
der neuen atlantischen Organisation soll der
bisherigen europäischen Gemeinschaftswerbung in
den Vereinigten Staaten eine nordamerikanische
Propagandaaktion in Europa zur Seite gestellt werden.

Zugleich erfahrt der Jugendtourismus besondere

Förderung.

On en profita ögalement pour projeter un film,
qui permit k l'assistance de se rendre compte quels
prodigieux efforts les Pays-Bas accomplissent pour
arracher toujours davantage ä la mer des territoires
dont ils ont un bescin urgent, la densitö de la population

croissant d'annöe en annöe. — V.

QUALITÄTSWÄSCHE
für
HOTELS und

PENSIONEN

EGGER&CIE., Weberei, Langenthal
Telephon (063) 21814

Wir zahlen auf Einlagen
ab Fr. 2000.—

festen Zins
Verlangen Sie unverbindlich
ausführlichen Prospekt und
Details.

&Aktiengesellschaft für
Industriefinanzierungen
Talstrasse 82, Zürich 1 Tel. (051) 27 92 93

STIERLEN
Geschirrwaschmaschinen
Von der kleinsten bis zur grössten
Maschine stehen über 30 verschiedene
Modelle für jeden individuellen
Anspruch zur Verfügung.

Alle Modelle mit: Wahlweiser
Programmschaltung und Druckknopfsteuerung

- Wassermangelsicherung
der thermostatisch geregelten
Tankheizung - Glanztrocknungsapparat.

Rohr-Röthelin + Co
Bern Neuengass-Passage 3

Telephon (031) 91455

Zürich 4 Schöntalstr. 28

Telephon (051)2746 98/99

Weitere Servicestellen in Basel,
Genf, Martigny

Verlangen Sie unverbindlichen
Besuch, Referenzliste, Prospekt oder
Offerte

Wir offerieren Ihnen

Tischnelken
zu den niedrigsten
Tagespreisen. Sendungen
ab Fr. 30.— franko.

Blumen-Kummer
Baden, Tel.(056)66288

In Fremdenkurort im
TESSIN
gutgelegenes

Hotel
zu verkaufen
Anfragen unter Chiffre TE
2153 an die Hotel-Revue,
Basel 2.

Zu verkaufen

HOTEL
von gewisser Bedeutung, das eme ruhige und
unabhängige Lage besitzt. Gelegen in der Nahe von
Chamoiux, nahe einer grossen Verkehrsstrasse.
Wunderbarer Ausblick vom Hotel. Das angrenzende

Gebiet von 1800 m3, gestattet verschiedene
Neuerungen. Sehr interessantes, entwicklungsfähiges

Geschäft m Anbetracht des wachsenden
Touristenverkehrs in dieser Gegend. Immo-
Compta-Gaberel, 12, Prö-Jöröme, Genfeve. Telephon

(022) 24 40 44 und 25 38 06.

Hotel-Restaurant
sehr gut emgerichtet, mit modernem, zweckmhs
sigem Inventar, an schöner, ruhiger Lage in
Industriestadt der Ostschweiz, wird an nachweisbar
tüchtigen Fachmann

vermietet oder verkauft.

Interessanter, steigerungsfahiger Umsatz. Diskretion

verlangt. Übergabe 1. Oktober. Anfragen unter

Chiffre DZ 2173 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Kaffeemaschinen

QOQQQ
für jeden Betrieb

Auf der ganzen.Welt« crema caffö FAEMA »

ein Begriff!
Generalvertretung:

cabaro ag Ölten
Telephon (062) 50303
Ziegelfeldstrasse 23-25

(Servicestellen)

In das
jedes unentbehrliche
Gästezimmer Bidet

keine Instailationskosten
Preis nur Fr.34.-
Rabatt bei
größeren Mengen

Prospekte und Spezialangebot
durch Hermann Käser
Kuchenbau und Apparate
Weißensteinstraße 35, Bern
Telefon 031 457724

l MALKI's SCOTCH
WHISKY 41° l

per Carton ä 12 Flaschen Fr. 120.— Inkl. Wust, per Nachnahme
V ' " -orauszahlung auf Postkonto VIII 53600 Fr.116.50 (Per3C-3^

ab 5 C=5% Mengenrabatt)

Max Walch, Postfach Zürich 36

Formschöne und bequeme

Hotelstöhle und Möbel

Verlangen Sie Prospekte oder
unverbindlichen Vertreterbesuch,

es lohnt sich, wer sparen
will kauft bei

MÖBEL-VONBUN, SCHAAN/
Rheintal Telephon (075)217 25

Neue Hotelschule
Krattigen

bei Spiez und Interlaken. - Tel. (033) 7 69 69

(Extemat und Internat)

Unsere raschfordernden, aus der Praxis für die
Praxis erteilten 5- und 10-Wochen-Kurse beginnen
im Oktober/November, Januar/Februar

1. Küche / 2. Service / 3 Hotelfach allgemein /
4. Bureau und Reception / 5. Gouvernanten-
Hausbeamtin-Directrice / 6. Sprachen

Verlangen Sie unser Schulprogramm.
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On a inaugure l'horloge de l'Escalade

L'Escalade est Tun des anniversaires les plus chers
au cceur des genevois. II s'agit de la commemoration

de la victoire que, durant la nuit du 11 au 12

ddcembre 1602, leurs ancetres tirds de leur som-
meil par le son du tocsin, remporte rent sur les
troupes du due Charles-Emmanuel de Savoie, qui
avaient tente d'investir la ville en franchissant les
remparts au moyen de hautes echelles dressees
dans les fossds combles- de fascines. Chaque annee,
un cortöge historique, dit de la proclamation, defile
ä cette date ä travers la ville, pour finalement
gagner la cour Saint-Pierre oü, devant la cathddrale,
une edrdmonie a lieu.

Depuis quelques jours, grace ä la generosite de
la compagnie des Montres Longines, Geneve pos-
sede une horloge de l'Escalade. Celle^ci a ete in-
stallde en plein centre de la ville, sur l'une des pa-
rois du passage Jean Malbuisson, que-jalonne quantity

de magasins et qui relie les rues du Marche et
du Rhöne. II s'agit d'une rue couverte, tres frequen-
tde.

Cette horloge se ddtache sur une vaste toile de
fond, reprdsentant la ville de Geneve au XVIle
sidcle enfermee dans ses remparts, reproduction
inspirde- par une gravure d'epoque originale- du
musee d'art et d'histoire.

L'horloge, dont le cadran a prds d'un mdtre de
diametre, actionne toutes les heures un carillon de
seize cloches, dont le rdpertoire- se compose de six
melodies typiques, et fait detiler sur une sort© de
rail circulaire formant enccrbellement, les prin-
eipaux personnages et detachements du cortege
historique de la proclamation reproduits dans le
bronze (figurines de trente-cinq centimetres de
hauteur).

Ces groupes apparaissent par une porte et, leur
circuit accompli, disparaissent par une autre, per-
cee ä l'opposd du panneau.

Ce chef d'eeuvre, qui fait honneur tant ä ceux
qui l'ont conqu et realise qu'ä ceux qui l'ont offert,
constitue tout ä la feis un embellissement pour le
passage Jean Malbuisson et une attraction pour les
passants et les touristes. — V.

Le Cercle de la presse et des amities etrangeres
s'est donne un nouveau president

Le Cercle de la presse et des amitids dtrangeres
joue un röle important dans la vie internationale et
culturelle genevois©. Au cours de diners qu'il
organise, dans les salons de l'Hötel Richemond, et
de receptions qu'il donne, dans ceux de la Maison
internationale des etudiants, le Cercle de la presse
et des amitids etrangeres offre l'occasion ä d'emi-
nentes perscnnalites, de passage ä Geneve ou y
rdsidant, de s'exprimer ou d'etablir des contacts ä
la fois heureux et utiles.

Depuis huit ans, il dtait presidd par M. Albert
Picot, ancien chef du gouvernement genevois et
ancien parlementaire feddral, qui, en raison de son
grand äge — il vient d'avo-ir quatre-vingts ans — a
decline le renouvellement de son mandat. Pour lui
succeder, le Cercle de la presse et des amities
etrangeres a fait appel ä M. Raymond Deonna, qui
a bien voulu accepter une candidature, ratifiee ä
l'unanimitd par l'assemblee generale.

II s'agit Id d'un choix excellent. En effet, M.
Raymond Deonna, äge de cinquante-deux ans, est une
personnalite dynamique et entreprenante, dont les

activitds sont nombreuses et variees: directeur
general de la Societd pour le ddveloppement de l'e-
ccnomie suisse, ddpute liberal au Grand Conseil,
ancien conseiller national, president du conseil
d'administraticn d'un quotidien genevois, et j'en
passe.

C'est dire que l'accession de M. Raymond Deor,-
na ä la tete du Cercle de la presse et des amities
etrangeres est un evenement tres heureux pour
celui-ci. — V.

«Aliens danser sous les ormeaux»,
avec Jean-Jacques Rousseau

Geneve viient de feter cfficiellement, avec tout le
faste et la solennite qu'un tel evenement meritait,
le deux cent cinquantidme anniversaire de la nais-
sance de Jean-Jacques Rousseau, citoyen de
Geneve.

A cette occasion, l'Associaticn des Interets de
Geneve- vient d'dditer un di-sque de musique popu-
laire, qui a ete enregistre par l'ensemble choral
« Gendve Chante », que dirige Claude Yvoire.

La musique enregiistrde, charmante et plaisante
ä souhait, est celle que Jean-Jacques Rousseau,
dent ont oublie- parfois qu'il fut mus-icien aussi, avait
ecrite, en 1752, pour son intermdde- en un acte qui
avait pour titre « Le Devin du Village ».

II s'agit de cette ddlicieuse rende intitulee «AI-
Ions danser sou® les ermeaux», que les Genevois
connaissent bie-n puisque cette melcdie est l'une de
ce-lles que- le carillon de la cathddrale de Saint-
Pierre, ä Geneve, egrene- ä certaines momentes de
l'annee.

C'est dire que ceux qui connaissent dejä la
musique- de Jean-Jacques- Rousseau auront plaisir ä

possdder cet enregistrement, tandis que les autres
auront la jo-ie de la deccuvrir, au gre de cet
enregistrement de belle qualite. V.

Chronique valaisanne
Les Jeux Olympiques en Valais

Depu-is quelques mois, l'idee d'organiser des Jeux
Olympiques en Valais, a gagne de nombreux milieux
et Pen est dispose ä poser la canditature. Mais cela
ne va pas- sans certaines reticences de la part de
quelques perso-nnes qui devraient pourtant tout
mettre en ceuvre pour que le Valais obtienne
satisfaction. Quelle belle rdclame- cela ferait pour le canton

si les initiateurs reussissaient. Des interets
particulars sont mis en avant au detriment de l'interet
general.

Une premiere commission a dte crede pour ela-
berer les Statuts de- la scciete organisatrice. Ses
travaux ne sent pas encore term-ines. Une autre
commission a fait un budget qui prevcit un deficit
de cinq millions de- francs mais les chiffres ne
sent ce-rtainement pas le reflet exact de la realite,
ce qui veut dire que le- deficit pourrait etre- plus
eleve.

On cherche actuellement le moyen detrouver les
assuances necessaires pour couvrir le deficit
financier d'une telle organisation. L'Etat du Valais
s'est ddjä penchd sur le- probleme et scumettra au
Grand Conseil, pcur la session de novembre-, un
pro-jet de decret allcuant 500 COO fr. au comite et
assurant la prise en charde de 40% du deficit mais
pour une- participation maximum de- 2 500 000 frs. II

faudra encore trouver d'autres garanties ailleurs et
la canditature doit etre depesee dans tarder. Est-ce
que ceux qui ent ose vont se trouver dans une- dd-
licate situation? Nous ne le pensons pas s'ils em-
portent la decision.

En 1756

a ete ccnstruit le vieux pressoir qui orne depuis
quelques jours l'auvent du Manoir de- Villa, ä Sierre.
II s'agit d'une pidce que I'on est parvenu ä sauver
de la ruee vers les choses anciennes et qui portera
le numdro un dans le musee- de la vigne et du vin
que I'on se propose de erder ä Villa. Cet endroit
dtant dejä un centre de ddgustation reconnu bien
loin ä la rende et abritant encore le musde des ti-
reurs valaisans, sera encore bien plus connu par la
suite. M. Zwissig, president de la fendation a re-
mercie ceux qui cnt permis l'achat et le- transport de
ce pressoir. II se treuvait ä Savidse et a servi jus-
que- dans les anndes 40. M. Cachin, directeur de
l'OPAV, erganisateur du vernissage et de la
manifestation, a eu des paroles aimables pour ceux qui
aidere-nt les initiateurs. M. Biollaz parla pour les
marchands de vin du Valais, M. Frossard, pour Pro-
vins et M. Salzmann au nem de la ville de Sierre.

La serie noire continue
Helas, la serie- noire continue sur les routes valai-
sannes et le ncmbre des victimes s'accroit sans
cesse-. On a signald cinq morts dent quatre membres
de la meme- famille, pres du Bouveret, deux morts
dans deux accidents differents sur la route du
Simplon et un autre mort sur la route cantonaie.
On se- demande- oü cette sdrie va s'arreter.

Costumes et festivites
Le- Valais est le parad-is des costumes et chacune
de- se-s vallees appc-rte dans ce demaine une contribution

trds interessante ä l'ensemble du canton. La
je-unesse actuelle s'interesse ä nouveau ä ces
costumes et, s'il eile ne les porte- plus tous les jours
eile- ne se rebiffe plus pour les porter aux grandes
occasions. Et les societes de costumes recrutent
de nombreux jeunes ce qui constitue-, pour eux,
une garantie certaine de continuity. Samedi et di-
manche, des milliers de persennes se sent rendues
ä St-Maurice- pcur assiiste-r ä la fete- cantonaie- qui
coincidait, ä deux mcis pres, avec le 25e anniversaire

de- la fondation de la federation. Une telle
jcurnde- a toujour® un succes pcpulaire important et
des samedi scir St-Maurice a vecu des heures
magnifiques.

Le samedi, les jeunes danseurs de- Sierre, en-
cadres par la Chanson du Rhöne, les Rhodos de
Chamcnix et le Vieux Pays de St-Maurice- ont anime
une soiree folklcrique internationale tres reussie.

Dimanche, par un temps magnifique, les groupes
valaisan-s pa.rticiperent ä la messe solenneile ä la
Basilique avant d'animer les rue de- la ville par un
cortege haut en couleurs. C'est toujeurs un magnifique

spectacle que de voir ce® groupes accomplis-
sant tcus de-s efforts de presentation, deambuler
dans les rues, chanter et danser, ou boire ä meme
le barillon. Plu-sieurs groupes profitent de l'occasion
pcur presenter des produits de le-ur regions.

Puis, ces groupes se prc-duisent sur le- podium
et peignent ainsi une grande fresque en couleurs
et en sonore- de la vie valaisanne.

Totentafel
Frau Mengia Schmidt-Candrian f
In Flims-Waldhaus verstarb am 6. Juli Frau Mengia
Schmid-Candrian im biblischen Alter von beinahe
90 Jahren. Geboren am 25. April 1873 als Tochter
des Walter und der Anna Candrian-Pazzell, führte
sie in den 90er Jahren mit ihrer Mutter das Hotel
Segnes in Films. 1899 vermählte sich sich mit
Daniel Schmidt, mit dem sie drei Jahre lang das Hotel
Pest und Viamala in Thusis leitete. 1902/03
erbauten sie das Hotel Schweizerhof in Flims, das
sich unter ihrer Führung von Anfang an eines
ausgezeichneten Rufes erfreute. Der Ehe entsprangen
zwei Söhne, die leider in frühen Jahren starben,
1946 wurde Frau Schmidt der Gatte durch den Tod

entrissen. Als Seele des Hauses führte sie den
Betrieb mit Zähigkeit und Würde weiter. Noch in jüngster

Zeit war sie neben ihrer Schwiegertochter im

Hotel aktiv tätig. Mit -ihr ist nicht nur die älteste
Hoteliere in Flims, sondern wohl der ganzen Schweiz
ins Grab gesunken. Sie war, erfüllt von hohem
beruflichem Verantwortungsbewusstsein, ein leuchtendes

Beispiel einer stets um das Wohl ihrer Gäste

sorgenden Hoteliere.

Konrad Küpfer-Walti, Baden t
Am 8. Juli ist in Baden unser langjähriges Mitglied
Herr K. Küpfer einem Herzleiden erlegen. Schon

seit einiger Zeit mu-siste er sich grösste Schonung
auferlegen, weshalb er sein Geschäft, das Hotel

Schwanen, auf den 1. Juli 1962 verkaufte, in der

Meinung sich dadurch entlasten und etwas für seine

Gesundheit tun zu können. Leider hat sich diese

Hoffnung nicht erfüllt. Die Sektion Baden SHV
verliert in ihm ein geschätztes Mitglied, einen tüchtigen,

initiativen Hotelier.

Konfitüren Portionen-Gobelets
preisgünstig

KÜNDIG+ SPIESS Tel. 051/906044
KÜSNACHT/ZH Durchschnittspreis 19 Rp.

Zu verkaufen, eventuell zu verpachten

Hotel mit Restaurant
direkt an Durchgangsstrasse Uri-Wallis-Bern im Raum grosser Kraftwerkbauten

gelegen. Der Ort ist das Ziel immer wieder zurückkehrender
Ferienkolonien und Platz militärischer Kurse. Für junges Ehepaar vom Hotelfach
sehr günstig, da die Gegend für den Fremdenverkehr erschlossen wird.
16 Fremdenzimmer, Speisesaal, Restaurant, Parkplatz und Einstellräume.
Ernsthafte Interessenten wollen sich melden unter Chiffre F 14749 Z an
Publicitas Zürich 1.

Petit hotel
avec restaurant (30 lits)

ä vendre (eventuellement ä louer).
Situation de ler ordre ä la croisee de 2 routes principales,
dans station des Prealpes vaudoises. Prix intdressant.

Faire öftres sous chiffre PK 39225 L ä Publicitas Lausanne.

Küchenchef sucht

Kauf oder Pacht

eines kleineren Hotels
Pension oder garni

Graubünden oder Tessin. Offerten unter Chiffre
KP 2154 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Zu kaufen oder mieten gesucht

mittleres Hotel-Restaurant oder

-Garni evtl. Tea-Room

Offerten unter Chiffre HT 2200 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Reklame-Verkauf!

1000 Service-Tücher Halbleinen

gebleicht, 45/55 cm, Einwebung: «Service))

Tel.(041) 2 38 61 per Stuck nur Fl. 1.90

Attecfglen—JPfister AG Luzern

Restaurantstühle
ab Lager. 5 Jahre Garantie.

Mod. Nr. 600 Fr.26.—
Buchen hell u. nussbaumfarblg

Weitere günstige Modelle
Tische direkt ab Fabrik

3466

KEUSCH & SOHH

Boswil/AG (057)74284
Verlangen Sie unseren Katalog

Internationales Institut für Hotelausbildung
(Grundschulung: Leysin)

Ausbildung in allen Berufszweigen des Hotelbetriebes (die administrative Tätigkeit ausget ommen)
auf internationaler Grundlage.
Kursgegenstände: Küche, Service, ökonomat, Cafeterie, Wäscherei, Etage.
Dauer: 2 Jahre, wovon jährlich 4 Monate Theorie in Leysin und 71/i Monate Praktikum in vom Institut
ausgewählten Betrieben (Taschengeld).
Beginn des Schuljahres: 15. Oktober 1962.

Eintrittsalter: Minimum 16 Jahre.
Schulgeld: Fr. 2000.— jährlich (Unterkunft und Verpflegung inbegriffen).
Abschlusszeugnis.

Internationales Fortbildungsinstitut für Hotellerie
und Fremdenverkehr (Glion-Montreux)

Heranbildung des höheren Kaders für Hotellerie, Fremdenverkehr und interessierte Berufszweige.
Kursdauer: 1 Jahr, wovon 8 Monate Theorie in Glion-Montreux und 4 Monate Praktikum in vom
Institut ausgewählten Betrieben.
Beginn des Schuljahres: 15. Oktober 1962.

Eintrittsalter: Minimum 22 Jahre.
Schulgeld: Fr. 4800.— jährlich (Unterkunft und Verpflegung inbegriffen).
Abschlussdiplom.

Auskünfte und Prospekte durch Internationales Ausbildungszentrum
für Hotellerie und Fremdenverkehr

Weissenbühlweg 6, Bern
Telephon (031) 45 91 85

Diverse
Modelle

der tausendfach bewährte
Geschirrspülautomat
Generalvertretung und Service:

W. Gfeller & Co., Zürich 3/55
Sallenbachstrasse 5 Telephon (051) 337953

(hinter Birmensdorferstrasse 430)
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Petites nouvelles

La commission romande de la ligne du Simplon

Fondke en 1924 dans le but de defendre les interets
de la ligne et du tunnel du Simplon, cette organisation

a tenu son assemblbe generale (la 37e) k Mar-
tigny le 30 juin. Elle groupe les reprbsentants des
gouvernements cantonaux du Valais, de Vaud, de
Geneve et de Fribourg, ceux des chambres de
commerce et des organisations touristiques, de diverses
villes, stations et entreprises de transport.

Sous la prösidence de M. G. A. Chevallaz, syndic
de Lausanne et conseiller national, les delegues ont
approuve les comptes de l'exercice ecoule et adopts

le rapped: d'activite presente par le comite ; Ms

ont ensuite pris acte de divers changements sur-
venus dans les organes de la commission ä la suite
du renouvellement de quelques autorites.

L'assemblee a entyendu avec un vif interet un
exposö de M. P. Gorin, directeur du 2e arrondisse-
ment des postes, qui — k l'aide de plans et de ma-
quettes — a präsente la gare postale de Lausanne,
actuellement en construction. M. Gorin a clairement
exposö l'urgente nöcessitö de la creation de cette
gare postale et justifiö le montant des credits ac-
cordös par les chambres föderales ; il a releve que
16 millions de paquets transitent chaque annöe par
Lausanne; le public aura 19 guichets ä sa disposition

et 1500 cases postales ; ce sera une veritable
usine, dont les installations mecaniques — k elles
seules — aurcnt coOte 13 millions de francs.

Le comitö de I'association en faveur du Simplon a
reüu pleins pouvoirs de ses membres pour pour-
suivre ses demarches auprös des organes respon-
sables des CFF ; la situation actuelle ne donne pas
satisfaction, qu'il s'agissede l'absence de la double
voie sur 38 km, des arrets trop longs de certains
trains internationaux, de l'insuffisance de voitures
directes en provenance de l'Allemagne, des Pays-
Ba9 et de la Belgjque, de l'absence d'un train TEE
vers l'Allemagne avec depart de Geneve et de
l'insuffisance des installations ferroviaires ä Domodos-
scla et ä Brigue.

La ligne du Simplon et les importantes regions
touristiques qu'elle dessert ne sauraient etre moins
bien traitees que d'autres lignes importantes. A.

Tunnel du Grand St-Bernard S. A.

Les actionnaires de la societö du tunnel du Grand
St-Bernard S. A. se sont röunis en assemblöe generale

(la 3e) le 27 juin ä l'Hotel de Ville k Martigny.
Iis etaient au nombre de 41, representant 23 458
actions, soft le 96% du capital social. M. A. Maret,
president, ancien conseiller d'Etat (Vaud), aprös avoir
rendu hommage k la mömoire de Maurice Troillet,
asoumis ä l'assemblöe le rapport et les comptes de
l'exercice 1961 ; ils furent approuves sans discussion.

De nouveaux membres furent elus au conseil d'ad-
ministration, qui reprösenteront l'Etat de Vaud et
la ville de Lausanne, en remplacement de magistrats
ayant quittö leurs fonetions ; ce sont MM. J. M. Ra-
vussin et P. Graber, conseillers d'Etat (Vaud), Gros,
conseiller d'Etat (Valais) et A. Bussey, municipal
(Lausanne).

La presidence du conseil d'administration est
maintenant assumöe par M. Marcel Gros, conseiller
d'Etat (Sion) qui a remercie son prödöcesseur, M.
A. Maret pour sa longue collaboration.

A l'issue de l'assemblöe, les actionnaires se sont
rendus sur le chantier, oü ils ont constate avec
beaucoup de satisfaction l'avancement des travaux
de la gare routiöre et de la gare couverte qui, de-
puis Bourg St-Pierre, conduira k l'entree du tunnel.

On prövoit que ce premier tunnel routier permet-
tant de franchir en toute saison la barriöre des
Alpes, sera ouvert k Sexploitation durant l'automne de
l'annöe prochaine. A.

Offizielle Einweihung des restaurierten
Schützenhauses Basel

(Ausführlicher Bericht über die Geschichte des
Hauses siehe Seite 17)

Aus Anlass der Restaurierung des Schützenhauses,
dessen Fassade ebenfalls aufgefrischt wurde, fand
kürzlich die offizielle Einweihung statt in Anwesenheit

zahlreicher Behördevertreter, Delegierter
befreundeter Schützengesellschaften aus Genf, Bern
und Zürich sowie Vertreter von Industrie, Handel
und Gewerbe. Oberschützenmeister Kurt Girard
hiess die Gäste willkommen und der amtierende
Schützenmeister Dr. Theo Michel gab seiner Genugtuung

Ausdruck über die gelungene Renovation des
Gesellschaftshauses und dankte allen, die das Werk
finanziell unterstützt hatten. In seiner 400jährigen
Geschichte, führte er aus, habe das Haus allen
Gefahren: Truppeneinquartierungen, Niederreissung
der Stadtmauer und Expansion der Stadt getrotzt.
Zwar musste die Schützenmatte, die jahrhundertelang

als Schiessplatz gedient hatte, 1898
entschädigungslos an die Stadt abgetreten werden. Doch
sei die heutige Regierung viel aufgeschlossener.
Mit dem Baurechtsvertrag von 1949 habe sie den
Willen der Gesellschaft der Feuerschützen das
Haus als Treuhändlerin von ganz Basel zu erhalten
und instand zu stellen anerkannt.

Einen besonderen Dank zollte er Herrn Dr. h. c.
H. Küng, der sich um die Schaffung der finanziellen
Basis für die Verwirklichung der Renovation in
entscheidender Weise verdient gemacht hat. Er dankte
auch dem staatlichen Denkmalpfleger sowie den
beiden Architekten und gedachte lobend Herrn und
Frau Vitus Baumgartner-Willi, die durch die
vorbildbildlichen Führung dieser ausserordentlich schönen
Gaststätte mithelfen, den Ruf des Schützenhauses
als eine Stätte gepflegter Gastronomie in alle
Welt hinaus zu tragen. Mit dem nach der
Besichtigung servierten kalten Buffets war der
Beweis erbracht, dass Schützenhaus Basel und kulinarische

Qualität synonyme Begriffe sind.

Zahlungsverkehr
Verschärfte Devisenbestimmungen in Argentinien

Wie Pressemeldungen zu entnehmen war, hat
Argentinien die Devisenbestimmungen verschärft. Dies
kann dazu führen, dass Reiseagenturen in Argen¬

tinien, denen kreditiert worden ist, Mühe haben werden,

die Zahlungen zu leisten. Es wird daher ratsam
sein, die Annahme von Bestellungen argentinischer
Firmen von Vorauszahlung abhängig zu machen.
Wenn die Bestellungen von argentinischen Zweigstellen

in Europa aufgegeben werden, ist es ebenfalls

ratsam, den Zahlungsmodus vorher genau zu
fixieren.

Hedi Olden auf dem Gerüst

Im Zivilstandsregister figuriert Hedi Olden unter
dem Namen Frau Hedi Dcnizetti-Müllener. Sie ist
die Tochter des Hoteliers vom Olden in Gstaad.
Was sie hier auf dem Gerüst malt, sind Ornamente,
die sie bereits vor 10 Jahren mit dem Pinsel auftrug
und nun im Zuge der Erneuerung des Hauses auf-

Veranstaltungen
Festival Mieczyslav Horszowski in Zermatt

mitg. Das Organisationskomitee der Zermatter
Meisterkurse für Musik, die in diesem Sommer wegen
anderweitiger Verpflichtungen von Pablo Casals
eine Unterbrechung erfahren, veranstaltet in der
Zeit vom 20. August bis 2. September 1962 ein
Festival Mieczyslaw Horoszowski zu Ehren dieses
bedeutenden Pianisten und Musikers, der demnächst
seinen 70. Geburtstag begeht, ein Anlass, der in den
Vereinigten Staatenbereits durch verschiedene
Feiern gewürdigt wurde.

Der Jubilar hat sich im Rahmen dieses Festivals in
Zermatt zu mehreren Konzerten verpflichtet, die er
mit einem Klavierabend eröffnet, der Werken von
J. S. Bach, Franz Schubert und Fredöric Chopin
gewidmet ist.

In weiteren Konzerten, die unter Mitwirkung von
Maria Stader, den Festival Strings Lucerne und dem
Trio Hansheinz Schneeberger, Walter Kägi, Rolf
Looser stattfinden, tritt der Künstler als Kammermusiker

und Orchestersolist auf, und zwar mit Werken

von Gabriel Faure, Ludwig van Beethoven und
W. A. Mozart.

Die Veranstaltung steht unter dem Patronat von
Pablo Casals und findet in der Pfarrkirche von
Zermatt statt.

Auskunft erteilt das Sekretariat der Zermatter
Meisterkurse für Musik, Zermatt.

Erste Golf-Konkurrenz auf dem neuen Gstaader
Golf

(P. V.) Am 14. und 15. Juli findet auf dem neuen
Gstaader Golfplatz, Saanenwald ob Saanenmöser,
die Eröffnungskonkurrenz um den Wanderbecher
des Fürsten Rainer von Monaco statt, der am 29.
Juli der Hotelier-Cup; am 5. August der Gstaad-
Palace-Cup»; am 1. September die «Saanenmöser-
Plate» und am 2. September die «Saanenland-Mei-
sterschaft» als weitere Wettkämpfe folgen werden.

P. V.

Verschiedenes
Echter geht es nicht mehr!
5000 Flaschen schottisches Leitungswasser wurden
von Glasgow nach Paris exportiert. Sie waren für
einen Nachtclub bestimmt, der seinen Gästen zum
schottischen Whisky auch schottisches Wasser
vorsetzen will.

(Photo Villiger, Gstaad)

frischt. Mit viel Talent hat Frau Hedi auch das
Innere des Hauses mit Bauernmalerei
ausgeschmückt.. Jeweils am Abend steht Hedi in der
Olden-Bar und unterhält die Gäste mit Gesang und
Handorgel. Im letzten Winter wurden im Kellerneue
Bar- und Toilettenräumlichkeiten erstellt, die Hedi
zum Entzücken der Gäste originell mit lustigen
Sprüchen und Bildern versah. Vor einigen Jahren
war sie in Amerika und hat dort unter dem Namen
Hedi Olden im Fernsehen gesungen.

Swissair-Mitteilungen
Die Verkehrsergebnisse der Swissair im Mai

Im Mai bot die Swissair eine Transportkapazität von
34,8 MillionenTonnenkilometern an.Gegenüber dem
gleichen Monat des Vorjahres entspricht das einer
Zunahme von 25 %. Das gesteigerte Angebot ist
unter anderem auf die Erweiterung des Liniennetzes
zurückzuführen. Als neue Anflugziele werden seit
2. Mai Lagos (Nigerien) und Accra (Ghana) sowie
seit 17. Mai Montreal und Chicago bedient.

Die verkaufte Leistung erreichte 17 Mio
Tonnenkilometer und war damit um 16% höher als im Mai
1961. Die Nachfrage stieg somit weniger stark an
als das Angebot; der mittlere Auslastungsgrad ging
entsprechend von 52,8% auf 48,9% zurück. Während

der Passagierverkehr um 20% zunahm, war
bei den Fracht- und Posttransporten der Zuwachs
etwas schwächer.

Urn's Universal-

Transportkarren

Umwälzung in der Beförderung von Gütern
im Gewerbe und Landwirtschaft.

Ersetzt überall die Schubkarren und ähnliche
Transportmittel. Vielseitige Verwendungsmöglichkeiten.

Einfach und ohne Werkzeuge
verstellen Sie diesen Karren von einem
Verwendungszweck auf den andern.

Verlangen'Sie unverbindlich meine Offerte!

Hans Am, Strengelbach AG
landw. Maschinen Telephon (062) 82259

HOTEL
(2-Saisons)

zu verkaufen
in weltbekanntem Sportplatz des Berner
Oberlandes. Gut eingeführtes, modernes Haus mit
erstklassiger internationaler Kundschaft. 70 Betten.
Auskunft an kapitalkräftige Interessenten unter
Chiffre BO 2169 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Gesucht von Wirte-Ehepaar
auf Anfang oder Frühjahr 1963

Hotel-Restaurant od. Teo-Room

in Pacht
Bevorzugt Platz Basel. Offerten unter Chiffre WE
2204 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Aus den Wolken

fallen Sie nicht bei der Ansicht unserer
wirkungsvollen Flugaufnahmen von Ihren
Gebäuden, Fabriken, Ländereien usw.
Aber die Photos leisten Ihnen unschätzbare

Dienste für Propagandazwecke,
Verkauf, Kataloge, Grundstückplanung.

Günstige Preise. Verlangen Sie
Prospekt und Musteraufnahmen.

FOTEDITION BEIER, ZÜRICH 8

Feldeggstrasse 22 Tel.(051) 2415 65

Direkt ionswagen
Umständehalber ra verkaufen

Dodge-Dart
Mod. 1961. 4türig, Hardtop, autom. Getriebe,
garantiert nur 1800 km. Neupreis 27500 Fr.
Einschlag 9000 Fr. Evtl. Teilzahlungskonditionen.
Anfragen an Telephon (032) 2 88 22.

Holel-Reslouronl
an Hauptdurchgangsstrasse des Berner
Oberlandes, am See, neben Schiff- und Bahnstation

zu verkaufen
65 Betten, schöne Restaurantraumlichkeiten,
Terrassen und Garten. Wirtschaft etwa 500 Plätze total.
Bedeutender Umsat2. Grossere Anzahlung
erforderlich. Anfragen an Hotel-Immobilien, Seidengasse

20, Zürich. Telephon (051) 23 63 64.

Zu kaufen gesucht
von solventem Selbstinteressenten

Hotel garni
evtl. mit Tea-Room, Jahresbetrieb bevorzugt.
Zuschriften erbeten unter Chiffre HG 2196 an die
Hotel-Revue, Basel 2.

i Günstig abzugeben

Boden-
reinigungs-
maschine

Marke Suter-Strickler
Junior
mit Zubehör Fr. 495.-
E. Bisang, WIBIS-Boden-
reinigungsmaschinen,
Affolten a.A., Telephon
(051) 99 63 36.

A vendre k Plan-Cerisier,
au-dessus de Martigny VS

un ancien

mazot valaisan
en tr&s bon etat, comprenant
une chambre, cuisine, car-
notzet, eau, 61ectricit6. Vue
imprenable sur la plaine du
Rhone. Prix Fr. 16000.-.
S'adresser au t61. (026)60220.

Internationale

Bar-Schule
Einzigartige und älteste
Bar-Schule in der Schwelzl
Deutsch, Französisch,
Italienisch. Tages- und
Abendkurse. Auch ohne
Einschränkung der
Berufstätigkeit.

L. Spinell!, Zürich 6
Beckenhofstrasse 10
Telephon (051) 26 87 68

Junge

WM.
sucht baldmöglichst Stelle
im Hotelfach. Bach, Sondergade

42, Struer (Danemark).

Offerten von Vermittlungs-
bureaux auf Inserate unter
Chiffre bleiben von der
Weiterbeförderung
ausgeschlossen.

5}

v
V
vv
V
V
V*7

IBOS-I95S

Sa
MAHLER

150 Jahre Tradition

Ihr Lieferant für

Porzellan und Glas

M0ET

CHANDON
EPERNAY

Zu verkaufen

National-
Kasse

4 Services, elektrisch, 8 Sparten,

9 Bezeichnungen, 800 Fr.
Kassenschrank, 150 cm hoch,
70 x 60 cm, 800 Fr. Offerten
unter Chiffre ZK 1352 an
Mosse Annoncen, Zürich 23.

Bar-
Pianist

nimmt kurzes Ferienengagement

ab ca. 16. Juli. Gefl.
Offerten unter Chiffre ZF1312

an Mosse-Annoncen,
Zürich 23.

Fertig ausgebildeter

Kellner
und momentaner Absolvent
der Hotelfachschule m
Lausanne, sucht wahrend der
Ferienzeit vom 14. 7. bis
13. 8. 1962, evtl. früher,
passende

Aushilfsstelle
als Kellner. Interessenten
wollen sich melden unter
Chiffre KE 2119 an die Hotel-
Revue, Basel 2.

e) CHAMPAGNE

a/ ztexdn

/ MONDE
iM.o.TAiEUR ERNEST FAVRE S.A. • GENEVE

Staubsauger- und ßlocher-Reparaturen
prompt und zuverlässig durch das Fachgeschäft

ELEKTRO-POL AG, LUZERN
Lindenstrasse 15« Telephon (041) 2 39 40.

Zu verkaufen

Hotel gnrni
Nahe Bahnhof Genf-Cornavin. Sofort baubar für
ein Hotel garni mit etwa 180 Betten, evtl. auch
Geschäftshaus. Seriöse Offerten sind zu richten
unter Chiffre HG 2190 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Zu verkaufen
wegen Nichtgebrauch

Personenwngen
Ford-Edsel, Limousine, schwarz, Jahr 1959.

Sehr gepflegter Wagen in neuwertigem Zustand.
22000 km, 6 Platze, Preis sehr günstig.

Interessenten wenden sich an Alpha AG, Nidau.
Telephon (032) 2 46 92.

Serveuse
capable, de bonne presentation, par-
lant les langues, cherche place Saison

ou k l'annöe, öventuellement au
bar. Region Suisse frangaise, de
preference. Faire offres sous chiffre
SE 2181 ä l'Hötel-Revue, B&le 2.
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Zu verkaufen
in bester Verkehrslage an Hauptstrasse, See und vis-ä-vis
des Bahnhofes

Holel-Reslauiail
mit 60 Fremdenbetten, diversen Wirtschaftslokalitäten,
Dependenzgfebäude und vermieteten Geschäftsräumen.
Das Objekt mit Jahrespatent wird aus langjährigem Besitz
von Erbschaft verkauft.

Ernsthafte, kapitalkräftige Kaufinteressenten melden sich
bei G. FRUTIG, Hotel-Immobilien, Amthausgasse 20, Bern.

LUGANERSEE
Zu vermieten

Strandhotel mit
Restaurant und Lido

herrliche Lage, modern eingerichtet, 70/80 Betten, grosse
Kundschaft. Kapitalkräftige Fachleute wenden sich unter
Chiffre LS 2125 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Gesucht

(Kauf oder Pacht)

Hotel, Hotel garni, Motel

in Lugano oder Umgebung (evtl. Zentralschweiz).
Offerten erbeten unter Chiffre HG 2155 an die
Hotel-Revue, Basel 2.

Koch-Ehepaar ist Gelegenheit geboten, auf 1. August

Gasthof-Motel
an guter Verkehrslage des Kt. Bern in Görance, evtl. Pacht
oder Kauf zu übernehmen.
Schriftliche Anfragen beantwortet unter Nr. 2259 G.Frutig,
Hotel-Immobilien, Amthausgasse 20, Bern.

In allen Sparten versierte Tochter sucht Stelle als

Barmaid, Anfangsgouvernante,
Hilfsgerantin oder II.Gerantin

in Tea-Room (alkoholfrei). Fahigkeitsausweis vorhanden.
Bevorzugt Bern, angenehm Fribourg, Biel oder Thun.

Off. erb. unter Chiffre TS 2164 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Konditor
Koch

25}ahrig, und

18jahng, suchen gemeinsame Arbeitsstellen in
der Schweiz oder Ausland. Angebote an W. Freitag,

bei Benzinger, Schwabstrasse 177, Stuttgart.

Concierge
35 Jahre alt, sucht Jahresstelle. Sprachen:
Deutsch, Französisch, Italienisch, Englisch. Offerten

an W. Eugster, c/o Mrs. Jeffery, 10 Pnnce
Regent's Close, Brighton, Sussex (England).

Junge, sprachenkundige

Sekretärin
sucht interessante Stelle in Hotel (Jahresstelle
bevorzugt). I. Huwyler, bei Sidler, 3, Chemin
d'Ombreval, Prilly / Lausanne.

Zu verkaufen
evtl. zu vermieten

Hotel-

Restaurant
(nut oder ohne Bäckerei), 20

Betten. Kanton Zug.
Selbstinteressenten melden sich
unter Chiffre HR 2195 an die
Hotel-Revue, Basel 2.

Zwei seriöse, erfahrene

Kellner
(27- und 30jahrig), suchen
Stellen als

Chef
de service

Sprachen: Deutsch, Franzosisch,

Italienisch und ein wenig

Englisch. Eintritt nach
Übereinkunft. Offerten sind
zu richten unter Chiffre CK
2206 an die Hotel-Revue,
Basel 2.

Couple poitler
bricoleur

femme

de chambre
cherche emploi pour döbut
aoüt.

Faire offre par öcrit avec
salaire ä L. Dijorio, Hotel
Alpina, Crans-sur-Sierre.

Kinderloses junges
Ehepaar,

M iß rang
28 Jahre alt, Italiener, flies-
send Deutsch, Franz., Engl.,
guter Service

rnanli
spricht Deutsch, Franz., Engl,
sucht Saisonstelle auf Mitte
Dezember. Unterkunft
erwünscht. Salvatore Milazzo,
«La Perle du Lac», Genf.

HILDEBRAN D-Geschirrwaschmaschinen
führend in der Schweiz.
Wir verkaufen unter anderem weitere 26

verschiedene MEIKO-Modelle.

ED. HILDEBRAND ING. Apparatebau

Seefeldstrasse 45 Zürich 8 Telephon (051) 348866

Barmaid
sucht Stelle in gutgehende
Bar, evtl. als

Serviertochler
in gutem Speiserestaurant.
Sprachen Deutsch, Englisch
und Franzosisch. Zurich oder
Umgebung bevorzugt. Offerten

unter Chiffre BS 2172 an
die Hotel-Revue, Basel 2.

Im Hotel- und Restaurationsfach
ausgebildete und auf

langjährige Erfahrung
zurückblickende Kraft sucht
eine selbständige Stelle als

Gerantin oder
Betriebsleiterin

Eintritt nach Übereinkunft.
Zuschriften unter Chiffre GL
2161 an die Hotel-Revue,
Basel 2

Chef de service
33jahrig, verheiratet

Chef
de reception

31 jährig
suchen sich zum Herbst
oder Winter zu verandern.
Langjährige Erfahrungen in
besten Hausern, 3 Sprachen.
Freundliche Angebote unter
Chiffre SR 2180 an die Hotel-
Revue, Basel 2.

21jahrige Deutsche, z. Zt. als

Economut-

Gouveinante
in der franz. Schweiz tätig,
sucht ab 15. Oktober neue
Jahresstelle. Offerten unter
Chiffre EG 2160 an die Hotel-
Revue, Basel 2.

Chef

de cuisine
36 ans, catögorie internationale

Certificats de tous pays,
cherche place stähle.Ecrire
ä Renato Genovese, Piazza
Liguria 9, Älbisola-Savona
(Italia).

Jüngere Frau sucht in
Zürich fur 2 Abende pro Woche

Beschäftigung in der
Hotelbranche:

Ablösung'an Kaffeebar,

Empfang, Bureau etc.

kern Service. Sprachgewandt
Offerten unter Chiffre AK
2130 an die Hotel-Revue,
Basel 2.

Commis de cuisine

19 Jahre alt, sucht fur 15.
Oktober Jahresstelle in
einem guten Hotel-Restaurant.

Erwünscht wenn möglich

Speziahtatenküche.
Besitze gute Referenzen erster
Hotels und Restaurants.
Angebote mit Gehaltsangaben,
Kost und Wohnimg, sind zu
richten an Gero Stütz, Europ.
Hof, Engelberg OW.

Küchen
chef

sehr tüchtig und fachkundig,
sucht sich zu verandern
auf den Platz Zurich. Kieme
bis mittlere Brigade. Gute
Referenzen sind vorhanden.
Eintritt Anfang September
Offerten smd erbeten unter
Chiffre KF 2129 an die Hotel-
Revue, Basel 2.

(20 Jahre alt), Deutsch,
Englisch, etwas Franz sucht
Engagement fur Wintersaison

1962/63 in Erstklasshotel
(Graubunden). Offerten unter
Chiffre BN 2126 an die Hotel-
Revue, Basel 2.

Zwei Deutsche, fach- und sprachenkundig, zurz.

Chef de rang
Demi-Chef de rang

suchen gute Posten, ab 15. Oktober bis 31. Marz,
evtl. langer Angebote mit Garantielöhnen an
Ramer Dittmar, Manfred Belka, Hotel St. Gotthard,
Luzera.

Suche Stelle als

Portier oder Kondukteur
eigenes Auto, gute Zeugnisse zu Diensten. Offerten
unter Chiffre PK 2098 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Chef de cuisine
Ire force, cuisine internationale, libre de suite,
cherche place en Suisse ou ä l'ötranger. Offres
sous chiffre CC 2101 ä l'Hötel-Revue, Basel 2.

Versierter

Chef de reception
sucht sich auf Herbst oder Winter zu verandern. Jahresstelle

bevorzugt. Schweiz oder Ausland. Offerten unter
Chiffre VR 2103 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Junger Hotelsekretar (25 Jahre alt), mit guten
Referenzen, sprachenkundig (Deutsch, Franz.,
Engl., Spanisch), sucht verantwortungsvolle
Stelle als

Empfangssekretär
m mittelgrossem Erstklasshotel. Offerten erbeten
unter Chiffre OFA 2726 Zm an Orell Fussli-Annon-
cen, Zurich 22.

Konditor mit guten Kochkenntnissen und
Fähigkeitsausweis A sowie 3jahrigem Englandaufenthalt,
sucht fuhrende Stelle als

Stütze des Patrons
oder Gerant

Offerten unter Chiffre OFA 1479 B an Orell Fussh-
Annoncen AG, Bern.

Demoiselle 22 ans, allemande, cherche place de

reception
dans hotel region Montreux-Lausanne. Parle et 6crit cou-
ramment le frangais et l'anglais, sfeno et dactylo allemande,
ferait apprentissage. Faire offres avec details au Restaurant
du Prä-Vert, Chambrelien NE.

Ehepaar, sprachenkundig, sucht Stelle auf 1. Nov. als

Mitarbeiter in guten Betrieb,
Mann als KUchenchef, versiert im Bankett-
und ä-la-carte-Service.
Frau zur Mithilfe am Buffet, Economat
oder Bureau.

Offerten unter Chiffre ES 2197 an die Hotel-Revue, Basel 2

Schweizer, 22jahrig, m ungekiindigter Stelle, sucht Stelle
in lebhaftem Hotelbetrieb, in

RECEPTION
oder zur Ausbildung als

HOTELSEKRETÄR
Auslandstelle vorgezogen. Eintritt nach Übereinkunft.
Steckbrief: Spreche Deutsch, Englisch, Franzosisch, habe
gute Umgangsformen, hebe selbständiges Arbeiten.
Abgeschlossene kaufm. Lehre, Erfahrung als Schalterbeamter
sowie ca. 450 Flugstunden als Steward. Angebote unter
Chiffre RS 2165 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Tüchtige, seriöse

sucht Barmaid
Engagement m Dancing-Bar oder Bar mit Musik.
Offerten geil, unter Chiffre TB 2202 an die Hotel-Revue,
Basel 2.

Junger Österreicher, Absolvent der Hotelfachschule
Wien, sucht Anfangsstelle als

Empfangssekretär
Jahresstelle, möglichst franz. Schweiz. Sprachen: Englisch
perfekt, gute Franzosischkenntmsse. Eintritt 1. September.
Zuschriften unter «Anpassungsfähig» an Ostag, Wien 1.

Smgerstrasse 12.

Koch-Commis
19jahrig, bisher m erstrangiger Spenalitäten-
kuche Suddeutschlands, zweites Gehilfenjahr,
sucht Stelle m bestem Hause zum 15. September
oder 1. Oktober, am hebsten als Saucier oder
Gardemanger. Zuschriften erbittet Walter Klotz,
Murgtalstrasse 7 (Kolzenbergers Adler),
Rastatt i. B.

Wir suchen
fur unser Hotel und Bahnhofbuffet tüchtigen

Koch
Serviertochter
Zimmermädchen

Fur gutausgewiesene Bewerber Dauerstellen mit gutem
Lohn. Offerten nut den üblichen Unterlagen an Hotel
Bahnhof, Frauenfeld.

On cherche
pour date ä convemr

GERANT
en possession du cerüficat de capacitö hotelier
pour Sexploitation d'un MOTEL au centre du
Valais. Faire offre avec references sous chiffre
CV 2144 ä l'Hötel-Revue, Bäle 2

Hotel Ier ordre ä Lausanne
cherche

econome et caviste
Entröe de suite ou ä convemr. Faire offres sous
chiffre HL 2134 ä l'Hötel-Revue, Bäle 2.

Restaurant «Au grand Due», Geneve

cherche

un cuisinier
Se präsenter: rue Ph.-Plantamour (dernäre le
casino), felöphone (022) 32 74 73.

der Barfachschule
KALTENBACH

für Damen und Herren.

Knrsbeginn 6. August
Tag- und Abendkurs, auch
für Auslander. Neuzeitliche,
fachmännische Ausbildung.
Auskunft und Anmeldung:
Büro Kaltenbach, Leonhardstrasse

5, Zurich (3 Minuten
vom Hauptbahnhof),
Telephon (051)47 47 91.

älteste Fachschule der
Schweiz.

Ehepaar
sucht Position für Wintersaison

Chef de rang
Österreicher, Sprachen:
Englisch und Deutsch

Räceptionisiin od.

Zimmermädchen
Nur Englisch sprechend,
gute Zeugnisse. Angebote
an W. Klette, Colne-Villa,
Colhngsrd Guernsey C. I
(England).

Mit 5Rp.
offenes Couvert
frankieren! Sofort erhalten

Sie ohne
Absender-Adresse verschlossen,

diskret d. inter-
ess. illuBtr. Katalog
über hygienische Spe-
zialartikel, Neuheiten
und Preisliste gratis
Inserat senden an

Drogerie Schaerer,
St. Jakobstraße 39,
Zürich 4/26, genügt.

Hotel-Restaurant
St. Feter, Zürich
sucht in Jahresstelle:

Chef de partie
Commis de cuisine
Restaurantkellner
Serviertochter

(auch Anfängerin). Emtritt
spätestens 15. Juli. Offerten
erbeten an Walter Rügner,
Hotel St. Peter, Zürich.

Tessin
Pension Nahe Locarno mit
35 Betten sucht umstandehalber

zu möglichst baldi-,
gern Eintritt selbständige

Köchin
evtl. auch Koch. Hilfspersonal

vorhanden. Geregelte
Freizeit. Offerten mit
Zeugnisabschriften und Lohn-
anspruchen unter Chiffre TK

1699 an die Hotel-Revue,
Basel 2.

Gesucht
per 15. August für ä-la-carte-
Küche:

IS Hl! 1
Offerten an Restaurant
Steinadler, Schaffhausen.

Die gastronomische Station
Bleu Leman in St. Sulpice
bei Lausanne Tel. (021)
24 71 42, sucht qualifizierte,
erfahrene

Baimaid
Gutes Aussehen, Französisch

sprechend. Offerten oder

Vorstellung erbeten

Chef

de cuisine
cherche place saison ou

fixe. Bons cerüficats Tälä-

phone (022) 36 06 96, Genäse.

Zebri ist ein hocharomatischer koffeinfreier Kaffee,

mit einem sehr reichen Bouquet.

Verlangen Sie bitte unsere Muster oder einen
unverbindlichen Vertreter-Besuch.

COUPON Ich bitte Sie um unver¬
bindliche Bemusterung

Firma

Adresse

Zebra Kaffee und Tee Quellenstrasse 25, Zürich 5,
Tel. (051) 423131
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Hotel Bellerive au Lao, Zürich

sncht per sofort oder nach Übereinkunft in Jahresstellen

Gouvernante
(fur Economat-Office)

Chasseur-Tournant

Nachtportier
(sprachenkundig)

Offerten mit Zeugniskopien und Photo an Frau M. Simmen,
Bellerive au Lac, Zurich 8.

Tea-Room Huguenin, Basel
sucht per sofort oder nach Übereinkunft:

Küchenchef
(der einen sehr sorgfaltigen Tellerservice
beherrscht)

Entremeiier (Chefabloser)

Buffettochler (tüchtige Kraft)

Servieriochter
Jahresstellen, geregelte Arbeits- und Freizeit. Offerten mit
Zeugniskopien und Photo oder telephonische Anfragen
zwischen 12 und 20 Uhr an die Direktion Telephon (061)
23 05 50

Gesucht
nach Übereinkunft

Buffettochter oder
-bursche

Schichtbetrieb. Glaserwaschmaschine vorhanden.
Offerten mit Zeugnissen und Bild an Hotel Schweizerhof

Bahnhofbuffet, Wetzikon ZH.

Gesucht
in schönes Restaurant mit Gartenbetrieb am Vierwal

dstattersee

Buffettochter
evtl. Anfängerin. Gute Bezahlung Kost und Logis
im Hotel. Geregelte Arbeits- und Freizeit. Evtl
auch Mithilfe im Service möglich Offerten erbeten
an O. A. Bammert, Seehotel du Lac, Weggis.
Telephon (041)8211 51.

Gesucht

]unge, tüchtige

Barmajd
fur neue, originelle Bar. Eintritt 15 Juli, sowie

Saaltochter
Eintritt 15. Juli oder nach Vereinbarung. Offerten
an Posthotel, Valbella. Telephon (081) 4 2212

Gesucht
in sehr lebhaften Hotel- und Restaurantbetrieb der
Stadt Bern, per 1. August oder früher.

tüchtiges

Bürofräulein
sprachenkundig, für Reception, Kontrollen
und allgemeine Bureauarbeiten

erfahrene

Buffetdame
Offerten mit Lohnanspruchen und Zeugnissen an
Hotel Volkshaus, Bern. Tel. (031) 3 85 91.

Gesucht
auf 1. September oder nach Übereinkunft ein
tüchtiger

Confiseur
welcher bestens bewandert ist in Pralinen,
Schokolade- und Confiseriearbeiten Offerten nut
Photo und Zeugnisabschriften an

Confiserie Spillmann. Eisengasse 1. Basel.

Hotel Metropol, St. Gallen

Wir suchen per sofort oder nach Übereinkunft, bei gutem
Verdienst

ßuffetdamen

Buffettochter

Koch

(Entremetier)

Commis de cuisine

Servier-Lehrtoohter
(für 1. Oktober)

Wir bieten angenehmes Arbeitsklima, geregelte Arbeits-
und Freizeit für verantwortungsbewusste, fachkundige
Arbeitskräfte.

Offerten nut Unterlagen über bisherige Tätigkeit und
Angabe der Verdienstansprüche oder persönliche
Vorstellung erbeten an Dir. Ch. Delway, Hotel Metropol,
St. Gallen. Telephon (071) 23 35 35.

Hotel Metropol, St. Gallen

Hotel Belvoir, Rüschlikon
sucht per sofort:

Patissier
Commis de cuisine
Kochlehrling
Sekretärin
(sprachenkundig, auf 1. September, zur selbständigen

Fuhrimg des Bureau)

Offerten an W. Elsener, Hotel Belvoir, Rüschlikon. Telephon

(051) 92 03 02.

Gesucht
per 15. Juli oder nach Übereinkunft

Hotel-Praktikantin
sowie junge

Tochter
zur Mithilfe im Geschaftshaushalt (wird
angelernt).

Offerten an Hotel Montana Garni, beim
Hauptbahnhof, Zurich. Telephon (051) 42 69 00.

Gesucht per sofort jüngere

Biiroprakiiknntin
Gefl. Offerten an Hotel Jura, Basel.

Gesucht

Saaltochter
für 6 bis 8 Wochen

Offerten an Hotel-Pension Alpma, Grindelwald.

Hotel Touring au Lac
Neuchätel
cherche

mies ou garcons d'office
Places stables et k l'annöe Faire offre k la Direction

Gesucht
per 1. August tüchtige, restaurationskundige

Servierfochter
Offerten erbeten an J Lüthi, Hotel-Pension Baren,
Aesch BL. Telephon (061) 82 32 01.

FLUGHAFEN-RESTAURANT

ZÜRICH - KLOTE N

sucht per 15. August oder nach Übereinkunft

freundliche, sprachenkundige

TelephonisHn
Guter Verdienst, geregelte Arbeits- und Freizeit.
Offerten sind zu richten an Flughafen-Restaurant,
Postfach Zurich 58.

Gesucht
Fur unser gepflegtes Speise- und Weinrestaurant
benotigen wir noch eme

Buffettochter
oder -bursche

(wird auch angelernt)

Verantwortungsvoller Posten mit entsprechendem
Lohn undEinzelzimmer. Emer intelligentenTochter
bieten wir für spater gerne Gelegenheit, sich im
erstklassigen Speiseservice einzuarbeiten oder
als Hotelpraktikantin tatig zu sein. Vollständige
Offerten an E Schriber, Hotel-Restaurant «Le
Mazot», Baden.

Gesucht
per sofort oder nach Übereinkunft

lungkoch oder Köchin
mit guten Kenntnissen. Geboten wird guter
Verdienst und geregelte Arbeitszeit. Offerten sind zu
richten an Hotel Raben, Einthal GL. Telephon (058)
7 24 06

Parkhotel, Vitznau
sucht per sofort exakte, tüchtige

I. Glätterin
Offerten sind zu richten an die Direktion Telephon
(041) 8313 22

Badhotel «TAMINA», Bad Ragaz

sucht fur sem schönes Hotel-Restaurant wegen Ausscheiden

der bisherigen Inhaberin (infolge Todesfall in deren
Familie) freundliche, gewandte

Resinurailonsiochier
per 15. Juli. Guter Posten und ebensolches Arbeitsklima,

sowie

Saaltochter

Saalausbilduagstochter

Offerten erbeten an J. C. Laporte, Bad Ragaz. Telephon
(085) 9 16 44.

Gesucht

Saaltochter
nach Lenk, Berner Oberland. Eintritt sofort oder
nach Übereinkunft. Telephon (030) 9 24 22.

Sporting

Restaurants

Biel

Gesucht per sofort oder nach Übereinkunft in
gutbezahlte Jahresstellen

jüngerer

Chef de partie
Commis de cuisine
Buffettochter
Offerten sind erbeten an Sporting Restaurants,
Biel. Telephon (032) 3 92 44.

Hotel Stadthof, Bern
seit 1. 5.1962 neu eröffnet, sucht:

freundliche, intelligente

Barmaid
fachtüchtige

Restaurationstochter
oder -kellner
Lingere (oder Glätterin)
Kellerbursche
Service-Lehrtochter
oder Kellner-Lehrling

Stellenantritte nach Vereinbarung. Offerten an: R.
Homberger, Hotel Stadthof, Bern. Telephon (031) 2 77 27.

Posthotel Rössli, Gstond
sucht zuverlässigen und sprachenkundigen

Alleinportier
Guter Verdienst, Eintritt sofort. Offerten an Familie
M. Widmer-Ammon.

Gesucht
selbständige

Buffettochter
Gutbezahlte Vertrauensstelle. 40 Bahnnunuten
von Zürich. Offerten bitte unter Chiffre BT 2033
an die Hotel-Revue, Basel 2.

IJis,

per sofort oder nach Obereinkunft:

2 Commis
de cuisine
geregelte Arbeitszeit, abwechslungsreiche,
interessante Arbeit. Sowie

Demi-Chef
de bar

Wenden Sie sich an Herrn Dir. Maurer, Mövenpick,
an der Überlandstrasse 166, Zürich, Tel. (051) 41 33 33

Hotel Schweizerhof, Bern
sucht auf kommenden Herbst:

Chef de rang
Demi-chef de rang
Commis de rang
ILEconomat-Gouvernante
Officegouvernante
Kaffeeköchin

Offerten sind an die Direktion erbeten

Gesucht
zu sofortigem Eintritt oder nach Übereinkunft:

Saucier
Patissier
Rotisseur
Commis de cuisine
Chef de rang
Demi-Chef
Commis de rang
II. Kaffeeköchin
Aide-Gouvernante-Economat
Argentier
Hilfskontrolleur
Hausmädchen
Wäscherin
Lingeriemädchen

Offerten erbeten an Hotel du Lac, St. Moritz.

• fUr Chefs, Köche, Lehrlinge. Verlangen
Sie kostenlos Prospekte mit Inhaltsverzeichnis über meinen
bewährten, emzig dastehenden Kochkoffer. Dieser

Werkzeugkoffer (nicht aus Holz) ist für Sie unentbehrlich. Er wird Ihnen
in allen Stufen Ihrer Karriere stets wertvolle Dienste leisten, und zwar
jahrzehntelang. Ich liefere nach wie vor Qualitätsware zu vorteilhaften

Preisen und die Bezugsbedingungen smd ausserordentlich günstig,

so dass jeder Interessent eme solche Ausrüstung anschaffen
kann. Sie können den Inhalt auch stückweise beziehen und den
feinen, soliden u. praktisch installierten Fiber-Koffer nach Belieben.

JOSEPH HUBER, SCHÖNENWERD, Tel. (064) 3 13 13
Spezialgeschäft für Küchen-, Konditoren- und MetxgerarÜkel
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Stellen-Anzeiger ^ 2ß
Moniteur du personnel

Offene Stellen
Emplois vacants

Gesucht für sofort oder nach Übereinkunft Restauxanttochter.
Offerten an Alfa-Hotel, Spezialitätenrestaurant, Basel-Birs-

felden. (645)

Gesucht fur Sommersaison, evtl. ab sofort bis Oktober von neu¬
renoviertem Hotel (Nahe Interlaken) Hilfskochin-Kuchen-

Praktikantin, Anf.Barmaid-Mithilfe im Service, sprachenkundig,
Buffettochter. Offerten unter Chiffre 647

Gesucht für Erstklass-Speiserestaurant versierter Alleinkoch.
Eintritt 1. August Offerten an Gasthaus Sternen, Kriegstetten.

Telephon (065) 4 60 05 (656)
cherche: cuisinier remplagant, du 15 juillet au 31 aoüt;
casserolier; fille de salle, meme debutante. Faire offre

avec pretentions de salaire ä l'Hötel de Paris, La Chaux-de-Fonds.
(654)

^%n cherche pour höpital chef de cuisine remplagant, ä partir
de la fin d'aoüt jusqu'ä la fin de septembre. S'annoncer au

telephone (022) 9 50 66 ou sous chiffre 655

Vakanzenliste
der Stellenvermittlung

Liste des emplois vacants
Lista dei posti liberi

Offerten mit Vaknnz-Nummer, Zeugniskopien,
Passphoto und 40 Rp. In Briefmarken lose beigelegt (Ausland:

ein Internationaler Postantwortcoupon) an
Hotel-Bureau, Gartenstrasse 112, Basel. (061) 34 86 97

Öftres avec numöro de la liste, cople de certlflcats,
photo de passeport et 40 cts en timbres poste non-
collös (ötranger: 1 coupon röponse International) i
Hfitel-Bureau, Gartenstrasse 112, BSIe. (061) 34 86 97

Le Offerte devono essere fornlte del numero Indicato
nella llsta delle cople del certlficatl dl buon servlto,
dl una fotografla e dl 40 centesiml In francobolll
non-lncollat! (per l'estero: buono-rlsposta internazio-
nale) e devono essere Indlrizzate al
Hotel-Bureau. Gartenstrasse 112, Basllea. (061) 34 86 97

Jahresstellen
Places d l'annee — Posti annuali

5969 Koch, Commis de cuisine, sof Restaurant, Basel.
5970 Serviertochtel, Buffettochter, sof Passantenhotel, Basel.
5971 Saucier, 1./15. Sept., Restaurant, Basel.
5972 Commis de cuisine, Chef touraant, Buffettochter, evtl.

Anfängerin, sof Restaurant, Basel.
5973 Entremetier, evtl. Commis de cuisine, Lingeriemadchen,

sof., Passantenhotel, Basel.
5974 Koch oder Kochin, evtl Madchen mit Kochkenntnissen,

sof., Restaurant, Basel.
5975 Etagenportier/Tournant (Telephonist), sprk., sof., Pas¬

santenhotel, Basel.
5976 Hausbursche-Portier, sof Passantenhotel, Basel.
5977 Buffettochter, sof., Restaurant, Nahe Basel.
5978 Commis de cuisine, evtl. Chef de paxtie, Kellner, Deutsch

sprechend, Buffetbursche, Bureaupraktikantin, sof., Restaurant,

Basel
5979 Serviertochter,sof Serviertochter, 1.8..Kuchenchef, 1.9.,

Restaurant, Basel.
5980 Kellner oder Serviertochter, Buffetbursche, Buffetdame,

Commis de cuisine, sof, Küchenchef, Ende Juli, Restaurant,

Nahe Basel
5981 Koche, sof. oder n.Ü Hotel-Restaurant, Basel.
5982 Buffettochter, Serviertochter, sof., Hotel-Restaurant, Nahe

Basel.
5983 Koch, Kellner, sof., Restaurant, Nahe Basel.
5984 Kuchenmadchen, sof., 40 B., Zentxalschweiz.
5985 Casserolier-Kuchenbursche, sof 50 B., Ostschweiz.
5986 Commis de rang, sof, 50 B Aargau.
5987 Commis de cuisine, sof Bahnhofbuffet, Aargau.
5988 Restauranttochter oder Kellner (fach- und sprk.), Buffet¬

dame, sof., kleines Hotel, Kt. Solothurn.
5989 Portier, Zimmermadehen, sof 60 B., Badeort, Aargau.
5990 Küchenbursche oder -madchen, sof 40 B., Graub.
5991 Zimmermädchen, Economatgouvernante, sof., Erstklass-

hotel, Bern.
5992 Küchenchef, Chef de partie, Commis de cuisine, Buffet¬

tochter, sof. oder n.Ü., Restaurant, Kt. Bern.
5993 Oberkellner, Saalkellner, Etagenportier, Hilfsportier,

sof., Erstklasshotel, Badeort, Aargau
5994 Portier, sof 80 B., Badeort, Aargau.
5995 Buffetdamen, Serviertochter, Kellner, Commis Patissier,

sof., Grossrestaurant, Bern.
5996 Buffetbursche oder -madchen, Zimmermadehen, Kell¬

ner, sof., 70 B Kt Bern.
5997 Saaltochter, Obersaaltochter, sof 90 B., Badeort, Aargau.
5998 Commis de cuisine, sof 70 B Kt. Bern.
5999 Gouvernante, n Ü., Klinik, Davos.
6000 Buffetbursche, Kuchenbursche, sof., kleines Hotel, Zentral-

schweiz.
6001 Serviertochter, Hausmadehen, sof, kleines Hotel, Kt.

Glarus.
6002 Sekretar(in)-Journalführer(in), sprk.,1. 8., 70 B., Genf.
6003 Lingeriemadchen-Mithilfe im Zimmerdienst, Office-

madchen-Buffettochter, Serviertochter, sof., 50 B Kt.
Glarus.

6004 Alleinkoch, Restauranttochter, sof., Hotel-Restaurant,
Kt. Solothurn.

6005 Servicepraktikant, sof., kleines Hotel, Baselland.
6006 Commis de cuisine oder Chef de partie, Sekretärin-

Praktikantin, sof., 60 B., Luzern.
6007 Buffetpersonal, sof., kleineres Hotel, Aargau.
6008 Chefs de partie oder Commis de cuisine, Hilfslingöre,

Buffettochter, Commis de rang oder Demi-Chefs, Ende
Juli, Lingöre, Saucier, Patissier, Mitte September, kleines
Hotel, Ostschweiz.

6009 Zimmermadehen, Küchenburschen, sof., 30 B., B.O.
6010 Sekretärin, sof., 40 B Kt. Bern.
6011 Serviertochter, Zimmermädchen, sof., 50 B., Kt. Bern.
6012 Alleinkoch oder -kochin, Haus-Kuchenmädchen, Zim¬

mermädchen, sof 50 B., B.O
6013 Serviertdchter, Zimmermädchen, Hausmadehen mit

Kochkenntnissen, sof., 50 B., Zentralschweiz.

Stellengesuche
Demandes de places

Salle und Restaurant
1»uffetdame gesetzten Alters, fachkundig, tüchtig und flink, sucht** Stelle, evtl. auch Aushilfe. Offerten unter Chiffre 939
Tlestaurant- oder Obersaaltochter, ges Alters, tüchtig,

sprachenkundig, sucht Saisonstelle. Offerten unter Chiffre 942

Cuisine und Office

Vuchenchef, erfahren, frei fur kurze Aushilfstelle. Anfragen an
Postfach 972, Luzern 2. [127]

Etage und Lingerie

Zimmermädchen, sprach- und fachkundig, sucht Saisonstelle.^ Offerten unter Chiffre 943

Zimmermadehen, fleissig, sprachenkundig, wünscht per sofort
Stelle in Berghotel. Offerten unter Chiffre 944

6014 Restauxanttochter oder Kellner, Alleinkoch oder Kochin,
Haus-Anfangszimmermadchen, 30 B., Waadt.

6015 Serviertochter, sof., Bahnhofbuffet, Kt. Solothurn.
6016 Kellnerpraktikant, Kuchenbursche, sof, Kuchenchef,

Mitte September, 80 B., Ostschweiz.
6017 Commis de cuisine oder Koch, Buffettochter oder -dame,

Serviertochter, sof. oder n.Ü., Bahnhofbuffet, Ostschweiz
6018 Chef-Patissier, sof. oder n.Ü., Bahnhofbuffet, Ostschweiz
6019 Koch oder Kochin, sof., kleines Hotel, Waadt.
6020 Commis de cuisine, Chef de partie, n.Ü., Bahnhofbuffet,

Kt Bern.
6021 Serviertochter, sof., kleines Hotel, Zentralschweiz.
6022 Restaurantkellner, Ende Juli, Passantenhotel, Genfersee
6023 Kuchenmädchen, Zimmermadehen, sof kleineres Hotel,

B.O.
6024 Allein-evtl Hilfskoch, Serviertochter, sof 40B ,Kt.Zurich.
6025 Chefkontrolleur, Kellerbursche, Hilfselektriker, Heizer,

Hausbursche, Commis Patissier, Commis communard,
Economatgouvernante, Lingeriemadchen, Glätterin,
Angestelltenzimmermadchen, sof. oder n.Ü., Erstklasshotel,

Zürich.
6026 Koch, Gouvernante (Ehepaar), sof. oder n.Ü kleineres

Hotel, Aargau.
6027 Küchenchef oder Kochin, sof., 30 B., Zentralschweiz.
6028 Sekretarin-Telephonistin, 1. 8., 80 B Zürich.
6029 Saal-Restauranttochter, sof., 120 B., Zürich.
6030 Chef de rang, Demi-Chef, (beide für Grill-Room), Kellner,

Serviertochter, sprk., sof., 120 B., Zurich.
6031 Economatgouvernante oder Hilfsgouvernante, 15. 7,

80 B., Zürich.
6032 Restaurantkellner, Anfangsserviertochter, Commis de

cuisine, Chef de partie, sof., 80 B., Zürich.
6033 Commis de rang, Commis de cuisine, sof., 80 B., Zurich
6034 Serviertochter, Hallentournant-Telephonist, sof, 100 B

Zürich.
6035 Serviertochter, Deutsch sprechend, sof 40 B B O.

Sommersaison-Stellen
Places d'ete — Posti estivi

6036 Commis de cuisine oder Chef de partie, Serviertochter,
sof., 100 B Graub

6037 Saaltochter, sof 50 B Graub.
6038 Chef de partie, Hilfskoch, Commis de cuisine, Saal¬

tochter, Saalkellner, Zimmermadehen, sof. oder n.Ü
110 B Graub.

6039 Serviertochter oder Kellner, sof 40 B., Vierw.
6040 Commis de cuisine, Bahn-Hallenportier, sof., 70 B B.O.
6041 Hilfskoch, Anfangsserviertochter, sof 60 B., B.O.
6042 Saaltochter oderKellner, Hausbursche, Zimmermadehen,

Chef de partie, sof., 80 B., B.O.
6043 Commis de rang, sof 90 B., Waadt.
6044 Küchenmadchen, Commis de rang, sof., 180 B., Vierw.
6045 Hausbursche, Serviertochter, sof., 30 B., B O.
6046 Serviertochter, sprk kleineres Hotel, B.O.
6047 Restauranttdchter, sof, 60 B B O.
6048 Serviertochter, sof., 70 B., B.O.
6049 Buffettochter evtl. Anfängerin, sof., 40 B., Lago Maggiore.
6050 Commis de cuisine, sof 100 B Vierw.
6051 Buffetdame oder -tochter, sof 70 B., Kt. St. Gallen.
6052 Officemädchen oder-bursche, sof.,Erstklasshotel,Engadm
6053 Saaltochter, Hilfskoche, Sekretärin, sof, 160 B Tessm.
6054 Hilfslingöre, sof 120 B Wallis.
6055 Koch, sof., 160 B Graub.
6056 Bureaupraktikant, sof 50 B Graub.
6057 Zimmermadehen, Küchen-Officebursche, sof., 140 B.,

Graub.
6058 Anfangskoch oder Commis de cuisine, sof., 80 B., Graub.
6059 Saalkellner oder -tochter, sof., 60 B., Zentralschweiz.
6060 Oberkellner, Kellner, Kellnerpraktikant, Officebursche,

Serviertochter, Saalpraktikantin, Saaltochter, 80 B.,
Zentralschweiz.

6061 Küchenpraktikant, 60 B., Graub.
6062 Koch, 100 B., Graub.
6063 Saalkellner oder Commis de rang, Restauranttochter,

Zimmermadehen, Lingeriemadchen, Etagenportier,
Koch, 150 B., Vierw.

6064 Sekretarin-Praktikantin, Buffetdamen, Buffettochter, sof.,
Bahnhofbuffet, Zentralschweiz

6065 Servicepraktikantin, sof., 30 B., Kt. Bern.
6066 Commis de rang, Kellner, sof., 30 B., B.O.
6067 Zimmermädchen, sof., 50 B., Vierw.
6068 Commis de cuisine, sof., Erstklasshotel, B.O.
6069 Commis de cuisine oder Hilfskoch, Economathilfe, An¬

gestelltenkoch, sof., Erstklasshotel, Interlaken.
6070 Commis de cuisine, Lingöre, Saaltochter, sof., 80 B.,

Interlaken.
6071 Chef de partie oder Commis de cuisine, Serviertochter,

evtl. Praktikantin, sof., Tea-Room, B.O.
6072 Etagenportier, sof 100 B., Interlaken.
6073 Saaltochter, evtl. Kellner, sof 100 B., Interlaken.
6074 Commis de cuisine, sof., 70 B., Interlaken.
6075 Chef de partie oder Commis de cuisine, sof., 60 B., Inter¬

laken.
6076 Buffettochter, sof. oder n.Ü., 150 B., B.O.
6077 Commis de rang oder Demi-Chef, Küchenbursche, sof,

60 B., B.O.
6078 Restaurantkellner, Demi-Chef, Serviertochter, Chasseur,

Praktikantin für Economat, sof., Erstklasshotel, Graub.
6079 Kellner oder Servier-Saaltochter, sof., xmttelgrosses Hotel,

Graub.
6080 Portier-Conducteur-Chauffeur, sof., 40 B., B.O.
6081 Llngäre, sof., 80 B., B.O.
6082 Saaltochter oder Kellner, Zimmermädchen, sof., 80 B

Graub.
6083 Patissier, Zimmermadehen, sof., Erstklasshotel, Graub.

6084 Chef de partie oder Commis de cuisine, Officebursche
oder -madchen, Saaltochter evtl. Anfängerin, Zimmer-
madchen, Anfangs- oder Hilfsgouvernante, sof, 100 B
Lugano

6085 Gardemanger, Commis de cuisine, Hilfszimmermad-
chen,sof,160 B B O

6086 Lingöre, Zimmermädchen, sof 40 B., Graub
6087 Commis de cuisine, Restauranttochter, Saaltochter oder

Kellner, Lingöre-Stopferin, sof 150 B Wallis
6088 Saalkellner, sof., 60 B Lago Maggiore
6089 Kuchenchef, sof, 80 B B O.
6090 Buffettochter, Hausmadehen, sof, kleines Hotel, Lago

Maggiore
6091 Kellner, Commis de rang, Chef de rang, Casserolier,

sof Erstklasshotel, Luzern
6092 Kuchenbursche, sof 30 B., Graub
6093 Zimmermadehen, sof, kleines Hotel, Lago Maggiore
6094 Nachtportier, Zimmermadehen, Kellner, Erstklasshotel,

Graub.
6095 Chasseur, Sekretärin, Kochin, sof, 120 B Lugano.
6096 Serviertochter oder Kellner oder Commis de rang, sof,

60 B Wallis.
6097 Argentier, Zimmermadehen oder Hilfszimmermadchen,

sof., 110 B Thunersee
6098 Portier, Officemadchen, sof 60 B Wallis.
6099 Zimmermadehen, Portier, Erstklasshotel Genfersee
6100 Alleinkoch, Serviertochter, sof 30 B Wallis.
6101 Saaltochter, Hilfskochin, Kuchenmadchen, sof., 30 B.,

Tessin

Die Stellenvermittlung des SHV verfügt zurzeit über die
folgnden

Aushilfs-Offerten:
1 Sekretär-Praktikant, Schweizer, 21 jahrig, D F 15 7. bis

15 10

2 Hilfsportier/Chasseur/Servicepraktlkant, D F E 15 7
bis 15 8

3 Kellnerpraktikant/Hilfsportler/Chasseur/Hilfssekretär,
D F E sofort bis August oder September

4 Kellnerpraktikant/Hilfsportler/Chasseur, sprachenk
sofort bis August oder Juli bis September

5 Sekretärpraktikant / Keilnerpraktikant, Österreicher 20-
jahrig, D F E, I 15 7 bis 30 9

6 Hilfsportler/Chasseur/Bureaupraktikant, Israelit, zur Zeit
in Italien, 37jahrig, D F I sofort bis 15 Dezember

7 Hilfsportier/Gärtnerbursche/Hausbursche/Kellnerpraktikant,
E etwas D sofort bis Oktober

8 Hilfssekretärin, Franzosin, F D ziemlich E. und Span
15 7 bis 30 9

9 Servicepraktikantin, sprachenk sofort bis August, Juli
bis September

10 Hilfszimmermädchen, sprachenk sofort bis August oder
September

11 Hilfszimmermädchen/Servicepraktikantin, Holländerin, 19-
jahrig, Holl E 1 8 bis Januar 1963

12 Hilfszimmermädchen, Engländerin, E ab September
13 Sekretärinpraktikantin, Schweizerin, 18Jahrig, D F E l

sofort bis 28 7

14 Sekretärinpraktikantin, Österreicherin, 19jahrig, D E

etwas I und F Juli bis September
15 Kellnerpraktikant/Hilfsportier, Engl, 17jahrig, E F Sp

August bis September und 20 12 1962 1962 bis 20 1 1963

Bewerbungsunterlagen mit Personalien und Photo werden
sofort zugeschickt auf Anfrage an Stellenvermittlung SHV,
Gartenstrasse 112, Basel Telephon (061) 34 86 97.

6102 Commis de cuisine, Gouvernante fur Keller und Kon¬
trolle, sof 150 B Engadin

6103 Serviertochter, Buffettochter evtl. Anfängerin, sof,
Restaurant, Zentralschweiz

6104 Patissiers, Koche, sof., 70 B Graub
6105 Chef de service oder Anfangs-Oberkellner, 70B .Zentral¬

schweiz
6106 Kuchenchef, sof 70 B Wallis.
6107 Koch, sof 50 B Wallis.
6108 Commis de cuisine oder Hilfskoch, Zimmermadehen,

sof 100 B Thunersee
6109 Koch oder Kochin, Restauranttochter, Servicepraktikan¬

tin, sof 50 B Graub.
6110 Kellner, Barmaid, sof 130 B Engadin
6111 Kuchenchef-Alleinkoch, Sekretärin, sprk., sof, 70 B,

Engadin
6112 Patissier, sof 110 B Engadin.
6113 Telephonist(in), sof., 160 B., Graub.
6114 II. Officegouvernante, sof. oder n.Ü., Erstklasshotel,

St. Moritz
6115 Koch oder Kochin oder Commis de cuisine, sof, Erst¬

klasshotel, St Moritz
6116 Commis de cuisine oder Chefs de partie, Commis de

rang, Chef de rang, Demi-Chef, sof 100 B., St.Moritz.
6117 Oberkellner, Commis de bar, Hilfszimmermadchen,

Grill-Officegouvernante, Restaurant-Officegouvernante,
Kuchenburschen, Stopferin, Schlosser, Wäscherin, sof
Erstklasshotel, St.Moritz

6118 Serviertochter oder Kellner, Oberkellner, sof, 80 B.,
St Moritz

6119 Etagenportier, Zimmermadehen evtl Hilfszimmermad¬
chen, Kuchenmadchen, sof, kleineres Hotel, St.Montz.

6120 Sekretarin-Journalführerin, sof, Erstklasshotel, St.Montz.
6121 Saucier, Patissier, Rotisseur, Commis de cuisine, Chef

de rang, Demi-Chef, Commis de rang, Ü.Kaffeekochin,
Hilfs-Economatgouvernante, Argentier, Hilfskontrolleur,
Hausmadehen, Wäscherin, Lingeriemadchen, sof. oder
n.Ü., Erstklasshotel, St.Montz.

6122 Koch-Hilfskoch-Commis de cuisine, Portier, Barmaid,
sof., 80 B St.Montz

6123 Zimmermädchen, sof, kleines Hotel, Graub.
6124 Kochin oder Hilfskochin oder Koch, sof, 50 B., Zentral¬

schweiz.
6125 Restauranttochter, Commis de cuisine, sof, 100 B., Ost¬

schweiz.
6126 Buffettochter, Buffetdame, Kellner, Restauranttochter,

sof., kleines Hotel, Zünchsee.
6127 Saaltochter oder Kellner oder Commis de salle, sof.,

100 B Vierw.
6128 Koch evtl. Praktikant, sof 50 B Ostschweiz.
6129 Hilfszimmermadchen, Saalpraktikantin, Officemadchen,

sof., 40 B., B.O.
6130 Zimmermädchen, Buffettochter, sof, 80 B., B.O.
6132 Officebursche, sof., 30 B., B O
6132 Koch, sof., 110 B., Toggenburg.
6133 Kuchenbursche, sof., 50 B., Vierw.
6134 Zimmermadehen, Chef de partie-Saucier, Commis de

cuisine, Serviertochter, Saaltochter, Saalkellner,
Oberkellner, Kaffeekochin, sof., 90 B., B.O.

6135 Commis de cuisine oder Köchin oder Koch, Kuchen¬
bursche, sof., 70 B., Vierw.

6136 Saaltochter, sof., 80 B., Wallis.
6137 Chef de partie, sof Erstklasshotel, Wallis.
6138 Saaltochter, Officemädchen, sof., 70 B., Wallis.
6139 Commis de cuisine, Saaltochter, sof, Erstklasshotel,

Wallis.

6140 Zimmermadehen, Serviertochter, Commis de cni«**.
sof 50 B B O

6141 Alleinkoch-Chef de cuisine, sof, 40 B Vierw

Lehrstellen
6142 Kellnerlehrling, n Ü 50 B Nahe Basel
6143 Kochlehrling, sof, Bahnhofbuffet, B.O.
6144 Kochlehrling, n Ü Restaurant, Basel

Aushilfsstellen
Remplacements — Aiuti e supplenze

7038 Serviertochter, jeweils von Montag bis Freitag über die
Mittagszeit, Restaurant, Basel.

7039 Kellner, sof, als Ferienablösung, Restaurant, Basel
7040 Koch, ab sof., mittelgrosses Hotel, Luzern
7041 Gerant oder Chef de service, evtl. Ehepaar, n Ü für 3-4

Wochen als Ferienablösung, grösseres Hotel, Kt Solothum
7042 Kuchenchef, sof, fur einige Wochen, 50B., Ostschweu
7043 Commis-Gardemanger, für ca 4-6 Wochen, wahrend Juli/

August, Erstklasshotel, Kt Graub.
7044 Sekretärin, sof, 70 B Vierw

Hotel-Bureau, Lausanne
Les öftres concernant les places vacantes cl-aprös
doivent &tre adressöes ä
Hötel-Bureau, 17, rue Halimand (Place Bel'AIr),
Lausanne Tel. (021) 2S 92 41.

9693 commis de cuisine experiments, de suite, hotel moyen
Valais

9700 cuisinier, de suite, grand hotel, Genöve
9701 commis de cuisine, de suite, buffet de gare, lac LSman
9706 cuisinier, fille de salle, sommeliäre, de suite, peüt hotel

Vaud
9709 gargons ou filles de salle, de suite, grand hotel, Oberland

bernois
9711 portier de nuit, de suite, grand hotel, lac LSman
9712 maincourantier, de suite, hotel moyen, lac LSman
9714 femme de chamhre, parlant frangais, de suite, petit hotel,

lac LSman
9719 gargon ou fille de buffet, de suite, hotel moyen, lac LSman
9725 fille de salle, femme de chambre, fille de cuisine, de

suite, petit hotel, Valais
9730 sommelier, gargon de buffet, de suite, hotel moyen, lac

LSman
9734 portier, de suite, hotel moyen, lac LSman
9735 barmaid, de suite, grand hotel, Valais
9736 portier, lingSre, aide-ling&re, gargon de cuisine-cassero«

lier, de suite, hötel moyen, lac LSman
9740 une secretaire-aide directrice, gargon de maison, fille de

salle, de suite, hotel moyen, Valais
9747 fille de salle, de suite, hotel moyen, lac Löman
9750 fille de salle ev. debutante, de suite, petit hotel, lac Löman
9756 femme de chambre-tournante, de suite, hotel moyen, lac

L6man
9765 gargon de cuisine, de suite, petit hotel ,Vaud
9766 chef de cuisine, de suite, hotel moyen, Valais
9771 gargon de salle, de suite, hotel moyen, lac L&man
9772 sommelier, gargon de cuisine, de suite, hotel moyen, Vaud
9774 jeune portier, de suite, hotel moyen, lac Löman
9779 portier, cuisinier, de suite, hotel moyen, Valais
9782 gargon d'office, de suite, hotel moyen, Vaud
9783 gargon d'office, gargon de cuisine, commis restaurant,

de suite, hotel moyen, Vaud
9787 gargons d'office, cuisinier, de suite, hotel moyen, Fribourg
9796 cuisinier, 23 juillet, hotel moyen, Fribourg
9797 chef de rang, de suite, petit hotel, Vaud
9798 fille ou gargon de buffet, fille ou gargon de salle, somme¬

lier, gargon de restaurant, gargon d'office, de suite, hotel
moyen, Montreux

9803 gargon ou fille de cuisine, de suite, hotel moyen, Vaud
9806 femme de chamhre, 15 juillet, hotel moyen, lac Läman
9808 fille de salle, de suite, hotel moyen, Valais
9809 fille d'office, de suite, hotel moyen, Valais
9811 gargon de cuisine, femme de chambre, de suite, hotel

moyen, Vaud
9817 commis de rang, gargon ou fille d'office, de suite, hotel

moyen, lac Löman
9820 femme de chambre, de suite, hotel moyen, lac Läman
9823 gargon de maison, gargon de cuisine, de suite, petit hotel,

region Neuchätel
9825 chef de cuisine, juillet-aoüt, petit hotel, Valais
9826 sommeliöre ev. ddbutante, de suite, hötel moyen, Neu¬

chätel
9827 patissier, femme de chambre, casserolier, de suite, hotel

moyen, Valais
9836 gargon de cuisine-office, de suite, hotel moyen, Oberland

bernois
9837 femme de chambre ev. rempl., sommeliers, de suite,

une secretaire experimentee (langues), 30 aoüt, hotel
moyen, Neuchätel

9840 gargon d'office-cuisine, de suite, hotel moyen, Valais
9842 commis de cuisine, commis pätissier, de suite, buffet de

gare, lac Löman
9844 sommelier(iöre) 2 langues, de suite, petit hotel, VS
9849 commis de cuisine, de suite, hotel moyen, Valais
9850 aide-jardinier, de suite, grand hotel, lac Löman
9851 commis de salle, de suite, grand hotel, Vaud
9852 gargon d'office, de suite, hotel moyen, Vaud
9853 chef de cuisine, 1er aoüt, hotel moyen, Gen&ve
9856 lingöre, de suite, hotel moyen, lac L6man
9857 maincourantier (un ou une), de suite, grand hotel, Genöve
9858 portier hall (langues), chasseur (langues), fille de salle, de

suite, hotel moyen, Oberland bernois
9861 commis de rang, lingöre expörimentee, casserolier,

15 juillet, hotel moyen, lac Löman
9864 gargon de cuisine, sommeliöre, de suite, hotel moyen,

Vaud
9869 une secretaire, dame de buffet, sommeliers, de suite,

restaurant, Fribourg
9872 chef d'etage, gargon de cuisine, de suite, grand hotel,

Oberland bernois
9874 apprenti cuisinier, commis de rang, hötel-restaurant,

rögion Fribourg
9880 gargon d'office, gargon de cuisine, de suite, grand hotel,

Valais
9888 une secretaire, de suite, hotel moyen, Genöve
9914 commis de salle, commis de cuisine, aide-jardinier,

(parlant frangaxs) 15 juillet, hötel moyen, rögion Vevey
9918 fille de maison, fille de salle, chef de rang ev. bon com¬

mis, de suite, petit hötel, rögion Montreux
9925 fille de lingerie ev. rempl., de suite, grand hotel, Valais
9926 chef de cuisine ou chef de partie, de suite, hotel moyen,

Valais
9927 une secretaire, fille de salle, femme de chambre, de

suite, hötel moyen, lac L6man
9932 cuisinier seul, de suite, hotel moyen, Valais
9933 femme de chambre, fille de salle, de suite, hötel moyen,

Valais
9947 sommelier(iöre), de suite, hotel moyen, Vaud
9951 gargon d'office, commis de bar, hötel moyen, rögion

Montreux
9952 commis de rang, commis de salle, de suite, hötel moyen,

lac Löman
9955 commis de rang, de suite, grand hötel, lac L6man
9960 commis de restaurant, gargon de cuisine, nettoyeur de

jour, aide-cafetier, de suite, grand hotel, Genöve

Grand Hotel Europe, Luzern
sucht fur sofort bei sehr gutem Verdienst:

Stopferin
Wäscher od. Wäscherin
Office-Küchen mädchen
Casserolier
Küchenbursche
Zimmermädchen
(mit Englischkenntmssen)

Offerten mit Lohnansprüchen, Zeugniskopien und Photo
sind an die Direküon zu richten.

Hotel St. Gotthard-Terminus, Luzern

sucht per sofort:

ehrlichen, kraftigen

Kellerburschen
Officebu rschen
Lingerietochter

Offerten mit Zeugnisabschriften und Foto sind zu richten an:
Direktor M. Nützi, Hotel St. Gotthard-Terminus, Luzern.

Gesucht
zu sofortigem Eintritt für Sommersaison mit sehr gutem
Verdienst:

Serviertöchter

Saaltöchter oder Kellner

Koch-Commis
Offerten nut Zeugnissen an Hotel Kurhaus Rietbad
(Toggenburg). Telephon (074) 7 68 91.

Gesucht
in gepflegten Restaurationsbetrieb nut geregelter
Arbeits- und Freizeit:

Buffettochter
(evtl. Anfängerin)

Lingöre

Restaurationstochier
Offerten erbeten an Hotel Ochsen Bad, Zurzach.

Hotel Baur au Lac, Zürich
sucht fur sofort oder nach Übereinkunft:

Chef-Kontrolleur
Kellerbursche (für Service)

Commis-Patissier
Commis-Communard
Hilfs-Elektriker
Economat-Gouvernante
Kaffeeköchin
Glätterin
Angest.-Zimmermädchen

Offerten erbeten an die Direküon.

L'Hötel Hermann Geiger ä Sion

cherche de suite (places ä l'annöe):

sommeliere
fille d'office

Faire les offres ä la Direcüon

Hotel Schiller
LUZERN TEL. 041-24821

sucht:

Zimmermädchen
(per sofort)

Saaltochter
(Eintritt 1. August 1962)

Ellofferten mit Zeugniskopien und Photo smd zu
richten an das Personalbureau, Hotel Schiller,
Luzern.

Gesucht
m Jahresstelle sprachenkundige

Restouratlonstochier

nichtiger Koch
Offerten an Grossresutarant Kornhauskeller, Bern.
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Hotel Central, Zürich
Telephon (051) 32 68 20

sucht in Jahresstellen, per sofort oder nach Übereinkunft

für Küche:

Commis de cuisine
Stadtrestaurant:

Serviertochter
(sprachenkundig)

Grill-Room:

Commis de rang
Wir bieten angenehmes Arbeitsklima, zeitgemässe
Entlehnung und bei Eignung Dauerstellen mit
Fürsorgemöglichkeit. Offerten sind an die Direktion zu richten.

Palace-Hotel, Luzern
Unser langjähriger Empfangschef übernimmt in Kürze die
Direktion eines, bekannten Hauses.

Wir suchen deshalb baldmöglichst oder nach Obereinkunft
einen

Chef de reception
in Jahresstelle.

Sie sollten gute Sprachkenntnisse haben, sich über Erfahrung

in Erstklasshäusern ausweisen können und Sinn für
moderne Arbeitsmethoden besitzen.

Offerten an die Direktion.

Hotel Bour au Lac, Zürich
sucht für seine kaufmännische Abteilung per
Mitte August oder nach Übereinkunft

Administrations-
Sekretärin

für Reisebureau-Abrechnungen, Mithilfe im
Lohnwesen und administrative Bureauarbeiten. Etwas
Sprachkenntnisse erwünscht. Geregelte Arbeitsund

Freizeit.

Bewerberinnen mit Freude an abwechslungsreicher

Tätigkeit, auf Dauerstelle mit Altersfürsorge

reflektierend, werden um Offerte mit
neuerer Photo, Schriftprobe, Zeugnisabschriften
und Gehaltsansprüchen (ohne Kost und Logis)
gebeten.

HOTEL BAUR AU LAC, ZÜRICH
Administration, Telephon (051) 23 38 88.

PI Carlton Elite Hotel, Ziiiich
Bahnhofstrasse 41

Wir suchen zum baldigen Eintritt oder nach Übereinkunft

für die Küchenabteilung:

tüchtigen Chef de partie(Saucier)
Commis Gardemanger
Commis de cuisine

für die Serviceabteilung:

BufFetdame
Buffettochter
Buffetlehrtochter (Praktikantin)
Chef de rancj (evtl. auch Demi-Chef)

Restau rat ionstochter
für die Locanda ticinese

Etagenkellner
Commis de rang

Wir bieten gute und sichere Position, gutes Arbeitsklima mit geregelter
Freizeit und guter Entlohnung.

Interessenten, welche an selbständiges und zuverlässiges Arbeiten
gewöhnt sind, senden bitte Offerte oder rufen an: Willi Studer, Dir.,
Tel. (051) 23 66 36.

Kulm-Hotel, St. Moritz
sucht für Sommer- evtl. auch Wintersaison:

Demi-Chef de rang
Commis de rang

Offerten sind erbeten an die Direktion, Kulm-Hotel,
St.Moritz.

Gesucht per sofort

tüchtige, im Speiseservice gewandte

Servleitochier oder Kellner
in schönes Restaurant mit Gartenbetrieb.

SoaHochier oder Saalkellner
Sehr guter Verdienst, geregelte Arbeits- und
Freizeit. Offerten erbeten an Seehotel du Lac,
Weggis. Telephon (041) 82 11 51.

Hotel Kreuz, Baisthal
sucht in Jahresstelle fachkundigen, seriösen

Soucier-Rotisseur
sowie

Restoorationstochter oder -keilner
sprachenkundig
Sehr guter Verdienst. Eintritt nach Übereinkunft, auf
Wunsch könnte schöne Wohnung zur Verfügung gestellt
werden.
Gut ausgewiesene Bewerber werden gebeten, ihre Offerten

mit Gehaltsansprüchen, Zeugniskopien und Photo- zu
richten an E. Bader-Grieder, Hotel Kreuz, Balsthal SO,
Tel. (062) 2 74 12.

Gesucht nach Lugano

Saaltochter oder
Anfangs-Saaltochter

Offerten an E. Fassbind, Hotel Continental,
Lugano.

Carlton-Hotel Tivoli, Luzern
sucht für sofort oder nach Übereinkunft in Jahresstellen:

Buchhalter
Hotelschreiner

Offerten mit den üblichen Unterlagen bitte an die Direktion.

Hotels Belvedere und Post
Bad Scuol-Tarasp-Vulpera
suchen für sofort:

Commis de rang
Anfangssekretärin
evtl. Sekretär
Glätterin

Offerten an Dir. Hugo Ferr, Hotels Belvädöre & Post,
Scuol-Tarasp-Vulpera, erbeten. Gesucht

per anfangs August oder nach Ubereinkunft jüngere,
tüchtige und zuverlässige

Gouvernante
evtl. Buffettochter, zum Anlernen in erstklassig geführtes
Restaurant. Hoher Lohn, geregelte Arbeitszeit, nettes
Arbeitsklima. Ausführliche Offerten mit Zeugniskopien und
Bild erbeten unter Chiffre GO 2056 an die Hotel-Revue,
Basel 2.

Hotel Beinerhof, Kandersteg
(Berner Oberland) sucht für sofort:

Commis de cuisine
Chef de rang
Commis de rang
Lingere oder
Lingeriemädchen

Offerten mit Bild, Zeugniskopien und Lohnansprüchen an
Direktor M. P. Boillat. Telephon (033) 9 61 42. Hotel moyen 50 lits ä Geneve

cherche pour le leraoüt:

cuisinier seul
Place ä l'annee. Faire offres sous chiffre HG 2090 ä
l'Hötel-Revue, Bäle 2.

Hotel Ländte, Oberhofen
sucht für baldmöglichsten Eintritt, oder nach
Übereinkunft,

Zimmermädchen
Jahresstelle, guter Verdienst. Offerten sind zu
richten an E. O. Blaser, Hotel Ländte, Oberhofen.

L

FLUGHAFEN-RESTAURANT, ZÜRICH-KLOTEN

sucht für sofort oder nach Übereinkunft

Chef de rang
Commis de rang

Wir bieten angenehmes Arbeitsklima, guter Verdienst, vermehrte
Freitage.

Zuschriften mit Beilage von Zeugnisabschriften, Foto und Angabe
des frühesten Eintrittsdatums sind zu richten an:
Personalchef, Flughafen-Restaurant, Postfach, Zürich 58.

City-Hotel, Basel
sucht auf Ende des Jahres einen neuen

Direktor
Das Haus ist auf das modernste eingerichtet mit jeglichem
Komfort, hat 130 Betten. Evtl. kommt auch Verpachtung in

Frage. Bewerber, die in allen Sparten Erfahrung haben,
sich lückenlos ausweisen können, richten ihre detallierten
Offerten mit Schriftprobe unter Chiffre CD 2124 an die
Hotel-Revue, Basel 2.

Gesucht zum Eintritt nach Übereinkunft

Serviertöchter
(Schweizerinnen)

in Bahnhofbuffet SBB, I. und II. Klasse.

Anfragen erbeten an:
Büffet SBB Aarau, Telephon (064) 2 5621.

Infolge Berufswechsel
unseres langjährigen

Küchenchefs
wird bei uns in nächster Zeit die Stelle (Jahresstelle) frei.
Mittlere Brigade, neuzeitlich eingerichtete Küche, hoher
Lohn. Eintritt erfolgt nach Übereinkunft.

Offerten sind zu richten an H. Schaerz, Restaurant Hein-
rüti-Rank, Widen AG. Telephon (057) 7 62 88.
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Grand Hotel Europa au Lac
Lugano-Paradiso
Telephon (091)3 36 21

sucht:

Economat-
Hilfsgouvernante
Saisonstelle oder Aushilfe. Eilofferten erbeten an
obgenannte Adresse.

Gesucht tüchtiges Ehepaar

zur Leitung
unseres Berghauses

(kleiner Restaurations- und Pensionsbetrieb)
Gute Verdienstmöglichkeit. Offerten mit
Zeugnisabschriften und Photo unter Chiffre EL 2174 an die
Hotel-Revue, Basel 2.

Gesucht
auf 1. September oder 1. Oktober:

'Chef de reception
II. Journalführer(in)
Officegouvernante
Zimmermädchen
Chef de rang
Demi-Chef de rang
Bar-Lehrtochter

Jahresstellen. Offerten unter Chiffre ZH 2171 an die Hotel-
Revue, Basel 2.

Gesucht per sofort
(Sommersaison)

Nachtportier
(sprachenkundig)

Koch-Tournant oder
Commis de cuisine
Zimmermädchen
Saaltochter
Saalkellner

Offerten mit Unterlagen und Photo erbeten an Grand Hotel
Schweizerhof, Lenzerheide.

^ytestaurant
Zpologischer

Garten<\

9.

Wir suchen
per sofort oder 15. Juli in gutbezahlte
Jahresstelle:

Partiekoch

Koch-Gommis

Restaurationstochter

Buffettochter

Büffetanfängerin

Wir bieten angenehmes Arbeitsklima
bei vorzüglich geregelter Arbeits- und
Freizeit.

Anfragen und Offerten erbeten an M. Bölle,
Zoo-Restaurants, Basel 11, Telephon (061)
38 26 60.

Collhardloch, Luiern
sucht auf Mitte August 1962 tüchtigen, ehrlichen, in
der Service-Einteilung bewanderten

Geranien
Wirtepatent nicht erforderlich. Offerten mit
Zeugnisabschriften, Foto und Referenzen an Direktor
M. Nützi, Hotel St. Gotthard, Luzern.

Gesucht TESSIN
Restaurationskellner
oder -kellnerin
Commis de cuisine
oder junge Köchin
Zimmermädchen

Guter Lohn. Offerten an Albergo-Ristorante della Cam-
pagna, Locarno-Minusio.

IV BUFFET

Offerten mit den üblichen
Unterlagen sind erbeten an

Rudolf Candrian, Bahnhofbuffet Zürich HB

Gesucht zu sofortigem Eintritt
oder nach Übereinkunft:

Chef-Rotisseur

Chef-Tournant

I. Commis

de cuisine

Gesucht für Sporthotel
(150 Betten)

in bekanntem Wintersportplatz Graubündens

Direklions-Ehepoor
in Wintersaison — evtl. Jahresstelle

Nur gut ausgewiesene, bereits in leitender Stellung tätig
gewesene Bewerber wollen sich melden unter Chiffre DE
2176 an die Hotel-Revue, Basel 2.

In grossen, vielseitigen Betrieb (Zürich) mit Restaurant
und Dancing etc. wird tüchtiger

Chef de service
gesucht, welcher zudem noch fähig ist, auf der ganzen
Linie als

Aide du patron
mitzuarbeiten. Für erste Kraft sehr interessanter
Wirkungskreis mit guten Aufstiegsmöglichkeiten.

Offerten mit Photo, Lebenslauf, Zeugnisabschriften und
Schriftprobe unter Chiffre A. P. 1920 an die Hotel-Revue,
Basel 2.

Kongresshaus Zürich sucht zu baldigem Eintritt:

2. Bankett-Oberkellner
Chef de rang
Demichef
Commis de rang
Chasseur (sprachenkundig)

OfTIce-Küchen-Gouvernante
Buffettochter auch Anfängerinnen
Chef-Portier (Schweizer, ital. sprechend)
Saaldiener (für die Tonhalle)
Bau- und Nöbelschreiner

Gefl. Offerten mit Zeugniskopien, Gehaltsangaben und Photographie
sind erbeten an das Personalbureau.

Clinique
situee au bord du Lac Lemart, cherche pour entree immediate

ou ä convenir

chef de cuisine
capable (bon organisateur (brigade moyenne)

Place ä l'annöe. Excellentes conditions de salaire ettravail.
Faire offre sou® chiffre C. H. 2192 ä l'Hötel-Revue ä Bäle 2.

Hotel Seehof, Arosa
sucht per sofort oder nach Übereinkunft:

Chef de partie
Aide de cuisine
Commis de cuisine
Saaltöchter
Saalkellner
Zimmermädchen

Offerten mit Zeugnisabschriften erbeten an A. Caduff.

Gesucht

Geranienpaar
zur absolut selbständigen Führung eines Tea-
Rooms in Zürich I. Offerten unter Chiffre GP 1900

an die Hotel-Revue, Basel 2.

Gesucht
in gepflegtes Speiserestaurant und Hotel tüchtiger

Koch oder Köchin
Gutes Hilfspersonal vorhanden. Eintritt nach Übereinkunft.

Offerten erbeten an:
Familie Frz. Kälin, Hotel Bären, Einsiedeln
Tel. (055) 618 76

Gesucht
per sofort oder nach Übereinkunft

Gerant oder
Gerantenpaar

zur Führung eines neuzeitlichen Restaurants.

Verlangt wird: gute Kenntnisse in Küche, Keller, Service
und allgemeinen Bureauarbeiten. Taktvolle Leitung
des Mitarbeiterstabes.

Geboten wird: Interessanter, ausbaufähiger und abwechs¬
lungsreicher Posten. Zeitgemässe Entlohnung.

Ausführliche Offerten erbeten unter Chiffre G G 2065 an
die Hotel-Revue, Basel 2.

Bergbahn
sucht per 1. November 1962 in Dauerstellung

Schalterbeamten

mit guten deutschen,französischen und englischen
Sprachenkenntnissen.

Offerten unter Beigabe von Zeugnisabschriften,
Angaben von Referenzen und Gehaltsansprüchen
sind erbeten an Chiffre OFA 3702 D, Orell Füssli-
Annoncen AG, Zürich 22.

Die Köln-Düsseldorfer Rheindampfschiffahrt
sucht für eines ihrer modernsten Schiffe auf dem Rhein

erstklassigen Koch
sowie weiteres qualifiziertes Küchenpersonal

Hilfsköche, Saucier, Traiteur
usw., es kommen auch tüchtige weibliche Kräfte in Frage.
Angenehmes Arbeitsklima und gute Bezahlung zugesichert.
Eintritt sofort möglich.

Offerten sind zu richten an Rheinpassage Basel,
Klingentalgraben 19. Auskunft erteilt Telephon (061) 33 34 00.

Spezialitätenrestaurant am Murtensee sucht
per sofort oder nach Übereinkunft tüchtigen

KOCH
in Jahresstelle. Gute Salaxierung. Wir suchen
einen jüngeren, im ä la carte versierten Koch.
Offerten sind zu richten an Bad Munteiier, Muxten.

Gesucht
per sofort oder nach Übereinkunft tüchtige, flinke,
wenn möglich sprachenkundige

Servierlochter
in gutgehenden Jahresbetrieb am Zürichsee.
Zimmer im Hause, sehr guter Verdienst. Offerten
sind zu richten an W. Guggenbühl, Hotel Sonne,
Küsnacht ZH.

Gesucht
auf etwa 15. Oktober 1962:

Chef de rang
Commis de rang
oder Obersaoltochter

Saoltochier
in Jahresstellen.

Offerten bitte an Hotel Krafft am Rhein, Basel.

Erstklassiges Speiserestaurant auf dem Platz
Zürich sucht jungen, willigen und strebsamen

KOCH
Es wird die Möglichkeit geboten, sich im Service
unter persönl. Mithilfe des Patrons weiter
auszubilden im Kochen vor den Gästen (Flambieren
und Grillieren). Offerten mit Zeugnisabschriften
sind zu richten unter Chiffre KO 2038 an die Hotel-
Revue, Basel 2.



r
No 28 12 juillet 1962 Hotel-Revue Page 15

Derby-Hotel Bahnhof, Wil SG

sacht in moderne, bestgeführte Küche, in Jahresstellen

Enfremelier

Commis de cuisine
Eintritt sofort oder nach Übereinkunft. Offerten
an Derby-Hotel Bahnhof, Wil SG.

Gesucht per sofort:

Chef de pnrtie
Commis de cuisine
Commis de garde

Aushilfskoch

Resiaurationstochter
Offerten erbeten an Robert Achermann, Hotel du Lac
Hirschen, Brunnen.

Gesucht

Hotelsekretärin
nach Zürich. Jahresstelle, guter Lohn, geregelte
Freizeit. Eintritt Anfang September. Offerten unter
Chiffre HS 2080 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Kleines Hotel
mit grossem Saison-Restaurationsbetrieb,
sucht jungen, tüchtigen und selbständigen

KOCH
Es käme auch ein Ehepaar in Frage. Frau zur
Unterstützung der Frau des Hauses,

Buffet oder Service
Wir bieten interessante Dauerstelle. Offerten sind
zu richten an Hotel Ländte, Oberhofen B. O.
E. O. Blaser, Besitzer.

Haus zum Rüden, Zürich
sucht tüchtigen, sprachenkundigen

Chef
de service

Eintritt nach Übereinkunft. Detaillierte Offerte bitte an
Fritz Haller.

Gesucht nach Lugano
wegen Erkrankung

Küchenchef
per sofort, von Juli bis Oktober. Offerten mit
üblichen Unterlagen und Gehaltsansprüchen an
Familie Huber, Strandhotel Seegarten, Lugano-
Lido.

Nach Zürich gesucht
erstklassigen

Barman-Chef de
service-Stellvertreter
Saucier
Buffettochter

Offerten unter Chiffre N Z1993 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Gesucht
auf Anfang Juli tüchtiger, selbständiger

Geboten werden grosser Lohn, geregelte Arbeitsund

Freizeit. Offerten an Hotel Touring, Winter-
thur. Telephon (052) 6 28 42.

Gesucht freundliche, nette

Serviertochter
in neuen Landgasthof, Nähe Bern. Guter Verdienst,
Zimmer im Hause. Offerten mit Bild an Familie
Wenger, Gasthof Rössli, Gasel bei Bern.

GENEVE
On cherche
pour le Restaurant des D£l6gu6s au Palais des Nations Unies:

commis de rang
entr£e de suite

chef de rang
demi-chef de rang

Places ä l'annee, entree ä convenir. Öftres completes sont ä envoyer ä la Direction
des Restaurants du Palais des Nations, Genfeve.

Seerestaurant Rorschach

- ßj-

Wir suchen auf das Frühjahr 1963 einen

Gerant
für die Führung dieses grossen, modernsten und gegenwärtig im Bau befindlichen

Restaurants an bester Lage direkt am See. Es kommen aber nur
erstklassig ausgewiesene Bewerber jn.fjraae.

Wir verlangen:

Der Bewerber muss in der Lage sein, einen vielseitigen Betrieb mit Stoss-
zeiten (Bar, Dancing, verschiedene Restaurationsräumlichkeiten, Kiosk,
Selbstbed'ienungsterrasse, Minigolf, Kegelbahnen souverän zu überblicken
und zu leiten.
Fähigkeit, einem grossen Personalstab mit Autorität, Verständnis und
Organisationstalent vorzustehen.
In den kaufmännischen und administrativen Belangen ausgewiesene und
erfahrene Persönlichkeit.
Einwandfreier Charakter, Initiative, Einsatzbereitschaft, Erfahrung, gute
Umgangsformen, Fremdsprachenkenntnisse sind selbstverständliche Voraussetzungen.

Wir bieten:

Den Forderungen angepasste, gute Honorierung mit Beteiligung am
Geschäftsergebnis.

Wohnung in unmittelbarer Nähe des Restaurants in schöner Aussichtslage
steht zur Verfügung. Angenehme Zusammenarbeit.
Interessenten haben, ihre Offerten mit Lebenslauf, Zeugnisabschriften, Hand-
schriftprcbe und Photo zu richten an: Sekretariat Seerestaurant AG,
Advokaturbureau Dr. J. Riedener, Mariabergstrasse 24, Rorschach SG.

Gesucht

Direktions-Ehepaar
für Berghotel in der Zentralschweiz, Zweisaison-Betrieb, 120 Fremdenbetten,

grosse Restauration. Stellenantritt auf Wintersaison 1962/63.

Offerten unter Chiffre D E 2152 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Wir suchen
in Jahresstelle initiativen, selbständigen

Küchenchef
(neben Commis und Lehrlinge)

welcher fähig ist, eine gute Küche mit Spezialitäten
zu führen. Angemessener Lohn bei geregelter
Arbeitszeit. Offerten an Bahnhofbuffet, Liestal BL.

Gesucht von Klinik

Commis de cuisine
(evtl. Chef de partie oder Köchin)

ab 20. Juli, für etwa 2 Monate, als Ferienvertretung.

Guter Lohn, externe Stelle. Anfragen an
Telephon (051) 32 70 80 (Hausbeamtin verlangen).

Gesucht
wegen Krankheit des Betriebsinhabers in
gutgeführtes, neu renoviertes Hotel-Restaurant

tüchtiges

Ehepaar
(Gouvernante, Bureau, Koch)

Nach Eignung mit späterer Pachtbeteiligung oder
Kauf. Offerten unter Chiffre EP 2059 an die Hotel-
Revue, Basel 2.

Gesucht

Bäcker-Konditoren
vom 6.-24. September (Comptoir Suisse,
Lausanne) und 25. Oktober bis 12. November (Herbstmesse

Basel). Evtl. permanente Anstellung vom
6. September bis 12. November. Offerten mit
Lohnansprüchen bei Kost und Logis unter Chiffre
A 7376 0 an Publicitas AG, Basel.

Gesucht
tüchtiger

KOCH
Commis de cuisine

Sehr guter Lohn. Eintritt 1.-15. September.

Offerten an:

Hotel Speer, Rapperswil am See

Gesucht
per sofort oder nach Übereinkunft

Commis de cuisine
oder auch

Köchin
• Guter Lohn, geregelte Freizeit. Offerten an Hotel

Touring, Winterthur. Telephon (052) 6 28 42.

LAUSANNE
Etablissement important cherche

chef de cuisine
qualifiö et dynamique. Place ä l'annöe. Entröe fin
septembre. Faire offres sous chiffre OFA 6868 L ä
Orell Fussli-Annonces, Lausanne.

Gesucht
nach Übereinkunft freundliche und ehrliche

Serviertochter
evtl. Anfängerin, sowie ein

Küchenmädchen
(Jahresstellen). Offerten bitte richten an Hotel
Schwanderhof, Schwanden GL, Tel. (058) 714 28.

Junger

Koch
oder Küchenhilfe

gesucht
für etwa 2 Monate. Eintritt baldmöglichst. Hotel
Niesen, Aeschi ob Thunersee. Tel. (033) 7 58 21.

Gutpräsentierende, selbständige

Tochter für Service
in erstklassigen Tea-Room mit Bar

gesucht per sofort
Sehr guter Verdienst, geregelte Arbeitszeit.
Ausführliche Offerten mit Photo an Confiserie H.Nadel-
hofer, Burgdorf.

Pour le 15 aoüt on demande une

fille de buffet
Adresser les offres avec photo, copies de certificate

et pretentions de salaire ä Confiserie-Tea-
Room Wodey-Suchard, Neuchätel.

Wir suchen
per sofort oder nach Übereinkunft eine

Diätköohin od. Köchin

die in die Diätküche eingeführt würde. Gute
Anstellungsbedingungen, Sozialleistungen, Pensionskasse

etc. Offerten an Direktion Klinik Hirslanden,
Witellikerstrasse 40, Zürich 8. Tel. (051) 32 70 80.

Gesucht
junger, tüchtiger

Koch oder
Koch-Patissier

an selbständiges Arbeiten gewöhnt und der die
besten Referenzen vorweisen kann. Schriftliche
Offerten an H. R. Diem, Resident Manager, Harlow
Mill Restaurant, Harlow/Essex (England).

Hotel Reina Cristina
Algeciras, Spain
requires

Stagiaire Receptionist
minimum age 22, must speak English, French,
and if possible Spanish, minimum contract one
year.
Please apply to General Manager, in writing,
with full particulars and photograph.

fc.



La chronique litteraire de Paul Andre

Proverbes, maximes, sentences

Seite 16 Hotel-Revue 12. Juli 1962 Nr. 28

Le proverbe, c'est une maxime brute, comme la
transmet la sagesse populaire, ä travers pas mal

de sibcles et toutes sortes de pays. La maxime pos-
sede en revanche du style : eile a passb par le cer-
veau et par la plume d'un bcrivain — d'un bon bcri-
vain, car il taut savoir bien manier sa langue pour
y exprimer incisivement quelque vbrite gbnbrale. Et
la sentence? Vcyons-y une maxime plus individuelle
et plus savante. Elle porte avant tout sa signature ;

eile s'impose moins par soi-meme ; il faut y rbflbchir,
pour l'admettre ou pour la rbcuser — et, quelquefois,
on reste dans l'expectative, en envisageant toutes
les eventualites que comporte cette proposition
dense mais discutable. En rbsumb, et d'une fagon
imagbe, on pcurrait dire que le proverbe, c'est une
büche dans la cheminee du bon sens; la maxime,
un bois travaille en forme d'outil; la sentence, un
objet d'art, qui porte b la mbditation.

*

Ces distinctions ne sont peut-etre pas super-
flues, pour dbfinir la littbrature Offerte par la feuille
que vous jetez au panier, apres avoir constate qu'
aujourd'hui n'est plus hier, mais que s'y prolongent
toutefois quelques certitudes vieilles comme le
premier colloque entre l'homme et sa raison. Oü
done les puisent nos obligeants calendriers Dans
des recueils jamais b court — ou, tout simplement,
dans les bphemerides des annbes prbebdentes. Prb-
ebdentes, quoique non revolues, quant aux facteurs
qui tissent derriere les jours l'btoffe dblicate des
relations humaines et y dessinent la trame oü ap-
paraTt ('intervention de certaines lois.

Avec son Dictionnaire des proverbes, sentences
et maximes, qu'il vient de publier (1), M. Maurice
Maloux comble une lacune — car aueun, d'aprbs sa
propre bibliographie, n'avait paru depuis 1842. Et les
anterieurs se bornaient b recenser i'hbritage frangais,

tandis que ce volume embrasse non seule-
ment tous les temps, mais encore tous les pays de
tous les continents. Le prbeepte grec ou latin cö-
toie celui qui vient de l'antiquitb chinoise, d'un dia-
lecte africain, de l'hbbreu, du yiddisch, ou des lan-
gues europeennes. Diversitb qui permet de piquants
rapprochements et vous montre la rbaction des bpo-
ques et des peuples devant les problbmes courants
de l'existence. On ne tarde pas b dbcouvrir de sin-
guliers apergus scus ces phrases souvent banales,
tant elles ent dans leurs formes varibes l'accent
d'une expbrience prosaTquement commune.

1) Larousse, Paris

L'originalite de leur prbsentation consiste ä les
avoir greupbes — plusieurs milliers — par ordre
alphabetique de matibres. Ainsi l'inventaire
commence par une parole de Saint Jean Chryso tome,
classbe sous la rubrique abnbgation «L'abeille est
honorbe parce qu'elle travaille non pour eile seule
mais pour tous.» Racine de notre devise nationale?
La Suisse a d'ailleurs fourni son petit contingent, et
vous serez probablement surpris de nous voir
patronner telle assertion pas si frbquente dans nos
parages : «Ce qui ne brille pas le jour, brille la nuit»
— ou : «La femme qui aime b laver trouve toujours
de l'eau». Suisse franpaise, Suisse allemande, Suisse

italienne? Prbcisions qui n'eussent pas ete de
trcp. Manque en revanche le fameux : «II n'y en a
point comme nous» — lequel, au surplus, n'est que
I'bcho d'une galbjade toulousaine : «Pour I'humilitb,
ii n'y en a point comme mci». Propcs bgalement
absent, mais qui n'avait, par son caractbre subjectif,
nul droit b etre reproduit. Au demeurant, humoriste
cu non, le brave homme n'inventait rien. Ferdinand
Cortes I'avait prbcbdb, en faisant graver ces mots
sur une perle rapportbe du Mexique: «Entre les fils
des hommes, il n'y en a point de pareille». Sa gros-
seur, parait-il, btait celle d'une poire.

II y aurait tant de joyaux b prendre, dans cette vas"
te collection — et, pour la troisieme fois, je vais
cueillir ailleurs un exemple. Allons cependant a la
dernibre page. Elle se termine avec la rubrique
rom. «Le valet du diable fait plus qu'on ne lui de-
mande» — notait en 1878 le Dictionnaire de I'Aca-
dbmie. Heureusement que M. Maurice Maloux n'a
pas la prbtention de ne rien laisser b dbsirer, dans
un domaine oü la mbmoire du lecteur peut toujours
contenir la pibce omise. Mais il a fait beaucoup,
pour rbunir un maximum de documents, pour gui-
der les recherches, pour favoriser les trouvailles.
Une table analogique, suivie d'un index des mots
caractbristiques, etablit maintes relations entre les
termes principaux de chaque texte. Et, presque
toujours, la source en est indiqube — parfois avec un
resumb des faits ou des anecdotes qui se rapportent
b cette origine.

k

Si la plupart ccnservent leur actualite, quelques
autres, en revanche, sent depassbes par revolution
des mceurs. Ainsi le dicton arabe: «N'achetez pas la
lune ni les nouvelles: elles seront bientot bviden-
tes.» Ce qui n'a pas empechb les agences spbeia-
lisees de faire fortune en achetant et en vendant

des informations — les douteuses comme les sOres.
Ouant b la lune, au point oü en est la navigation
aerienne, le terrien qui en deviendrait propribtaire
ne serait pas si mal loti. Arabe aussi — oui, maho-
metan! — un tbmoignage lucide et courageux: «Celui

qui cherche a s'instruire est plus aimb d'Allah
que celui qui combat dans une guerre sainte. «Notion

b graver dans les bcoles, quelle que soit la
religion dominante, et en lettres de feu pour le de-
gre superieur — oü, helas ne font jamais defaut les
ames assez obscures, dans leur savoir trop frais,
pour suivre les propagandes insinuant que la fin
justifie les moyens.

D'oü vient cette enormitb, qui fausse I'intelligence
collective, apres avoir exercb ses ravages au plus
prefend de l'individu? Un Romain, Publius Syrus,
a bcrit un siecle avant notre ere ce qu'accepte
volontiers, sans oser I'avouer, la pratique habituelle
de I'assassinat moral: «Le crime est juste pour une
cause juste. «Ovide, I'blbgant Ovide, approuvait
doucement, mais en augmentant la dose de venin:
«Le rbsultat justifie l'acte.» Ce qui, traduit en alle-
mand, aura la sbrenitb d'un prone: «La fin sanctifie
les moyens.» Et sous quelle plume? Celle de Goethe,

mjseri ccrde! Avec davantagede discrbtiion, et
moins de mystique, mais tout autant de cynisme, un
manuscrit frangais du XlVe sibcle opinera: «Le bois
tcrdu fait le bois droit.» Entendez: un dessein honorable

doit parfois recourir a des mbthodes dbtour,
nees. Tristes concordances d'une perversion qui
ccnsidbre comme ineluctable et saines es infaimes
— alors que tcute histoire en subira fatalement le

grave contreccup. Toutes il n'y pas d'entorses gra-
tuites b I'ethique. Tcutes se paient, et eher lorsque
renla dissimulation btait odieuse. Guelle maxime
rendra sensible et pbremptcire cette expiation dont
on ne dicerne pas toujours la cause exacte J'ai
en vain cherche l'avertissement de Rabelais, qui
renferme une legen parallele, et qui convient b notre
epeque mbnacbe de multiples fagons par sa technique

redcutable : «Science sans consciene n'est que
ruine de l'äme en ruines, oü agonise le sens des
valeurs, comment s'btonner qu'une civilisation allie
tous les raffinnements culturels aux preuves les
plus indubitables qu'elle rbgresse vers la brute?

k

Pour n'avoir trouve, dans I'index, ni sous le mot
diable, ni sous celui d'ermite, un renvoi b ('assertion
«Guand le diable est vieux, il se fait ermite», j'allais
en conclure qu'elle avait echappe b I'enquete. Er-
reur: c'est la rubrique vieillesse et sagesse qui I'a
prise en charge. Parce que, dans ces conditions,
le sage reste toujours un diable? Ou que le diable
est pour de bon devenu un sage Petites questions,
auxquelles on rbpondra, comme en jurisprudence:
II n'y a que des cas d'espbee. Une rbserve sur la

date de I'adage, rapportbe b un dictionnaire de
1821. Mais Brantome dbjb le signalait — au sujet
de Charles-Ouint, revetant le froe aprbs avoir fait
passablement de dbgbts dans le monde : «De jeune
diable, vieux ermite» (2) Nuance non nbgligeable!
II s'agit d'un dbmon encore vert, qui vous donne
un pbnitent tout plein d'bnergie. Reste b savoir ce
qui, dans ses ceuvres, tiendra du pied fourchu ou
de la tbte aureolbe

Le meme Brantome a d'ailleurs consacrb tout un

ouvrage aux mots des Espagnols, qui ont aisb-
ment du panache, füt-ce dans la bouche de ce ca-
pitaine dbclarant avec toute la süperbe du plus pres.
tigieux torero :

Monsieur, j'aime mieux que le monde dise de
moi, un tel s'est enfui d'ici, plutot qu'il ne dise un
tel mourut ici... (3)

Plus gbnbreuse en hbros pareils, I'histoire comp-
terait moins de grands noms, mais eile serait moins
sanglante, etfinalement moins bete.

Savez-vous a qui appartient cette parole: «II faut
btre mattre de soi pour btre mattre du monde»? A

Charles-Ouint, qui ne fut ni l'un ni l'autre.
Corneille s'en souviendra dans ses tragbdies. Et c'est
peut-etre au contact de ces rbminiscences qu'A-
lexander Vinet a formule son magnifique: «Je veux
l'homme maTtre de lui-meme afin qu'il soit mieux
le serviteur de tous». Axiome qui aurait btb aigne
d'etre ici prbsent. Et I'hypothese d'une btrange
filiation nous eüt saute aux yeux — le souverain ca-
thclique jetant, b lointaine distance, dans le plus
classique des frangais, son coup de tblbphone 4

un prince de la pensee protestante, sans que celui-
ci eprouve le sentiment de recevoir la communication.

II y a une lacune dans ('introduction, pourtant
fouillee, que M. Maurice Maloux a mise au seuil de

son riche catalogue. Lui qui cite abondamment la

Bible, et qui puise jusque dans le Talmud et dans

d'autres traitbs juifs, il n'a pas attirb I'attention sur
le caractere tout b fait particulier des proverbes he-

brai'ques. Hätons-nous de I'en excuser, car les

thbologiens ne manquent pas, qui les rbduisent aux

maximes d'une sagesse terre b terre. Eh, bien, non!
Au coeur de chacun d'eux travaille le mystbre de la

vie. lis font bcho a une vbritb qui dbpasse toutes les

veritbs. Lb, est leur originalite foncibre; lb, le secret
de leur permanence. Paul Andrb

2) Oeuvres du seigneur de Brantome, tome IV : Charles
Quint, empereur, Discours I. Le mbme discours rapporte la

phrase grav&e sur la perle de Ferdinand Cortbs. (j.-F. Ba-

stien, Paris 17S7)

2) Oeuvres du seigneur de Brantöme, tome IV : Charles-
montades et gentilles rencontres espagnoles.

WILLIAMS & HUMBERT'S

DRYSACK
RiCD.

SHERRY
SPANISH PROVERBS

El amigo y el vino, antiguo
Friends and wine should be old

Extract fnm Spabh Proverb Booklet published by Williams k TT"">*MTt Ltd.#

DRY SACK—Spain's Medium

Dry Sherry—famous for over
50 years.

Sole distributor
for Switzerland:

HENRY HUBER&Cie.,
Zurich 5.

Tel: (051)42 25 00

BODEGAS: JEREZ DE LA FRONTERA
SOUTHERN SPAIN

Stain's
Best/

Kiefer
Glas Porzellan Silber

Spezialhaus für Hotel- und Restaurant¬
einrichtungen

Besuchen Sie unverbindlich unsere Musterzimmer:

BASEL ZÜRICH
Gerbergasse 14 Bahnhofstrasse 18
Tel. 061 230060 Tel. 051 233967

2x200 Liter Kühlraum
im zweitürigen Therma-Metallkühlschrank

2 Abteile zur einwandfrei getrennten Lagerung
geruchsempfindlicher und stark geruchbildender

Lebensmittel; auf jeder Höhe verstellbare
Tablare: grosses Gefrierfach für 3 kg Eis, auch
als Tiefkühlfach verwendbar; Ganzmetall-Konstruktion;

vollautomatische Kältemaschine mit
grosser Leistungsreserve für Tropentage.
Unsere Kältespezialisten erteilen Ihnen gerne
nähere Auskunft.

Therma AG, Schwanden Kältebüro Zürich 6/57
Hofwiesenstrasse 141,Tel.051/2616 06 Büros in
Bern, Basel, Lausanne und Genf

"bherma
Margarine vegetale

avec 10% de beurre et
vitamines A + D.

Realisee specialement pour
hotels, restaurants et

pensions. Excellent produit,
qui a brillamment fait ses

preuves. Un essai s'impose!

Livrable en matolles de 5 kg,
sous emballage d'aluminium.

Prix Fr. 4.45 par kg

RANDON S.A.
Chene-Bourg / Geneve

premiere fabrique
suisse de margarine.
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Vierhundert Jahre Schützenhaus Basel

Neben dem Rathaus, dem Spiesshof und der
Geltenzunft ist auch das Schützenhaus an der
Schützenmattstrasse ein bemerkenswertes Beispiel
baslerischer Renaissance-Baukunst. Begonnen im

Jahre 1561, wie uns die Kartusche über dem nördlichen

Eingangsportal berichtet, «zu Ehren der
Stadt Basel und gemeiner Xellschaft» war das Haus
1564 bezugsbereit. Als einzig erhaltenes städtisches
Schützenhaus der Schweiz aus früheren Jahrhunderten

ist es heute ein modernes Erstklassrestaurant
und immer noch das Gesellschaftshaus der Basler

Feuerschützen, einer Schützenkorporation auf zunft-
mässiger Basis, die ihr Entstehungsjahr nach der
ältesten erhaltenen Schützenordnung vom Jahre
1466 datiert, mit grosser Wahrscheinlichkeit aber
mehr als ein Halbjahrhundert älter ist.

Seiner ursprünglichen Zweckbestimmung
entsprechend, diente das Erdgeschoss zur
Aufbewahrung der Schusswaffen in den «Känsterlin» und
der übrigen zum Schiessen benötigten Materialien,

während sich im ersten Stock seit jeher der
grosse Schützensaal befand, dessen Fenster von
drei Seiten mit den Standesscheiben der Dreizehn
Alten Orte sowie zahlreicher Obrist- und Mitmeisterscheiben

geschmückt sind.

Garten. Das Parterre unterteilte man 1861 in
einzelne, dem Wirtschaftsbetrieb dienende Lokalitäten.
Nach der Auffüllung des Teuchelweihers im Jahre
1874 verlegte man das Dependencegebäude, das
unterkellert wurde. In den Jahren 1890 und 1906
erfuhren einzelne Räume eine gründliche Überholung,
und in den Kriegsjahren 1915/16 erfolgte eine
bedeutende Umgestaltung der Liegenschaft: Ein
Gartensaal ersetzte die Kegelbahn, die ihrerseits unter
den Boden verlegt wurde; eine neue Pächter-
wchnung entstand, der Schützensaal und der
«Schluch» wurden renoviert. Im Jahre 1951 ist, sich
dem alten Bau harmonisch einfügend, der Küchentrakt

mit Pächterwohnung, Büro- und Personalräumen

im ersten Stock gebaut worden. Der Garten
erfuhr 1951 eine Neugestaltung, und zwei Jahre später

befreite man die Zimmer im Erdgeschoss von
den Jugendstilzutaten und legte das schöne Balkenwerk

frei.

Die Schützenknechte

Die Schützenknechte waren die Vorläufer der
späteren Schützenwirte. Seit dem Ende des 16. Jahi-
hunderts bis zum Jahre 1673 wurden sie von der
Schützengesellschaft mit vier Pfund im Jahr besoldet

und erhielten zudem den Grasnutzen um das
Schützenhaus, die Einkünfte vom Betrieb des
Kegelplatzes und waren an den Schiessen, wie die
Herren Vorgesetzten, doppelfrei. Bei ihrer Wahl
oder Amtsbestätigung hatten die Schützenknechte
zu geloben, ihre «Ordnung» strikte einzuhalten. Sie
verpflichteten sich, «den Herren Obersten Schützenmeistern

fleissig, getreulich und mit schuldigem
Respekt aufzuwarten und ihnen in allen gebührenden

Sachen gehorsam zu sein, alle Schlaghändel,
Gezänke, Schmähworte, das grausame Fluchen und
Schwören, und alles andere, so strafwürdig sein
möchte, ohne Ansehen der Person den Vorgesetzten

anzuzeigen.» Auch durften sie ohne Erlaubnis
keinen Wein für die Gesellschaft einkaufen, der
nicht zuvor von einem Mitmeister begutachtet worden

war. Zu ihren Obliegenheiten gehörte auch die
Bereitstellung des Schützenmahls an jedem Schiesstag

zum Preis von fünf Schillingen das Gedeck,
bestehend aus einer Mass Wein und einem Weiss-

0er Gartensaal (Tagesrestaurant)

Aus der Baugeschichte

Bemerkenswert ist auch das Nordportal des Hauses
mit dem Tierschädelfries; unverkennbar sind hier
Holbeinsche Motive zu finden. Der Dachstock
beherbergt eines der ältesten, wenn nicht das älteste
handgeschmiedete Uhrwerk Basels. Es ist, wie die
Inschrift besagt, Anno 1723 vom bekannten Stadtuhrmacher

Hans Jakob Enderlin errichtet worden unter
den Herren Emanuel Müller und Lucas Faesch «als
oberste Schützenherren». Die dazu gehörende
Glocke im Türmchen auf dem Dach wurde 1724 von
Hans Heinrich Weitnauer gegossen. Auf dem
Glockenmantel steht der Spruch:

«Hab ich in schwartz geschossen,
den Feind von seinem posten.»

Daraus geht hervor, dass Uhr und Glocke seinerzeit
eigens für das Schützenhaus angefertigt wurden.

Ein glückhaftes Schicksal hat uns den prächtigen
Bau, der unter Denkmalschutz steht, trotz allen
Ansprüchen der Neuzeit, erhalten. Im Laufe seiner
vierhundertjährigen Geschichte drohten dem Hause
mannigfache Gefahren. Als der Birsig einst über
seine Ufer trat und ein grosses Areal überschwemmte,

diente der grosse Saal als Getreidemagazin,
ohne dass die wertvollen Glasgemälde Schaden
nahmen. Beim Durchzug der kaiserlichen, mit den
Schweden im Kampfe liegenden Truppen im Jahre
1633 entstand ein Brand im Schützenhaus. Die
Chronik berichtet ferner von einer schrecklichen
Explosion im Schützenhaus, und dem tapferen
Verhalten eines Feuerschützen: «Am 20. März 1663 ging
Pulver auf der Schützenmatten in einem Känsterli
an, verursacht grosses Klepfen und unter den
Gästen solche Angst, dass etliche derselben oben
2U 'S!61? Fenstern hinaussprangen und dadurch
geschädigt wurden. Der alte Fetzer aber hielt sich an
seinem Meyel (Trinkgefäss), empfahl sich Gott und
blieb sitzen.» Die Revolutionswirren in Frankreich
nötigten die Behörden 1798, eine Reserve,
bestehend aus einem Hauptmann, einem Leutnant,
zwei Sergeanten und Korporalen, einem Tambour
und dreiundsiebzig Soldaten, im Schützenhaus
einzuquartieren. Anno 1800 belegten alliierte Bombardiere

das Haus, und 1803 befand sich im Erdgeschoss

eine Reitschule. In neuerer Zeit sind zweimal

wegen Unvorsichtigkeit kleinere Brände
ausgebrochen; sie konnten aber jeweils bald bewältiqt
werden.

Im Laufe seines vierhundertjährigen Bestehens
erfuhr das Haus mehrfache Umbauten und Renovationen.

1577 erfolgte ein Innenumbau, grössere
Reparaturen fanden 1750 statt, nachdem schon 1723
die grosse Uhr im Schützensaal erneuert worden
war. In den Jahren 1847/48 entstanden die Trinkhalle,
eine gedeckte Kegelbahn und ein Musikpavillon im

brot, Salat, Butter, Käse und Obst. Im Gegensatz
zu djesem eher bescheidenen Menu erlabten sich
die Kochgeachteten Herren Obrist-Schützenmeister
und Mitmeister jeweilen am Exaudi-Bott, das der
Schießsaison veranging, an einer recht üppig
garnierten Tafel, wie uns eine Abrechnung aus dem
Jahre 1719 zeigt:

«3 Blatten Salat
3 Blatten Hanen
2 Schweinebraten
2 Blatten Salmen
V2 Lamb
2 Gänss
6 Paar Dauben
2 Blatten geräuchte Schuncken
2 Blatten kalte Salmen
2 Blatten Albelen
2 Blatten Hüppen und Goffren

Auszug aus einer Ausstellungs-Urkunde
eines Schützenknechtes vom Jahre 1806

1. Das Er der Schützenknecht sowohl Tags wie
Nachts des Schützenhauses getreulich warten
seile.

2. Seil Er und die Seinen den Vorgesetzten stäts
gehorsam und gewärtig sein.

3. Soll Er mit gutem Wein zu allen Zeiten versorgt
sein. Die Vergesetzten so wenig als die Schützenknappen

Irte übernehmen; Gegenteils sie in
Ansehung der Bezahlung stäts gelinder und billiger
als andere Gäste halten.

4. Soll nicht nur Er und seine Familie freundlich
und bescheiden den E. Vorgesetzten, sowie den
Schützenknappen begegnen, sondern auch durch
seine Hausfrau verschaffen, dass keine Magd,
welche die Schützenknappen zu bedienen hat,
älter als 18—24 Jahr, von gutem Anstand und
gesundem Leib seyn solle.

5. Soll er der Schützenknecht in Bedienung der
Schützenknappen sich immer der alt biederen
deutschen Sprache bedienen und seine
angewöhnten französischen Schlagwörter Comment
plait-il N'est pas vrai mässig gehen und
sich selbiger zum Aergerniss deutscher Ohren
nicht mehr bedienen; Bei einer Strafe von Einem
Mark vollgewichtigem Goldstandes in jedem
Widerhandlungsfall.

6. Ist Er der Schützenknecht verpflichtet, wenn der
Zeiger wegen Alter oder Unvermögen in dem
Köllelein-Männer-Kleid nicht erscheinen könnte,
solches in seinem Namen anzuziehen, die
Schützengesellschaft zu bedienen und zu
belustigen.

Merkwürdige Eigentumsverhältnisse

Die Eigentumsverhältnisse lassen sich bis zur
Stellungnahme des Regierungsrates im Jahre 1877 nicht
genau definieren. In dieser Botschaft wird ausgeführt,

dass die Bürgergemeinde Eigentümer, die
Gesellschaft Mieter ist. «Dieser (d. h. der Mieter) darf
das Haus nicht änderst als in der hergebrachten
Weise und zu einem ganz bestimmten öffentlichen
Zweck benützen; eine bestimmte Dauer der Miete
ist nicht vorgesehen, ebensowenig ein Kündigungstermin.

Es besteht überhaupt kein Pachtvertrag.» Die
Gesellschaft zahlte auch keinen nennenswerten
Zins. Der Staat hatte bei Verbesserungen und-
Reparaturen für den Betrag aufzukommen, welchen der
Mieter nicht aufbringen konnte. «Innerhalb dieser
Grenzen verfügt die Gesellschaft frei darüber, was
in Haus und Hof zu tun und zu lassen ist.» Dieses
eigentümliche Rechtsverhältnis lässt sich nur aus
der Aufgabe erklären, welche Schützenhaus und
Gesellschaft seit Jahrhunderten erfüllt hatten. Hier
und auf der Schützenmatte übte sich die wehrhafte
Bürgerschaft im Waffenspiel. Das Schützenhaus
war auch der neutrale Ort, wo die Vermittlung der
Beziehungen zu den benachbarten Städten, zu Adel
und zur Eidgenossenschaft stattfand. Schützenhaus
und Schützenmatte waren also «ein zu einem
bestimmten Zweck verfangenes öffentliches Gut, dem
sie nur im Einverständnis mit der berechtigten
Gesellschaft entfremdet werden könnten.» Dieser
Umstand kam auch in dem im Jahre 1942 mit der Ein-
wchnergemeinde Basel abgeschlossenen Pachtvei-

auf 95 Jahre zum Ausdruck, in welchem es
heisst. «Das Schützenhaus ist seit seiner Entstehung
die historische Stätte der Feuerschützengesellschaft,

und allen Verträgen des Staates und der
Gesellschaft lag der Gedanke zugrunde, dass es
sich nicht um ein gewöhnliches Geschäft, sondern
um ein geschichtlich zu beurteilendes Verhältnis
handle.» In diesem Pachtvertrag verpflichtet sich die
Gesellschaft, das Schützenhaus als Wirtshaus und
Gesellschaftsbaus zu verweden. Ferner übernahm
sie die Kesten aller baulichen Veränderungen, die
aber der Bewilligung des Regierungsrates
unterlagen.

Im Jahre 1949 kam dann ein Baurechtsvertrag auf
hundert Jahre zustande, ein grosses Verdienst der
damaligen Gesellschaftsleitung.

«Das Alte fällt und Neues spriesst aus den Ruinen»

Die Renovation des Schützenhauses, die sich nun
aufdrängte, liess das Alte bestehen, denn es steht
unter Denkmalschutz. Die Eigentümerin, die Gesellschaft

der Feuerschützen, hätte auch ohnehin nicht
an der Grundstruktur des Hauses zu rühren gewagt
und sich, sei es als Anhänglichkeit oder Pietät, kaum
zu einem Akt des Vandalismus hergegeben. Für sie
stellte sich lediglich die Frage, wie die Renovation
vorgenommen werden könne, ohne den baulichen
Charakter des Hauses zu verändern.

Dürftig war hingegen das Hausinventar, das neben
Tischen und Stühlen im Jahre 1666 folgende Gegenstände

anführt:
«6 handzwächeln (Handtücher)

6 salzbüxlin
zwo Mausfallen
3 brotis spiess
zwo für hünt
zwo grosse fläschen, haltet 12 mass.»

Zahlreich waren die Verordnungen der Obrigkeit in
jener Zeit, auch im Hinblick auf das Schiesswesen
und Schützenhaus. So steht in einer Ordonnanz der
gnädigen Herren aus dem Jahre 1766:

«Es wird jedermänniglich bei Straf einer halben
Mark Silbers verbotten, zu keiner Zeit um oder in
dem Schützen-Haus Taback zu rauchen, damit allem
befahrendem Unheil von Funken und Feuer an einem
solchem Ort möglichst vorgebogen werde. Endlich
wird ein jeder, wes Standes, Condition und Würde
er immer seyn mag, hiemit ernstlich ermahnet, bey
villkürlicher Straf, auch wonöthig Verzeigung Höchsten

Orts, vor allem unziemlichen und garstigen
Worten, Werken, Händlen und Schlägen, sonderlich
aber vor dem leydigen Fluchen und ScKwören sich
alles Fleisses zu hüten, von Schaden und Straf
bewahren, gegen manniglich sich Freud- und
Nachbarlich zu betragen, denen Herren Obrist-Schützen
und Mit-Meisteren mit schuldigem Respect und
Willfährigkeit zu begegnen, damit an diesem löblichen
Ort nicht nur allein der rechte Gebrauch des
Geschosses erlernet, sondern Bürgerliche Liebe und
Vertraulichkeit gepflanzet, mithin der wahre
Endzweck erreichet werde. Dabey wird auch jeder
männiglich ermahnet, bey Straf 5 Schilling, kein
Wasser mehr bey und an dem Schützen-Haus
abzuschlagen.»

Vom Schützenknecht zum modernen Restaurateur

Wie schon in früheren Jahrhunderten mit ihren
«Schützenknechten», hatte die Gesellschaft mit
ihren Wirten im Laufe des 19. Jahrhunderts nicht
immer Glück gehabt. In lakonischen Worten sagt
das Protokoll vom 11. September 1846, dass Lucas
Heussler-Braun «anstelle des demissionierenden
und baldi darauf in Falliment geratenen L. Schwörers»

gewählt wurde. Der Schützenwirt Hertner
erhält im Januar 1852 freie Wohnung im Schützenhaus
und Stallung, Waschhaus und Küche, Keller und
Hühnerhof zur eigenen Benützung, mit der
Bedingung, «dass während der Monate März bis
Oktober weder Federvieh noch andere Tiere auf dem
Territorium der Schützenmatte frei herumlaufen
dürfen». Auch wird ihm der Grasnutzen gegen den
Weiher und vor dem Hause bis zu den grossen
Linden und Tanzbewilligung an besonderen Tagen
nach polizeilicher Verordnung zugestanden. Bei
militärischen und anderen Anlässen sind Marketender

auf dem dem Wirt angewiesenen Platz nicht
geduldet. Anno 1859 wird Hertner gekündigt, «da er
die Pacht mehr zur Betreibung seiner landökonomischen

und sonstigen Nebengeischäfte benützte;
die Leute werden von der Schützenmatte vertrieben
und grössere Geselligkeit verunmöglicht.» Für die
Unterbringung von drei Pferden für die Schützen
hatte der Wirt 1860 die kleinere Stallung
einzurichten.

Erstmals wird 1860 von den Behörden ein
Wirtschaftspatent verlangt, welches indessen noch
unentgeltlich verabfolgt wird. Im 19. Jahrhundert war
es zur Gewohnheit geworden, bei grösseren Reparaturen

die Schützenwirte zur Beitragsleistung
heranzuziehen, bis sich schliesslich die Meinung
durchsetzte, dass ein Ausgleich mit dem Pachtzins den
Verhältnissen besser entspreche.

Im «Schützenhaus» wird Gastronomie seit jeher
gross geschrieben und es dominiert als ein Hort der
Esskultur. Dieser alten Tradition fühlt sich auch der
gegenwärtige Pächter verpflichtet. Tatsächlich
bewegt sich der kulinarische Standard des Schützenhauses

auf einem sehr hohen Niveau. Vor allem ist
es das Bankettgeschäft, das Vitus Baumgartner,
Mitglied der ERFA VI, auf höchste Stufe gebracht
hat. Es gibt in der Schweiz wohl kaum einen Betrieb,
der in kurzer Folge so* viele Festanlässe mit solch
hohen Ansprüchen an Küche und Service zu
bewältigen hat. Eine Freude, Gast zu sein, weil man
etwas Spezielles verlangt und erwartet. Den König
Gast zu verwöhnen, reelle gute Betriebsführung,

Restauration — nicht Neugestaltung

Das war die Zielsetzung der Gesellschaft der
Feuerschützen, die denn auch in den Architekten Cavin
und Riva jene Fachleute gefunden haben, die es
mit grossen Geschick und eFingefühl verstanden,
verborgene Schätze neu zur Geltung zu bringen und
das «Schützenhaus» im Geiste seiner Schöpfer zu
restaurieren. So wurde im wesentlichen das Alte
aufgefrischt und die Räume möglichst wieder in ihrer
ursprünglichen Eigenart herausgestellt. Selbstverständlich

gilt das nur für die öffentlichen, nicht aber
für die Betriebsräume, diie aufs beste durchrationali-
siert und ihrer heutigen Funktion gemäss modernisiert

wurden. Am stärksten fand die Restauration
ihren Niederschlag im grossen Gesellschaftssaal.
Hier wurden die alten, im Jugendstil übermalten
Holzbalken, die die Decke quer überspannen, vom
überflüssigen Beiwerk befreit, so dass* sie sich wieder

in natura dem Auge darbieten und als
architektonische Dominante dem Raum jene Wärme
verleihen, die das Naturholz immer ausstrahlt. Bei der
Renovation entdeckte man auch rund um die Fenster

au*s dem Jahre 1562 stammende
Originalmalereien, die durch ihre Phantasie verblüffen und
nun wieder als schmuckes Ornament voll zurGeltung
kommen. Einen weiteren wertvollen Fund bildete die
Wiederentdeckung sämtlicher Basler Zunftwappen.
Sie schmücken nun in historisch getreuer Reihenfolge

den Saal, der durch all diese Entdeckungen
ein neues reizvolles Cachet erhalten hat.

Im sogenannten «Schluuch» zieren alte Waffen
und restaurierte Freskomalereien, in dezenten Farben
gehalten, einen weiteren Restaurationsraum. Durch
schlichte, saubere Gestaltung widerspiegelt sich
hier eine Ambiance, die zum Verweilen einlädt und
absolut dem ursprünglichen Charakter dieser
Gaststätte gerecht wird.

Durch Schiefertische aus der Innerschweiz
verstand es Vitus Baumgartner — ein Freund alles
Alten, Bodenständigen und Schönen — das Mobiliar
gediegen zu bereichern.

Fresken 1562 (resaurlert) Im grossen Schützensaal

persönlicher Einsatz von früh bis spät... sind die
dankbaren Aufgaben des Restaurateurs. Es bedarf
hier keiner marktschreierischen Reklame. Im
Schützenhaus werden sehr oft drei bi® vier Bankette
gleichzeitig serviert. Diese neben der starken ä-la-
carte-Restauraticn im Tag es restau rant «Gartensaal»
(genügend Räumlichkeiten sind vorhanden) bietet
alle Gewähr für eine Gastlichkeit, die weit über
unsere Landesgrenzen hinaus Anerkennung findet.
Solche Grosstage machen Vitus Baumgartner keine
Sorgen. Die Dankbarkeit widerspiegelt sich in der
Erfüllung der Wünsche seiner Gäste. Ob Fürst oder
König, ob Ausländer oder Besucher unserer Rheinstadt

und selbst der «Bebbi», für sie alle bleibt das
Schützenhaus seiner Tradition getreu und schenkt
jedem ein warmes und herzliches «hopetaliis». Ganz
besonders heute, nachdem im ersten Stock ein nach
modernsten Prinzipien konzipiertes Saaloffice
eingerichtet werden ist, hat der Service eine solche
Erleichterung erfahren, dass ein reibungsloses
Zusammenspiel von Küche und Service gewährleistet
ist. Durch eine neuzeitliche drahtlose
Personalsuchanlage wird der Service stark vereinfacht und
beschleunigt.
Für das Wohlbefinden dies Personals wurde bei der
Renovation grosszügig geplant. Im Dachstock sind
zeitgemässe Unterkunftsräume eingerichtet. Neue
Ess- und Aufenthaltsräume erstanden in der alten
Kegelbahn und werden von den Angestellten sehr
geschätzt.

representant Maggi
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Restaurant auf Gurten Kulm bei Bern
stellt auf Selbstbedienung um

Es ist ein Zeichen der Zeit, dass ein an sich gut
frequentiertes, allerdings stark vom Wetter abhängiges

Restaurant wie jenes auf Gurten-Kulm bei
Bern auf Selbstbedienung umstellen muss, weil das
erforderliche Personal zur Bedienung der Kunden
nicht mehr gefunden wird. Hat man es eingestellt,
dann kommt es an ausgesprochenen Regentagen
nicht auf seine Rechnung und die Verwaltung muss
ausserdem die Löhne dann bezahlen, wenn es
keinem Ausflügler einfällt, sich auf den Gurten zu
begeben. Diese Erkenntnisse Hessen die Direktion der
Gurtenbahn AG den Entschluss fassen, es mit einer

unterbrechen werden muss, wurden zum Schutze
der Gäste und der Warenauslage durchgehende
Stcren angebracht.

Nachdem man vorerst im Ausland, dann auch im
Inland bereits Erfahrungen sammeln konnte, wurde
die Selbstbedienungsanlage nach modernsten
Grundsätzen errichtet. Die Zubereitung der Speisen

erfolgt teils in der Hotelküche und teilweise in
der Selbstbedienungsanlage. Fertige Speisen und
Getränke werden in beheizten oder gekühlten Räumen

in unmittelbarer Nähe der Ausgabestellen
aufbewahrt, wodurch ein rationeller und speditiver Be-

Selbstbedienungsanlage zu versuchen, die zwar
nicht als Provisorium gedacht ist, sondern dauernd
bestehen soll. Direktor W. Jöhr von der Gurtenbahn
AG lud gegen Mitte Juni die Fach- und Tages-
presse zur Besichtigung der Neuanlage auf den
Gurten ein, wo die Pressevertreter Gelegenheit hatten,

die Anlage praktisch zu benützen, indem ihnen
am Selbstbedienungsschalter ein warmes Essen mit
Wein und andern beliebigen Getränken ausgehändigt

wurde. Es zeigte sich bei dieser Gelegenheit,
dass eine Selbstbedienungsanlage recht praktisch
ist, weil man sich selbst schneller bedient, als wenn
man warten muss, bis sich eine Serviertochter dem
Tisch des Gastes nähert. Lange Wartezeiten —

sofern man überhaupt noch etwas erhielt — waren vor
allem an Sonn- und Festtagen auf dem Gurten in
Kauf zu nehmen. Die Tische im Garten mussten
immer mehr eingeschränkt werden. Die Sitzplätze sanken

auf ca. 400 zurück. Seit der Eröffnung einer
Selbstbedienungsanlage auf dem Gurten können
wieder rund 700 Stühle im Garten plaziert werden.
Im ersten Stock des bisherigen Restaurants stehen
den Gästen weitere 170 Sitzplätze zur Verfügung,
doch müssen die Speisen und Getränke auch in den
ersten Steck hinaufgetragen werden. Ob es auf der

trieb gewährleistet ist. Die Hauptkasse wurde mit
einem Münzautomaten! ausgerüstet, der eine
raschere Abwicklung des Zahlgeschäftes ermöglicht.

Die Betriebsabwicklung

Der Gast behändigt beim Eintritt in die durch eine
Abschrankung vorbezeichnete Passage ein Tablett
und schiebt dieses über eine Gleitbahn. Beim
Vorbeigehen an den verschiedenen Ausgabestellen
wird er entweder bedient oder er bedient sich selbst.
In der Mitte der Abschrankung kann je nach der
Frequenz ein zusätzlicher Eingang geschaffen werden.

Im Prinzip sind folgende Aufteilungen möglich:
a) Im Vormittagsbetriebei wird nur auf die Stadtseite

hinaus bedient. Der frühere Gurtenbesucher
kann dort sein Frühstück, den Frühschoppen oder
einen Aperitif beziehen. Der Personaleinsatz um-
fasst in diesem Falle 2—4 Personen.

b) Zur Mittagszeit wird die ganze Anlage in
Betrieb genommen. Auf der Spielplatzseite hat der
Gast die Möglichkeit, zwischen 4—5 verschiedenen

warmen und ebenso vielen kalten Tellermenus zu
wählen. Seine Bezüge aus der warmen oder kalten
Küche bezahlt er bei Grossandrang an einer
Hilfskasse und kann von dort direkt seinen Sitzplatz
erreichen. Will der Gast noch ein Getränk oder Süs-
sigkeiten zu seiner Mahlzeit, so marschiert er nach
Bezahlung an der Hilfskasse durch die zweite
Passage auf der Stadtseite. Dort wählt er aus einem
reichhaltigen Angebot das Gewünschte und verlässt
die Selbstbedienungsanlage nach Bezahlung seiner
weiteren Bezüge an der Hauptkasse.

Wünscht der Gast lediglich Getränke oder Süs-
sigkeiten, so kann er die betreffenden Ausgabestellen

direkt durch einen von der Spielplatzseite
unabhängigen Zugang in der Abschrankung erreichen.

Der Betrieb der gesamten Selbstbedienungsanlage
erfordert den Einsatz von sieben Personen,

wevon fünf bei der Warenausgabe und zwei
Angestellte an den Kassen beschäftigt werden.

Der grösste Teil des Küchen- und Bedienungspersonals

musste aus Ausländerinnen und Ausländern

rekrutiert werden.
c) Im Nachmittagsbetrieb wird normalerweise die

Spielplatzseite geschlossen und der Gast erreicht
die Ausgabestelle direkt durch den zusätzlichen
Eingang in der Mitte der Abschrankung. Bei grossem

Andrang werden indessen die zusätzlichen Ein-
und Ausgänge in der Mitte geschlossen und die

Passage a,uf der Spielplatzseite dient als Auffangraum

der Gäste.
Summarisch betrachtet, fällt der Vorteil auf, dass

rund 7C0 Gäste plus eventuell 170 im ersten Stock
des Hauses von sieben bis zehn Personen bedient
werden können.

Das gebrauchte Geschirr wird mit Hilfe von speziell

konstruierten Abräumwagen direkt zu einer
schon in früheren Zeiten eingerichteten
Geschirrwaschanlage gefahren, dort gereinigt und sofort
wieder zu den einzelnen Ausgabestellen weitergeleitet.

Die Planung und Bauleitung der
Selbstbedienungsanlage hatten die Firmen Rohr-Röthelin &.

Co., Bern, und Architekt Hans Vetsch inne. Für die
Anlage bewilligte der Berner Stadtrat den Kredit
von 140 000 Franken. In nur zwei Monaten konnte die

ganze Einrichtung hergestellt und auf dem Gurten
an Ort und Stelle eingebaut werden. Am 25. Mai
1982 stand sie bereits in Betrieb.

Umbauten und Renovationen im Hotel Gurten-Kulm

Am 4. November 1960 bewilligte der Berner Stadtrat

einen Kredit von 390000 Franken (bei über
400000 Franken müsste das Anliegen vor das Volk)
für einen Anbau auf der Südostseite, die Erweiterung
der Heizung, eine Vergrösserung des Aufenthaltsraumes

im ersten Stock und verbesserte Unterkünfte

für das Personal. Ausserdem mussten
ausserordentliche Unterhaltsarbeiten ausgeführt werden,

worunter die Modernisierung der Telephonanlage,

eine Renovation der Korridore und des
Treppenhauses, die Verlegung der Lingerie, die
Renovation von Zimmern, Bädern und sanitären Apparaten.

Die erwähnten Arbeiten wurden in zwei Etappen

ausgeführt, die bis zum 30. März dieses Jahres
abgeschlossen werden konnten. Geschaffen wurde
durch Anbau auf der Südostseite des Hotels eine
grössere und heute attraktiv wirkende Eingangshalle,

ein geräumigeres Büro für den Empfang, ein
Direktionsbürc, eine Garderobeanlage, eine neue,
erweiterte WC-Anlage und ein Materialraum.

Le laii - un aliment important pour l'automobiliste
Dr J. C. Somogyi

Treppe zu diesen Räumen bei Beibehaltung der
Selbstbedienung auch in diesem Abschnitt nicht zu
gefährlichen Kollisionen zwischen den Gästen kommen

wird, bleibt abzuwarten. Praktisch wäre, wenn
der Eingang nicht mit dem Ausgang zusammenfallen

würde. Es könnte sonst bei sonntäglichem
Gedränge leicht vorkommen, dass Speisen aller Art,
Nidle und andere Herrlichkeiten sich auf den Ärmel
und Rock des Kunden niederlassen. Im Garten
dagegen ist Raum genug für alle und die neue
Anlage wirkt elegant und praktisch in jeder Beziehung.

Die räumliche Anordnung der eigentlichen Selbst-
bedienungsbuffets musste den baulichen Möglichkeiten

im alten Chutzengut angepasst werden. Die
Ausgabestellen sind gegen den Spielplatz einerseits

(Osten) und die Stadt anderseits (Norden)
gerichtet. Der Gast bewegt sich bei seiner Bedienung
ausschliesslich ausserhalb des Gebäudes. Damit
der Betrieb bei plötzlich auftretendem Regen nicht

Notre epoque est placde sous le signe d'une mo-
torisatien sans cesse croissante, qui a du reste
amend d'importantes modifications dans notre fa-
qon de vivre. L'homme du XXe sidcle fournit de
moins en meins d'efforts physiques alors que son
activitd intellectuelle va croissant. II faut ä ce sujet
relever que la concentration qu'une activitd, qu'un
travail impesent, comme par exemple le fait de con-
duire une automobile, peut-etre assimilee ä une
activitd d'ordre intellectuel.

Que notre fapen de nous alimenter doive y etre
adeptee ä ces ncuvelles conditions de vivre, cela
saute aux yeux. Ainsi l'alimentation de l'auto.nobi-
liste deit, dans la mesure du possible, dtre pauvre
en calories. Elle doit par consequent comporter peu
d'hydrates de carbone (sucre, etc) et de graisses,
mais etre riche en albumines, en vitamines, en sels
mindraux et de plus, dtre facilement digestible. Si
l'on se base sur ces «impdratifs» on doit admettre
que le lait et les produits lactds rdpondent pleine-
ment aux exigences dnoneees plus haut et peuvent
etre qualifies d'aliment iddal.

Car le lait contient les dldments nutritifs
indispensables ä l'organisme: les albumines et les
hydrates de carbone ainsi que les graisses facilement
digestibles. Quant aux sels mindraux contenus dans
le lait ce sent avant tout le calcium et le phosphore
auxquels il convient d'ajouter les vitamines les plus
impertantes.

Les dldments albumineux contenus dans le lait
sont de haute qualitd biologique puisqu'ils sont
utilisds par l'organisme presque sans perte aueune.
Par ailleurs l'albumine contenue dans le lait est
digdree trds facilement, bien plus facilement que
Celle ccntenues dans les autres aliments. L'albumine

du lait en effet, n'est pas transformde com-
pldtement — les acides aminds notamment — car
les produits moldculaires intermediaires, les pep-
tines, peuvent etre rdsorbds en partie.

Le lait contient comme hydrate de carbone,
environ 4,8% de sucre, dnergdtique puissant, 30%
environ de toutes les calories du lait de vache est
fourni par le sucre du lait, qui est assimile trds
facilement. Ce sucre exerce par ailleurs une
influence regulatrice indirecte sur l'activitd intestinale.

II favorise l'assimilation et la fixation des
mindraux qui servent ä la formation des os, le calcium
et le phosphore.

La teneur du lait en graisse est de 3,8 ä 4%.
Cette graisse se trouve sous la forme, de ce que
l'on a appelle les «gouttelettes de lait» qui sont
tres bien rdparties. Cette graisse est aussi, parmi
les graisses animales, celle qui fond ä la temperature

la plus basse. En raison de ces deux carac-
tdristiques cette graisse du lait est pleinement uti-
lisde et se digdre facilement.

Innenansicht der Warenausgabe auf der Stadtseite
(Getränke, Patisserie, Glace, Kaffeeküche, Hauptkasse)

Pour l'enfant et l'adolescent une absorption
reguliere et importante de lait est un dlement des plus
favorables au developpement de l'organisme. Par
contre, pour des personnes d'un äge plus avance,
et si ces personnes souffrent de maladies car-
diaques ou de faiblesses vasculaires, la consom-
mation de lait est plutöt ä dviter. Mais il existe ce-
pendant un nombre tres important de produits lactds

tels que serd, yoghourt, lait deremd, petit lait
etc., qui, dans ces cas, peuvent etre conseillds et
reccmmandds en raison de leur teneur en albumine.

Quant aux sels mindraux, le calcium et le
phosphore, sent et cela chacun le sait, de premiere
importance dans le ddveloppement osseux et par
ccnsdquent dans la croissance. Calcium et
phosphore sont richement contenus dans le lait. Lorsque
nous a.urons ajoutd qu'un litre de lait couvre les
bescins jcurnaliers de l'organisme en calcium et en
phosphore, nous aurons ddmontrd ^importance
essentielle du lait dans ce secteur.

Le calcium contenu dans le lait est si facilement

Innenansicht der Warenausgabe Seite Spielplatz
(kalte und warme Teller)

Das Gurten-Hctel präsentiert sich heute dem

Gast mit seinen neu geschaffenen oder aufpolierten
Einrichtungen sehr vorteilhaft. Es fehlt einzig noch

eine Strasse, die es dem Gast ermöglicht, samt
seinem Gepäck unabhängig von Fahrplänen der
Gurtenbahn das Hotel zu jeder Tages- und Nachtzeit
nach Belieben und eigenem Ermessen zu
erreichen. Nach Erstellung dieses bereits ernstlich

geplanten Strässchens von Köniz auf den Gurten
wird das Gurten-Hotel ganz zweifellos weit besser

florieren als dies heute noch der Fall ist. Es wird

erst dann zu den Hotels mit Hotelbetten der Stadt
Bern gezählt werden können. — P. H.

assimilable que l'on peut sans crainte affirmer que
le lait est pour l'homme la meilleure source de
calcium. II est bon de relever egalement que le lait
contient beaueoup aussi de chlorure de sodium
(sei).

L'influence des vitamines dans le maintien de la

sante et dans la constitution d'un capital-resistance
n'est plus ä dementrer. Ce sent des dldments que
l'organisme ne peut pas emmagasiner et qui de ce

fait doivent chaque jour etre fournis par les
aliments afin d'assurer le bon fonetionnement de
l'organisme. Comme le lait comporte presque toutes
les vitamines on peut, avec raison, affirmer que le

lait est rdellement un aliment complet.
Pour celui qui est metorisd, la vitamins A est de

tcute importance, puisqu'une insuffisance de celle-
ci a pour consdquence une diminution de l'acuite
visuelle, de nuit surtout, ainsi qu'un affaiblissement
de la facultd d'adaptation de l'ceil ä divers dclai-

rages. Un litre de lait contient un tiers du besoin

jcurnalier de l'organisme en vitamine A.
Le lait, en resumd, n'est pas qu'un excellent

aliment, un aliment complet, il est aussi une boisson
savoureuseet rafraichissante qui permet, ou devrait

permettre ä celui qui prend la reute de s'abstenif
d'absorber de l'alcool.

La Situation des marches
Abondance de legumes — Fraises du Valais

Le beau temps qui s'est enfin manifestd — mais sur-
tcut les nuits cldmentes — ont favorisd le ddveloppement

des cultures maraTcheres. En effet, en peu
de temps l'offre de legumes d'dtd est devenue fort
abendante. Dans la plupart des rdgions de production,

les chcux-fleurs cnt atteint leur maturitd. Des
quantitds assez impcrtantes arrivent maintenant du
Valais; l'offre croissant, les prix ont diminud. Quant
aux livraisens des choux-raves, elles s'acroissent
dgalement. Outre les conccmbres de serre, on re-
colte actuellemenl des concombres de couches.
Dans les rdgions les plus favcrisdes par le climat, on
rdcclle dgalement des salades pommees dont l'offre

suffit ä couvrir les besoins du marchd. Ce temps
chaud a d'autre part grandement stimuld la
croissance des laitues, des bettes ä cötes et des dpi-
nards, permettant ainsi de mieux approvisionner le
marchd. La meme constatation s'applique aux cd-
leris pour condiment et aux poireaux. L'offre de
Idgumes ccmprend aussi des choux frisds et des
chcux pointus. Dans les rdgions favorisdes du Tes-
sin et des bords du Ldman, les courgettes sont par-
venues ä maturitd. Si ce temps cldment persiste, les
carottes de pleine terre ne tarderont pas d arriver
sur le marchd. En ce moment, celui-ci est trds bien
approvisionne et les prix sont favorables.

Sur le bords du Ldman, la recolte de pommes de
terre prdcoces bat son plein. La semaine prochaine,

la recolte ddbutera sans doute dgalement dans le

Seeland bernois. Actuellement, la marchandise in-

digdne de qualitd permet de couvrir les besoins.
Cela prend tcute sa signification si l'on songe que
les slocks de pemmes de terre de I'ancienne rd-

cclte sont epuisds.
Avec un retard de 3 semaines par rapport ä une

annee normale, les ddlicieuses fraises du Valais
sent maintenant achemindes vers les grands
centres de conscmmaticn. Si les conditions mdtdorolo-
giques demeurent favorables, la rdcclte seri sans
doute de 3,5 d millions de kg. Dans les rdgions pri-
vilegiees de la rdgion bäloise et des bords du

Ldman, on cueille les premidres cerices.
Durant les jours de grande chaleur, le lait froid

est une boisson trds apprdcide. Fromage, oeufs, lait
sent d'autres part les provisions ideales pour les

randonnees estivales.
Ces derniers jours, l'offre de bdtail de boucherie

s'est quelque peu accrue. II semble que les ren-
dements fourragers assez faibles en plaine et la

lenteur de la croissance de l'herbe exercent une
influence sur le marchd du bdtail de boucherie. L'in-
suffisance des veaux de boucherie ndcessite des

importations compldmentaires. En ce moment, le

marchd des pores est caracterisd par une Idgdre
diminution de l'offre. Chaque dtd, les poules ä bouillon

sent offertes en abondance. Comme I'aviculture
moderne tend ä limiter la durde d'activitd des pon-
deuses, les poules d bouillon ne sont nullement des

sujets de rebut, mais constituent, bien appretdes,
un mets vraiment appdtissant.
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Fachliteratur
party-Guide-Handbuch 1962/63

Soeben ist das Party-Guide-Handbuch 1962/63 für
Car- und Reiseunternehmen erschienen. Dieses
Auskunftsbuch beschreitet insofern neue Wege, als
darin eingehende Auskünfte und Details über Hotels

und Restaurants, Privatbahnbetriebe, Museen
und Sehenswürdigkeiten enthalten sind, welche speziell

für die Organisatoren von Car-Reisen in der
Schweiz von Interesse sind. Das Buch wird deshalb
in 650 numerierten Exemplaren auf Grund einer
speziellen Liste ausschliesslich denjenigen Carunter-
nehmen in der Schweiz und im Ausland gratis zu-
qestellt, welche regelmässig Car-Reisen in oder
nach der Schweiz organisieren.

Car- und Reiseunternehmen welche bei ein- oder
mehrtätigen Fahrten für ihre Gesellschaften und
Gruppen usw. Logier- und Verpflegungsmöglichkeiten

suchen, sich über Fahrpreis von Privatbahnen
oder Öffnungszeiten von Museen orientieren wollen

finden über jeden der Werbegemeinschaft Party

Guide angeschlossenen Betrieb eine ganze Seite
wertvoller Informationen. Sc sind über die betreffenden

Hotels und Restaurants u. a. folgende
Angaben enthalten: Sitzplätze im Restaurant, Saal,
Garten, Preise für Tellerservice, Zobig- und Z'vieri-
plältli, sechs verschiedene Menuvorschläge, Preise

für Zimmer und Frühstück, Bettenzahl, Details
über die Aufnahme von Chauffeur und Reiseführer
sowie über Kommission und Service. Bei den Bahnen

werden sich die Organisatoren von
Gesellschaftsreisen speziell für die angegebenen
Betriebszeiten, ermässigten Gesellschaftspreise,
Verpflegungsmöglichkeiten bei der Endstation usw.
interessieren. Bei Museen und Sehenswürdigkeiten
sind die Öffnungszeiten, Eintrittspreise, die gebotenen

Führungen usw. von Interesse.
Jedes Jahr reisen mehr Touristen mit in- und

ausländischen Cars durch die Schweiz, sodass Car- und
Reiseunternehmen immer wieder neue Ziele und
Möglichkeiten für Unterkunft, Verpflegung und
Unterhaltung suchen. Mit dem Party-Guide-Handbuch
wird ihnen ein wertvolles Auskunftsmittel zur
Verfügung gestellt, um diese Probleme zu lösen. Verlag

Party Guide Wesemlinrain 9, Luzern.

Büchertisch
Die Schweiz vor wichtigen Entscheidungen
Wir leben in einer Zeit der ungeheuren, entfesselten

Dynamik. Tägliche Schlagworte lassen uns nicht
zur Ruhe kommen: steigende Preise, Hochkonjunktur,

Konjunkturdämpfung, Personalmangel,
Bodenspekulation, europäische Integration.

Man liest zwar viel von diesen Dingen, aber man
kann sie nur schwer im Zusammenhang beurteilen.
So möchten wir es als verdienstvoll bezeichnen,
dass vom «Gotthardbund» eine Broschüre mit dem
Titel «Wachstumsprobleme der schweizerischen
Volkswirtschaft» herausgegeben wurde. Es handelt
sich um eine Anleitung für Menschen, die sich in
den heutigen Problemen zurechtfinden und Richtlinien

für richtiges Verhalten in der Zukunft finden
wollen. Besonders wertvoll ist das Büchlein für den
Unternehmer, der sich den gesamtwirtschaftlichen
Entwicklungen ja nicht entziehen kann und deshalb
Anleitungen für sein eigenes Verhalten sucht, um
soden eigenen Betrieb besser leiten zu können.

Geschrieben wurde die neue Schrift zwar von
einem Professor (Dr. F. Kneschaurek, St. Gallen),
aber sie ist SO' übersichtlich und leicht verständlich
aufgebaut, dass jeder Bürger und Kaufmann
verstehenwird, um was es bei diesen Fragen geht. Die

Broschüre umfasst 88 Seiten und kostet Fr. 10.50;
sie ist im Verlag Organisator AG (Zürich 50)
erschienen und im Buchhandel erhältlich.

Dr. Fr. Geigant, Die Standorte des Fremdenverkehrs,
in, Schriftenreihe des Deutschen
Wirtschaftswissenschaftlichen Instituts für Fremdenverkehr an
der Universität München. Heft 17, 1962.

Der Fremdenverkehr erfreut sich als raumbedeutsames

Phänomen in der Öffentlichkeit zunehmender
Beachtung. Seine wirtschaftliche Potenz hat ihm
vor allem die Aufmerksamkeit der regionalen Ent-
wicklungs- und Förderungspolitik gewonnen. Aber
auch in seiner Eigenschaft als Erholungsfaktor
beginnt er neuerdings die Raumplanungsbehörden zu
beschäftigen.

Gerade bei der Konfrontierung mit solchen
Problemen erweisen sich aber die fremdenverkehrs-
pclitischen Zielsetzungen häufig als unklar und die
Planungen als unrealistisch. Man vermisst — selbst
in Fachkreisen — oft eine umfassende Kenntnis der
wichtigsten Bedingungen und Formen der
räumlichen Entfaltung des Fremdenverkehrs.

Die vorliegende Arbeit soll nun diese Lücke
füllen, indem sie das Phänomen Fremdenverkehr auf
seine raumwirtschaftlichen Bezüge hin sondiert.

Die Grundkonzpetion der Untersuchung lässt sich
etwa so umreissen: Die Fremdenverkehrsorte stehen
nicht isoliert und ohne Beziehung im Raum,
vielmehr sind sie hineinverflochten in einen Komplex
interdependenter Tatbestände und Vorgänge, die in
ihrer Gesamtheit den touristischen Markt bilden. Die
Dominante dieses Marktes ist ein funktionales und
räumliches Spannungsverhältnis, dessen Pole auf
der einen Seite das Retsepublikum, auf der andern
Seite die touristischen Anziehungsfaktoren sind.

Nach einleitender wissenschaftlicher Ortsbestimmung

wird im zweiten Teil der Arbeit der Begriff
dieses Spannungsverhältnisses mit konkretem
Inhalt gefüllt, indem die Bestimmungsgründe der
touristischen Nachfrage und des touristischen Angebots
einer gründlichen Analyse unterzogen werden.

Im dritten Teil folgt eine Darstellung des touristischen

Marktes in seiner Gesamtheit, wobei gezeigt
wird, dass sich die verworrene Vielfalt der
Erscheinungen mit Hilfe raumwirtschaftlicher
Überlegungen durchaus gedanklich ordnen lässt.

Es wäre zu begrüssen, wenn es dieser Studie
gelänge, die Forschungen auf dem Gebiet der
touristischen Standortfragen zu beleben und auch die
Praktiker für eine stärkere Beachtung der
raumwirtschaftlichen Zusammenhänge des Fremdenverkehrs

zu gewinnen.

Freudiger Schweizer Frühsommer

Das .erste Halbjahr 1962 schliesst im Kranz der
prächtigen Bilderhefte «Schweiz», welche die
Schweizerische Verkehrszentrale' allen Bahnreisenden

zum Betrachten und Lesen in den SBB-Wagen
bereithält, mit einer Nummer ab, die schon allein
durch ihr symbolisches Umschlagbild Spannung
weckt. Da schwingt sich eine Taube zu den Bergen
empor, und der offene Käfig unter ihr bedeutet wohl
die vielen Türen von Bauten der Arbeit an, aus
denen jetzt starkbeschäftigte Menschen der sommerlichen

Ferienfreiheit entgegeneilen. Von dem vielen,
das sie in den einladenden Regionen unseres Landes

erleben können, deuten die farbenleuchtenden
Bilder von einer Fahrt in das Wallis und von den
Eiskatarakten des Rhonegletschers, wie auch die
frischen Aufnahmen manigfaltiger Sport- und
Kurbetätigung immerhin etwas Weniges an. Wir könnten

wetten, dass von hundert Besuchern der Stadt
Genf kaum Nein, wetten wir lieber nicht, sondern

laden wir alle, die noch nie von der stillen Insel in
der Rhone aus, den blauen Flu.ss hinströmen sahen,
herzhaft ein, im Gedenkjahr für Jean-Jacques Rousseau

einmal sein edles, formschönes Denkmal auf
dieser Insel zu betrachten. Da und dort im Lande
wird man Ausstellungen über Rousseau und seine
Zeit geruhsam studieren können. Auch das
Gedenkzimmer für Rudolf von Tavel im Schloss Jegen-
storf bei Bern empfielt sich für eine poetische Wallfahrt.

E. A.B.

CH-Touring

Automobilführer der Schweiz
Neuauflage 1962 — Fr. 9.80 — Verlag Hallwag, Bern

Der Verlag Hallwag, der dieses Jahr auf sein 50jäh-
riges Bestehen zurückblicken kann, ist mit der
Entwicklung des Autotourismus eng verbunden. Die
erste Auflage des CH-Touring erschien bereits vor
dem ersten Weltkrieg. Er ist also wohl der älteste
und zweifellos der meist verbreitete Autoführer der
Schweiz, der inzwischen in unzähligen Neuauflagen
erschienen ist. Das Vertrauen des Automobilisten
hat er sich vor allem dadurch erworben, dass er
einen ausfährlichen Textteil mit einem sorgfältig
bearbeiteten Strassenatlas vereinigt. Der Kartenteil
umfasst 23 achtfarbige Blätter mit Relief im Massstab

1:300 000 für idas Gebiet der Schweiz und 7
Kartenblätter im Maßstab von 1:1 000 000 für die
angrenzenden Gebiete, d. h. von. Ulm-Augsburg im
Norden bis Venedig-Turin im Süden und von München

im Osten bis Dijon im Westen. 18 Stadtpläne
mit eingezeichneten Sehenswürdigkeiten ergänzen
den Kartenteil. An Hand einer praktischen Leitkarte
lässt sich jedes Kartenblatt schnell und mühelos
aufschlagen. Die Karten selbst zeichnen sich durch
sehr sorgfältige, klare Kartographie und schöne,
harmonische Farbgebung aus, wobei die charakteristische

Geländedarstellung mit deutlicher
Hervorhebung von Gebirgszügen und Tälern besondere
Erwähnung verdient.

Auch der Textteil ist einer vollständigen Revision
unterzogen werden. Das einleitende Kapitel be-
fasst sich mit dem Strassenverkehr und enthält u. a.
auch genau Angaben über den Autoverlad und die
Autofähren. Besonderer Beliebtheit erfreut sich das
Kapitel «Volksfeste und Volksbräuche», in dem in
chronologischer Reihenfolge von Januar bis Dezember

auf die bedeutendsten folkloristischen
Veranstaltungen unseres Landes hingewiesen wird. Neben
einer eingehenden Beschreibung der Alpenpässe
und der einzelnen Landesteile und neben einem
besonderen Kapitel über die schweizerischen Museen
(mit genauer Angabe der Öffnungszeiten) bildet das
ausführliche alphabetische Verzeichnis von Städten,
Dörfern, Ausflugszielen und Sehenswürdigkeiten
den Hauptabschnitt des Textteils.

Ebenfalls dem Bedürfnis nach Information dient
das im Inseratenteil zusammengefasste
Hotelregister. Ein. Ortsindex mit Bezungnahme sowohl
auf Text- wie auf Kartenteil schliesst den Band
ab, der zudem in der hinteren Deckeltasche noch
eine Übersichtskarte mit eingetragenen
Kilometerentfernungen, eine Distanztabelle und eine farbige
Zusammenstellung der Strassenverkehrstafeln
bereithält.

«Das Beste aus Reader's Digest»

Das Juliheft der Schweizer Ausgabe bringt eine
Reihe von aktuellen Beiträgen, so- über die neue
Wissenschaft der Bionik, über die Geführlichkeit
radioaktiver Niederschläge (mit einem kurzen
Geleitwort des Präsidenten der eidgenössischen Kom-

Die gibt Auskunft

Ausserberufliche Arbeit

Als zumutbar gilt jede Arbeit, die den berufs- oder
ortsüblichen Bedingungen entspricht, den Fähigkeiten

und dem Gesundheitszustand des Versicherten

angemessen ist und ihn sittlich nicht gefährdet.
Überdies darf die Arbeit die künftige berufliche
Tätigkeit des Versicherten nicht wesentlich
erschweren, es sei denn, dass in absehbarer Zeit
keine Aussicht auf Wiederbeschäftigung in seinem
Beruf entsteht.

Für gastgewerbliche Angestellte ist zudem eine
berufliche oder zumutbare ausserberufliche Arbeit
ausserhalb des Wohnortes zumutbar, wenn der
Versicherte täglich an seinen Wohnort zurückkehren
kann oder wenn am Arbeitsort eine angemessene
Unterkunft vorhanden ist und der Versicherte in der
Erfüllung seiner Unterhalts- oder Unterstützungspflichten

nicht erheblich beeinträchtigt wird.
Nicht zumutbar ist Arbeit, die nicht berufs- oder

ortsüblich entlöhnt wird oder wenn der Lohn niedriger

wäre als die dem Versicherten zustehende
Arbeitslosenentschädigung.

Über die Zumutbarkeit einer Arbeit entscheidet
nicht die Arbeitslosenkasse, sondern das kantonale
Arbeitsamt.

mission zur Überwachung der Radioaktivität, Prof.
Huber, Basel), über den amerikanischen
Supermärkte, über Nutzen und Schaden der Sonne für
die menschliche Haut, über Geistesgegenwart in
der Unfallverhütung, über Kanada, über Dag Ham-
marskjöld. Daze ein Buchauszug: «Was hat hier eine
Frau zu suchen» (Das Leben der Reporterin Dickie
Chapell).

Annonces et abonnements
Le millimetre sur une colonne 37,5 centimes, reclames
1 fr. 30. Rabais proportionnel pour annonces röpötöes.
Abonnements: douze mois 24 fr., six mois 15 fr., trois mois
8 fr., deux mois 5 fr. 50. Pour l'ötranger abonnement direct:
douze mois 30 fr., six mois 18 fr., trois mois 10 fr., deux mois
7 fr. 50. Abonnements 8 la poste : demander le prix aux
offices de poste dtrangers. - Imprimd par Birkhäuser S.A.,
BSIe 10. - Responsable pour la redaction et I'ddition : Dr
R. C. Streift. - Redaction et administration : BSIe, Gartenstrasse

112, Compte de cheques postaux No V 85. Telephone
(061) 34 8690.

Redaction: Ad. Pfister
P. Nantermod

Administration des annonces: E. Kuhn

EMMANUEL WALKER AG.
BIEL.

Gegründet 1866

Bekannt für

QUALITÄTS-WEINE
offen und in Flaschen

Tel. (032) 24122

La machine
ä laver la

vaisselle et ä
rincer les

verres.
Nous vous

conseillerons
volontiers

Gehrig-

F. Gehrig & Co.
Fabrique de

machines et d'ap-
parells Ölectriques

BALLWIL/LU
m 041.891403

Rationell und schonend Silber reinigen mit

Wählen Sie praktische, bestwirkende ARGENTYL-Platten In der
innen zusagenden Form und Grösse von

Walter Kid, SAPAG, Zürich
Postfach Zürich 42, Telephon (051) 28 6011, seit 1931 bekannt

besonders prompten und Individuellen Dienst am Kunden.

Revue - Inserate haben Erfolg!

Abfall-Boy
crärae lackiert, Decke vernickelt, Einsatz

emailliert, Tretmechanik, Höhe 44 cm
Stück nur Fr. 71
Bestellen Sie heute noch

Telephon (041) 2 38 61

Abegglen-IPfistBr Ad Luzern

Das Ei war, ist
und bleibt eine

praktische Beigabe
zum Lunch!

Aber SCHWEIZEREIER

sollen es sein!

GAGCIA

Warum
desinfiziert und reinigt man Soft-Ice-
Apparate und Glacemaschinen mit

Sanipur und
Ultima 10?

Weil
man nur mit einer bakterienfreien,
sauberen Maschine einwandfreies,
wohlschmeckendes Eis erhält.

Verlangen Sie Muster und Gebrauchsanweisung.

Für die erste Bestellung
erhalten Sie 5% Einführungsrabatt.

Seifenfabrik Hochdorf AG.
Telephon (041) 881036

Herstelierin von BENEX / BENOL
für Geschirrwaschmaschinen

Küchenmaschinen
bis auf weiteres kurzfristig lieferbar

Loepthien AG Bern

V.
Mattenhofstrasse 30, Telephon (031) 66 01 01

an der ESPA, Stand 407, Halle 4
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t/aä fepe<zia/Ä<zuäfeüt fefäaleSSfeedatfe

Bitte wenden Sie sich für unverbindl. Beratung

u. Offerten an unsere Hotel-Abteilung

Schuster & Co., St. Gallen, Multergasse 14

Telephon (071) 221501

Schuster & Co., Zürich 1, Bahnhofstrasse 18

Telephon (051) 237603

Terylene-

Steppdeckenanzüge

vollständig knitterfrei
nicht zu bügeln
leicht waschbar
farbdurchsichtig u. doch
hygienisch einwandfrei
120/160 cm + Randsaum
Fr. 25.-
Bitte verlangen Sie
Muster

& CIE.

PFEIFFER
Jr MOLLIS

Wäschefabrik
Telephon (058) 4 41 65

Ladengeschäft Zürich
Pelikanstrasse 36

Telephon (051) 2500 93

TEEBEUTEL

von Ihren
Gästen

bevorzugt

Hans Giger & Co. Bern

erleichtert das Abwaschen und Reinigen

rein und unparfümiert
ist Pril flüssig. Das Bouquet Ihrer Getränke
kommt voll zur Geltung, unbeeinträchtigt
durch einen «Nebengeschmack».

vorteilhaft
sowohl in der Dosierung wie im Preis;
10 I mit Gratis-Spritzflasche für sparsame
Dosierung nur Fr. 23.90

Henkel &Cie. AG Pratteln, Grossverbrauch

Zu einer Tasse GIGER-KAFFEE
kommt man immer wieder

Verlangen Sie bitte unsere Offerte mit Gratismustern
h

Der Spezialist für alle Kaffeeprobleme im Gastgewerbe

HANS GIGER & CO., BERN
Kaffee-Grossrösterei
Gutenbergstrasse 3, Telephon (031)2 27 35

Bitte Offerte oder den unverbindlichen

Besuch eines Mitarbeiters verlangen!

W. GEELHAAR AG., BERN, THUNSTR. 7
TtUpho* (031) »*144

E6B0-
Holel-Knffeemaschine

Modell «Simplex», in neuwertigem Zustande, mit
Garantie,

günstig zu verkaufen.
Offerten unter Chiffre KE 2138 an die Hotel-Revue,
Basel 2.

Inserieren bringt Gewinn!

A vendre

hötel-cafe-

restaurant
dans une grande station du
Valais. Magnifique Etablissement

moderne, tout confort,
18 lits, balcon, terrasse, sur
grand passage. Pare pour
voitures. Prix Fr. 585000.
Ecrire sous chiffre P9196S
ä Publicitas Sion.

Die ständigen Inserenten
unserer Fachzeitung gelten

als Vertrauens-Firmen
des Schweizer Hotelier-
Vereins!

Einfach
Klein

Schnell
Sicher

Grosse

Zur

77;
Zürich 4

Auswahl
Modelle mit 1-18

Service- und 1-9

Sparten-Addierwerken

Neue Kassen ab
Fr. 880.-

Geldkontrolle
Kassen
Teilstrasse 31

I Telefon 252144

Connu au loin ä la ronde..!

Pour le passant ignorant, le «Bellevue» est un hotel comme
tant d'autres qui jalonnent la grand'route. Mais, chaque soir,
l'immense pare ä voitures est comble et les hötes d&bordants
d'impatience envahissent le restaurant et la terrasse...
Un mystdre? — Pas du tout, ie «Bellevue» offre tout simple-
ment un choix de sp£cialites, un service soign£ et des
desserts glacEs de premier choix qui lui ont fait sa renomm6e.

Donnons la parole ä l'hötelier: «Mol, J'utillse Gelina pour mes glaces.
Car od prendral-je encore le temps
nücessltä par la culsson ennuyeuse?
Gelina facilite mon travail tout en of-
frant une quality quasi Insurpassable:
en un tour de main, eile est dlluüe et
congeiee. Le fondant, les parfums deil-
cats enthousiasment mes hötes les
plus dlfficiles toujours i nouveau.»

Gelina contlent justement tous les
Ingredients nücessalres ä la räussite
d'une glace exqulsel

Gelina, concentre de glace surfIne
pasteurise et Homogeneise.

Fabrlcant:
S.A. Gattiker + Cie
Rapperswll SG
Tel. 055/21441
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